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Организация Объединенных Наций A/74/PV.7 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

7-е пленарное заседание 
Четверг, 26 сентября 2019 года, 9 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Амде (Эфиопия), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Выступление короля Королевства Тонга Его 
Величества короля Тупоу VI 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление короля Королевства Тонга. 

Его Величество короля Королевства Тонга 
Тупоу VI сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций короля Королевства Тонга 
Его Величество короля Тупоу VI и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей. 

Король Тупоу (говорит по-английски): Я по-
здравляю Его Превосходительство г-на Мухамма-
да-Банде с вступлением на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сес-
сии. Я хотел бы заверить его в том, что делегация 
Королевства Тонга будет всецело поддерживать 
проводимую под его умелым руководством рабо-
ту. Я также выражаю признательность его пред-
шественнице, Ее Превосходительству г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес, за успешное руковод-

ство работой Ассамблеи на ее семьдесят третьей 
сессии, посвященной теме «Сделать Организацию 
Объединенных Наций значимой для всех: глобаль-
ное лидерство и общая ответственность в интере-
сах построения мирного, справедливого и самодо-
статочного общества во всех странах». Я хотел бы 
также поблагодарить Его Превосходительство г-на 
Антониу Гутерриша за его первый визит в регион 
тихоокеанских островов в мае и воздать ему долж-
ное за текущее руководство работой Секретариа-
та. Тонга всецело поддерживает проводимую им 
реформу Организации Объединенных Наций для 
обеспечения ее значимости и полезности для всех 
государств-членов. 

Наша делегация и я лично хотим поблагодарить 
Председателя за обозначение четырех приоритет-
ных направлений нашей работы в ходе текущей 
сессии, а именно: содействие международному 
миру и безопасности, в частности предотвращение 
конфликтов; укрепление глобальных мер по борьбе 
с изменением климата, что является неотъемлемой 
частью процесса эффективной реализации целей в 
области устойчивого развития (ЦУР); подтвержде-
ние значимости интеграции, прав человека, расши-
рения прав и возможностей молодежи и женщин; а 
также налаживание партнерских отношений в це-
лях содействия достижению ЦУР, которые взаимос-
вязаны, весьма актуальны и значимы для решения 
проблем нашего времени в период его пребывания 
на этом посту и реализацию которых мы полностью 
поддерживаем. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1929386* 

http://documents.un.org
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Мы приветствуем тот факт, что Председатель 
признает проблемы, с которыми сталкиваются деле-
гации малых островных государств, такие как наша, и 
необходимость обеспечения нашего равного и эффек-
тивного вклада в рамках многих важных заседаний 
высокого уровня, которые будут проводиться в ходе 
этой сессии. Поскольку на одной только этой неделе 
помимо общих прений состоялись пять саммитов, мы 
признательны ему за то, что он уделяет особое внима-
ние предоставлению небольшим делегациям возмож-
ности принять в них всестороннее участие. 

Тонга сохраняет свою приверженность осущест-
влению Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и сформулированных в 
ней ЦУР, в том числе Программы действий по уско-
ренному развитию малых островных развивающихся 
государств («Путь Самоа»). Мы рады принять уча-
стие в завтрашнем заседании высокого уровня, посвя-
щенном среднесрочному обзору хода осуществления 
«Пути Самоа», с тем чтобы обеспечить достижение 
ее целей по прошествии половины срока, отведенного 
для ее реализации. Приоритеты правительства в об-
ласти устойчивого развития по-прежнему соответ-
ствуют 13 целям из 17 ЦУР, а именно целям 1–4, 6–9 
и 13–17. 

В первом добровольном национальном обзор-
ном докладе Королевства Тонга, представленном на 
прошедшем в июле политическом форуме высокого 
уровня по устойчивому развитию Организации Объ-
единенных Наций, говорилось об адаптации ЦУР и 
«Пути Самоа» в рамках концепции стратегического 
развития Королевства Тонга. Приоритетной задачей 
по-прежнему является общегосударственный под-
ход к скоординированному и согласованному предо-
ставлению услуг. Мы вновь признаем важный вклад в 
наши усилия Канцелярии Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам, Департамента Органи-
зации Объединенных Наций по экономическим и со-
циальным вопросам, а также Тихоокеанского субре-
гионального отделения Экономической и социальной 
комиссии Организации Объединенных Наций для 
Азии и Тихого океана. Кроме того, мы выражаем бла-
годарность Управлению Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов за активизацию 
деятельности в Тонга посредством недавно заключен-
ного соглашения со страной пребывания. 

Тонга приветствовала проведение Саммита по 
мерам в области изменения климата, который со-
стоялся в начале этой недели. Наша страна приня-
ла всестороннее участие в этой важнейшей встрече 
лидеров для того, чтобы вновь привлечь внимание 
к угрозам, которые обусловлены изменением кли-
мата, а также напрямую связаны с международным 
миром и безопасностью и тем самым с нашими 
чаяниями на достижение устойчивого развития в 
поддержку ЦУР 13 и ее задач. Ограничение роста 
температуры до 1,5 °С лежит в основе Парижского 
соглашения об изменении климата, и несмотря на 
то, что в целом вклад нашей страны в глобальное 
потепление, наряду с нашими соседними малыми 
островными развивающимися государствами Ти-
хого океана, не составляет даже 1 процента, мы 
по-прежнему привержены этому соглашению. Для 
Тонга обеспечение климатического финансирова-
ния является главным приоритетом, поскольку без 
него невозможно реализовывать определяемые на 
национальном уровне вклады. Мы приветствуем 
заявление Соединенного Королевства о намерении 
удвоить свой взнос в Зеленый климатический фонд. 

В прошлом месяце в Тувалу лидеры тихоокеан-
ских стран одобрили самое решительное на сегод-
няшний день заявление по вопросу об изменении 
климата. В декларации Кайнаки II подтверждается 
возникновение в регионе тихоокеанских островов 
кризиса, связанного с изменением климата, и содер-
жится призыв к принятию срочных мер по сокра-
щению общемировых выбросов парниковых газов, 
а также предотвращению катастрофического гло-
бального потепления и стихийных бедствий. Такие 
экстремальные явления, как циклоны и тайфуны, 
наводнения, засухи и штормовые приливы, стано-
вятся все более разрушительными, нанося ущерб и 
разрушая наши общины и экосистемы, а также под-
вергая опасности здоровье наших народов. Сейчас 
наши мысли обращены к братскому народу Багам-
ских Островов, где идут восстановительные работы 
после разрушительных последствий и воздействия 
урагана «Дориан». 

Для нас изменение климата — это не только по-
литическая проблема, но и вопрос выживания. Тот 
факт, что изменение климата представляет собой 
угрозу существованию и является вопросом меж-
дународного мира и безопасности, вновь подтвер-
дили лидеры тихоокеанских стран, приняв реше-
ние разработать Стратегию на период до 2050 года 
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«Голубого континента Тихого океана». Мы про-
должаем поддерживать работу Группы друзей по 
проблемам изменения климата и безопасности. Мы 
по-прежнему признаем наличие важной взаимос-
вязи между климатом и океаном, а также с беспо-
койством отмечаем разрушительные последствия 
изменения климата на морскую среду. В этой свя-
зи мы с нетерпением ожидаем обсуждения в рам-
ках двадцать пятой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая состоится позднее в 
этом году в Чили. 

Несмотря на последствия подъема уровня моря, 
важные вопросы об исходных линиях, которыми 
определяются границы наших территорий и кото-
рые некогда были установлены согласно Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, должны оставаться нетронутыми и неизмен-
ными. Нельзя допускать того, чтобы из-за измене-
ния климата подвергался угрозе наш суверенитет, 
и мы по-прежнему приветствуем и поддерживаем 
работу Комиссии международного права над этим 
крайне важным и актуальным вопросом для его по-
следующего рассмотрения Шестым комитетом Ге-
неральной Ассамблеи. 

Тонга принимала и продолжает принимать уча-
стие в работе проводимых в нынешнем году второй 
и третьей сессий Межправительственной конфе-
ренции по международному юридически обязатель-
ному документу на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву о сохра-
нении и устойчивом использовании морского био-
логического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции (МКМД). Мы 
с нетерпением ожидаем следующего пересмотра 
проекта документа и надеемся, что на четвертой и 
заключительной сессии Конференции, которая со-
стоится в начале следующего года, удастся довести 
до завершения идущий процесс сближения пози-
ций участвующих в нем государств-членов. Кроме 
того, мы приветствуем учреждение Группы друзей 
по вопросу о развитии потенциала МКМД, который 
носит межсекторальный характер, способствуя све-
дению воедино всех элементов Конвенции. 

Тонга также продолжает принимать участие в 
работе Международного органа по морскому дну. 
Вместе с другими членами Органа Тонга сохраняет 
приверженность, в том числе в качестве избранного 

члена его Совета, продолжению работы по заверше-
нию подготовки важного проекта правил разработ-
ки в стремлении обеспечить надлежащий баланс 
между необходимостью сохранения и защиты мор-
ской среды и устойчивым освоением глубоковод-
ных минеральных ресурсов. Считаю важным отме-
тить, что в своей работе нам необходимо должным 
образом принимать во внимание цель 14 в области 
устойчивого развития, а ее результаты должны 
способствовать реализации этой цели. В 2020 году 
председательство в Совете Органа на двадцать ше-
стой сессии в соответствии с принципом ротации 
перейдет к Группе азиатско-тихоокеанских госу-
дарств, и Тонга выдвинула свою кандидатуру для 
избрания на эту важную должность. 

Кроме того, в качестве организатора первого ре-
гионального практикума Международного органа 
по морскому дну для Тихоокеанского региона, ко-
торый Тонга имела честь провести у себя в феврале, 
мы продолжили свое участие в реализации «Абис-
сальной инициативы голубого роста» Органа, а в 
прошлом месяце приняли участие в соответствую-
щих практикумах для поручившихся государств в 
Науру и Кирибати. Мы рассчитываем на продолже-
ние нашей совместной работы на Островах Кука и в 
Тонга в предстоящие месяцы до проведения второй 
Конференции по океану, запланированной на сере-
дину 2020 года. 

Тонга высоко оценивает работу Комиссии по 
границам континентального шельфа. Мы призна-
тельны Комиссии за подготовку рекомендаций по 
нашему первому частичному представлению, на-
правленному в прошлом месяце. Мы рассчитываем 
на оперативное рассмотрение нашего второго ча-
стичного представления, когда оно будет внесено. 
Мы хотели бы отметить продолжающееся партнер-
ское взаимодействие Италии и Тонга в рамках со-
вместного комитета, направленное на содействие 
наращиванию нашего потенциала в области охраны 
окружающей среды и использования ресурсов оке-
ана. Мы также отмечаем ведущуюся секретариатом 
Тихоокеанского сообщества, Секретариатом Со-
дружества и «Благотворительными фондами Пью» 
работу по подготовке регионального договора по 
глубоководным полезным ископаемым. 

Для Тонга приоритетной задачей в контексте 
определяемого на национальном уровне вклада яв-
ляется обеспечение выработки к 2020 году 50 про-



 

 

    
 
 

   
      

 
     

  
 
 
 

    
 

 
   

    
 

 
      

 
 

 

 
    

      

   
 

 
 

 
 

 
 

   
    

     

   
  

    
 
 

 

   
 

     

  
 

      
 
 

     

 
 

  
 

 

    
 

A/74/PV.7 26/09/2019 

центов потребляемой страной энергии за счет ис-
пользования возобновляемых источников. Нам 
удалось договориться о выделении необходимых 
для достижения этой цели финансовых средств, и 
мы хотели бы поблагодарить наших партнеров, ко-
торые посредством задействования механизмов го-
сударственного и государственно-частного финан-
сирования оказывают Тонга помощь в ускорении 
процесса перехода нашей страны к использованию 
возобновляемых источников энергии и созданию 
устойчивой инфраструктуры в поддержку цели 7 
в области устойчивого развития и связанных с ней 
задач. Кроме того, Тонга готова продолжать работу 
в качестве избранного заместителя Председателя 
Ассамблеи Инициативы по обеспечению устойчи-
вой энергетики и сопротивляемости изменению 
климата малых островных развивающихся госу-
дарств от имени таких государств, расположенных 
в Тихоокеанском регионе. 

Наконец, непременным условием достижения 
устойчивого развития — будь то посредством, сре-
ди прочего, обеспечения крепкого здоровья и бла-
гополучия, борьбы с изменением климата, сохране-
ния морских экосистем или внедрения экологиче-
ски чистых и недорогих технологий производства 
энергии — является установление и поддержание 
международного мира и безопасности. Мы по-
прежнему ожидаем, что Совет Безопасности, в ин-
тересах обеспечения того, чтобы никто не был за-
быт, защитит ни в чем не повинных людей от угроз 
международному миру и безопасности в любой их 
форме, будь то традиционные угрозы, такие как во-
оруженные конфликты, или более недавние угрозы, 
такие как изменение климата. 

Да наставит и благословит Господь всемогущий 
Председателя Генеральной Ассамблеи, все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций, 
их соответствующие правительства и народы. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить Его Величество 
короля Королевства Тонга за заявление, с которым 
он только что выступил. 

Короля Королевства Тонга Его Величество 
Тупоу VI сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Кипр г-на 
Никоса Анастасиадиса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Кипр. 

Президента Республики Кипр г-на Никоса Ана-
стасиадиса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций президента Респу-
блики Кипр Его Превосходительство г-на Никоса 
Анастасиадиса и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Анастасиадис (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы искренне по-
здравить Председателя и заверить его в неизменной 
поддержке нашего правительства во время его пре-
бывания на этом посту. 

Я считаю выбранную для Генеральной Ассам-
блеи в этом году тему особенно актуальной, так как 
нищета, отсутствие надлежащих возможностей в 
области образования, социальная и экономическая 
изоляция, а также изменение климата в совокупно-
сти представляют собой наиболее серьезные про-
блемы, с которыми сталкиваются миллиарды лю-
дей во всем мире — людей, которые надеются, что 
международное сообщество примет эффективные и 
действенные меры, людей, которые не хотят полу-
чать поддержку лишь на словах или слышать бла-
гие пожелания, которые забудутся по окончании 
сессии. Мы должны не только устранить коренные 
причины этих проблем, но и разобраться, почему 
мы их до сих пор не решили. 

Ведь невозможно отрицать, что неспособность 
эффективно разрешить эти проблемы, в свою оче-
редь, еще больше обострила такие набирающие 
силу явления, как религиозный фундаментализм, 
насильственный экстремизм, межконфессиональ-
ная рознь, уничтожение объектов культурного 
наследия, гражданские войны и этнические кон-
фликты. Однако наибольшую тревогу вызывает 
то, что эти факторы в совокупности привели к на-
сильственному перемещению миллионов людей 
и породили беспрецедентные потоки беженцев и 
мигрантов. 
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Каковы бы ни были сильные и слабые стороны 
Организации Объединенных Наций, ее успехи и не-
удачи, мы не должны забывать о том, что она яв-
ляется единственным международным форумом, на 
котором страны могут все вместе общаться, вести 
обсуждения и реализовывать общие цели, сообща 
добиваться урегулирования не только своих разно-
гласий, но и неотложных региональных и между-
народных проблем, присущих не одной какой-либо 
конкретной стране, а также ставить под сомнение 
международный порядок. Вот почему мы твердо 
убеждены в том, что единственный путь к устране-
нию угроз, с которыми мы сталкиваемся в услови-
ях все более взаимозависимого мира, заключается 
в поддержке принципов многосторонности, реши-
тельных коллективных действий и международно-
го сотрудничества и в укреплении солидарности и 
партнерских отношений. 

Альтернативы многосторонности могут казать-
ся кому-то заманчивыми. Возможно, некоторые 
государства захотят преследовать собственные не-
дальновидные интересы в ущерб универсальным 
принципам. Однако история неоднократно показы-
вала нам, к каким катастрофическим последствиям 
приводят несоблюдение принципов и правил, со-
вместно выработанных нами в рамках Организации 
Объединенных Наций, и отказ от взаимодействия. 
Именно по этой причине мы неизменно поддержи-
ваем реализацию приоритетных задач, связанных 
с проведением предложенных Генеральным секре-
тарем Организации Объединенных Наций г-ном 
Антониу Гутерришем реформ и направленных на 
повышение эффективности работы Организации 
и дальнейшее содействие многосторонности, де-
ятельности по поддержанию мира и мирострои-
тельству, оказанию гуманитарной помощи, а также 
долгосрочному развитию и росту. Несмотря на раз-
личия в целях и противоречащие друг другу инте-
ресы, мы должны выполнить наши общие обяза-
тельства и совместными усилиями укрепить нашу 
поддержку и приверженность Организации Объ-
единенных Наций. 

Я упомянул стоящие перед нами проблемы и 
гуманитарные кризисы, создаваемые потоками бе-
женцев и мигрантов. В то же время мы должны так-
же осознавать, что в вопросе изменения климата мы 
находимся на решающем этапе. Меня весьма впе-
чатлило присутствие большого числа молодых лю-
дей на Саммите по мерам в области изменения кли-

мата и тронули их искренние призывы, в которых 
чувствуются тревога и обеспокоенность в связи с 
последствиями изменения климата. Особенно меня 
поразили слова 16-летней Греты Тунберг, которая 
заявила, что на нас обращены взоры всех будущих 
поколений. Действительно, мы несем совместную 
ответственность перед будущими поколениями за 
построение лучшего будущего и обеспечение того, 
чтобы наша планета стала еще более зеленой. 

Только представьте себе, какое воздействие из-
менение климата окажет на наш мир, если сегод-
ня же мы не примем решительные меры. Рекордно 
высокие температуры и продолжительные периоды 
аномальной жары, опустошительные пожары и обе-
злесение, таяние льдов и повышение уровня моря, 
засухи, наводнения и экстремальные погодные яв-
ления свидетельствуют о серьезности ситуации, 
с которой мы сейчас сталкиваемся. С учетом осо-
бенно тревожных прогнозов в отношении послед-
ствий изменения климата для нашего собственного 
региона, а именно Восточного Средиземноморья и 
Ближнего Востока, Кипр недавно выступил с ини-
циативой по координации региональных действий 
в связи с изменением климата. В частности, эта 
инициатива направлена на объединение усилий ве-
дущих ученых и политиков стран наших регионов 
для выработки практических и выполнимых реше-
ний, благодаря которым наши граждане получат 
долговременные выгоды. 

Кроме того, Кипр играет ведущую роль в дру-
гих инициативах, направленных на создание усло-
вий для мира и стабильности в нашем регионе, в том 
числе посредством обеспечения взаимодействия и 
укрепления наших отношений с соседними страна-
ми. Расширение такого сотрудничества основано на 
доктрине многосторонности и позитивных повест-
ках дня без каких бы то ни было исключений. Оно 
представляет собой обнадеживающий шаг на пути 
к институционализации партнерских отношений в 
Восточном Средиземноморье. 

На протяжении последних 45 лет мы осущест-
вляем подобные позитивные инициативы для из-
менения неприемлемого статус-кво в моей родной 
стране и достижения там прочного мира и стабиль-
ности. Статус-кво является результатом незаконно-
го вторжения Турции в 1974 году, нарушения суве-
ренитета Республики Кипр, последующей военной 
оккупации более трети территории страны и на-
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сильственного перемещения 40 процентов ее насе-
ления. С 1974 года, несмотря на искренние усилия 
и конструктивное сотрудничество как моих пред-
шественников, так и меня лично, направленные на 
достижение справедливого и честного урегулиро-
вания, Кипр, к сожалению, остается последней раз-
деленной страной в Европе. 

В настоящее время мы предпринимаем новые 
усилия, которые дают нам проблеск надежды. Я хо-
тел бы самым решительным образом подчеркнуть, 
что я полностью привержен новым усилиям Гене-
рального секретаря, направленным на возобновле-
ние этого процесса с того момента, когда он зашел 
в тупик в Кран-Монтане, и всецело поддерживаю 
их. В этой связи и в ответ на призыв Генерально-
го секретаря создать согласованную основу для 
возобновления переговоров лидеры двух общин 
пришли к пониманию того, что соответствующий 
круг ведения должен включать в себя следующие 
элементы: во-первых, Совместную декларацию по 
Кипру от 11 февраля 2014 года, в которой излагают-
ся основные руководящие принципы и нормы, ис-
пользуемые в качестве основы для выработки столь 
необходимого решения, а также методология пере-
говорного процесса; во-вторых, достигнутое сбли-
жение позиций, которое позволило провести Кон-
ференцию по Кипру в Кран-Монтане; и, в-третьих, 
состоящий из шести пунктов рамочный документ 
Генерального секретаря, касающийся безопасности 
и гарантий, войск, эффективного участия, террито-
риальных корректировок, имущества и равноправ-
ного отношения, который был представлен 30 июня 
2017 года в Кран-Монтане. 

Такое понимание могло бы проложить путь к 
возобновлению переговоров с единственной целью 
достичь всеобъемлющего урегулирования на осно-
ве того, что было согласовано в качестве истори-
ческого компромисса с нашей стороны, а именно 
превращение Республики Кипр в двухзональную, 
двухобщинную федерацию на основе политиче-
ского равенства, как это предусмотрено в соответ-
ствующих резолюциях Совета Безопасности и со-
глашениях высокого уровня, с единым суверените-
том, единой международной правосубъектностью и 
единым гражданством. Это будет урегулирование, 
которое позволит создать жизнеспособное, функци-
ональное и прочное государство без иностранного 
давления, иностранного военного присутствия и 
вмешательства третьих стран. Процесс урегулиро-

вания не должен выходить за рамки соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, а также про-
тиворечить ценностям и принципам Европейского 
союза. 

Я хочу четко обозначить, что для нас един-
ственным способом достижения прогресса являет-
ся миссия добрых услуг Организации Объединен-
ных Наций и Генерального секретаря. 

К сожалению, несмотря на предпринимаемые 
усилия, направленные на возобновление переговор-
ного процесса, недавние действия Турции не толь-
ко нарушают международное право, но и наносят 
серьезный ущерб достижению цели создания усло-
вий, способствующих проведению конструктивных 
переговоров. Хотя я не собираюсь начинать игру 
взаимных обвинений, я не могу — и достоинство 
нашего народа не позволит мне — мириться с при-
менением дипломатии канонерок, тактики шантажа 
и попытками заставить нашу сторону вести перего-
воры под давлением. Могут ли усилия Генерально-
го секретаря увенчаться успехом в условиях, когда 
Турция продолжает нарушать суверенные права 
Республики Кипр в ее международно признанной 
исключительной экономической зоне и на кон-
тинентальном шельфе? Могут ли они увенчаться 
успехом в условиях, когда Турция угрожает Кипру 
серьезными последствиями, если мы продолжим 
реализацию нашей энергетической программы? 
Могут ли они увенчаться успехом в условиях, когда 
Турция угрожает соседним государствам и энерге-
тическим компаниям, с которыми мы сотрудничаем 
и заключили договорные обязательства? Могут ли 
усилия Генерального секретаря увенчаться успехом 
в условиях, когда недавние публичные заявления 
и действия турецких официальных лиц свидетель-
ствуют о планах строительства поселений в ограж-
денном стеной районе Вароша, ненаселенной части 
Фамагусты, находящейся под незаконной военной 
оккупацией Турции? 

Что касается района Вароши, то я хотел бы от-
метить, что его особый статус признается во всех 
докладах Генерального секретаря и операций Орга-
низации Объединенных Наций на Кипре. В частно-
сти, рамочная программа заселения Вароши ее за-
конными жителями под эгидой Организации Объ-
единенных Наций была определена в качестве пер-
воочередной задачи как в соглашении на высшем 
уровне между лидерами обеих общин от 1979 года, 
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так и в резолюциях 550 (1984) и 789 (1992) Совета 
Безопасности. В этой связи мы выражаем Гене-
ральному секретарю глубокую признательность 
за недавнее подтверждение того, что позиция Ор-
ганизации Объединенных Наций по этому вопросу 
остается неизменной и по-прежнему зиждется на 
резолюциях Совета Безопасности. 

Даже сейчас, во время этого заседания, в буфер-
ной зоне отмечаются активные перемещения турец-
ких вооруженных сил и эскалация нарушений. Все 
эти события указывают на небывало возросшую 
роль присутствия Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Ки-
пре и выполнения ими своего мандата. Мало того 
что нам приходится сталкиваться с упомянутыми 
мною проблемами, так два дня назад в этом зале 
президент Турции г-н Эрдоган выступил с заявле-
нием, содержавшим ряд вводящих в заблуждение 
утверждений. В частности, назвав бескомпромисс-
ной позицию кипрско-греческой стороны, он за-
явил, что 

«те, кто якобы работает над решением кипрско-
го вопроса при полном отсутствии безопасно-
сти и каких-либо гарантий, имели дурные на-
мерения с самого начала». (A/74/PV.3, стр. 27) 

Я задаюсь вопросом и хотел бы узнать, являет-
ся ли бескомпромиссным и злонамеренным стрем-
ление к созданию независимого и суверенного 
государства, свободного от присутствия оккупа-
ционных войск? Разве бескомпромиссно и злона-
меренно рассчитывать на расторжение морально 
устаревшего Договора о гарантиях и создание эф-
фективной системы безопасности, основанной на 
Уставе Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующих соглашениях, заключенных в рамках 
Европейского союза? Разве есть еще страна среди 
193 государств — членов Организации Объединен-
ных Наций, которая вынуждена полагаться на си-
стему гарантий, установленных третьей страной? 
Разве бескомпромиссно и злонамеренно стремиться 
создать нормальное государство, в котором все ре-
шения будут приниматься только киприотами без 
иностранного вмешательства? 

Президент Эрдоган также заявил, что кипрско-
греческая сторона «отказывается разделить поли-
тическую власть и процветание с кипрско-турецкой 
стороной» (там же, стр. 26). Неужели мы и правда 
отказываемся разделить политическую власть и 

процветание с кипрско-турецкой стороной, если 
мы приняли принцип политического равенства 
в том виде, как он был сформулирован Генераль-
ным секретарем и закреплен в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности, и если общины 
киприотов-греков и киприотов-турок в рамках про-
цесса переговоров достигли соглашения по вопросу 
о природных ресурсах в соответствии с Конвенци-
ей Организации Объединенных Наций по морскому 
праву? Кроме того, мы выразили готовность, также 
в рамках конструктивных переговоров, начислять 
денежные поступления от добычи углеводородов 
на целевой депозитный счет, предназначенный для 
общины киприотов-турок, призванный служить 
гарантией соблюдения законного права кипрско-
турецкой общины на соответствующую долю этих 
доходов с учетом численного соотношения насе-
ления государств, которые образуют в будущем 
федерацию. 

Президент Эрдоган также заявил, что Турция 
занимает разумную позицию по вопросу об энер-
гетических ресурсах и что он и его страна будут, в 
конечном счете, защищать законные права кипри-
отов-турок до самого конца. Разве можно назвать 
разумным подход, допускающий в одностороннем 
порядке и под угрозой применения силы ведение 
незаконных буровых работ в целях разведки угле-
водородных ресурсов в исключительной экономи-
ческой зоне другого государства? И мне хотелось 
бы знать, чьи интересы защищает Турция, когда 
заявляет об уменьшении исключительной эконо-
мической зоны Кипра на 44 процента в своих соб-
ственных интересах и за счет прав и интересов как 
киприотов-греков, так и киприотов-турок. 

Как мной уже было сказано, я не стремился и не 
стремлюсь встать на путь конфронтации. Напротив, 
я полностью поддерживаю заключительное эмоци-
ональное высказывание г-на Эрдогана, в котором 
отражена суть того, к чему мы стремимся на Кипре: 
«свобода для всех, мир для всех, процветание для 
всех, справедливость для всех и построение мир-
ного и безопасного будущего для всех» (там же, 
стр. 29). Как и народ Кипра, я стремлюсь к изме-
нению неприемлемого статус-кво и созданию госу-
дарства, где будет обеспечено общее светлое буду-
щее для грядущих поколений киприотов-греков и 
киприотов-турок, что позволит им свободно жить 
вместе и сотрудничать в условиях стабильности, 
безопасности и мирного сосуществования. Только 
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тогда мы сможем использовать нереализованные 
возможности и потенциал нашей страны. Я буду и 
впредь стремиться к этому и прошу государства-
члены проявить солидарность и поддержать усилия 
по урегулированию кипрской проблемы. Эти уси-
лия осуществляются не только в интересах народа 
Кипра, но и на благо и в интересах Турции, региона 
в целом и всего международного сообщества. 

Возможно, я посвятил кипрской проблеме 
слишком большую часть своего выступления. Но 
я не пытался обойти вниманием или закрыть гла-
за на имеющие огромное значение глобальные вы-
зовы, прежде всего в таких областях, как борьба с 
нищетой, противодействие изменению климата и 
достижение устойчивого развития. Изыскание пу-
тей решения этих проблем зависит исключительно 
от готовности государств — членов Организации 
Объединенных Наций отказаться от краткосроч-
ных интересов и намерений и достичь взаимопони-
мания по вопросу необходимости полного соблю-
дения положений Устава, резолюций и решений 
нашей общей семьи. Только тогда мы сможем ре-
ализовать наши общие цели и задачи и обеспечить 
лучшее будущее для наших детей, внуков и после-
дующих поколений. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Кипр за сделанное им заявление. 

Президента Республики Кипр г-на Никоса Ана-
стасиадиса сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Сербия 
г-на Александара Вучича 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Сербия. 

Президента Республики Сербия г-на Алексан-
дара Вучича сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Сер-
бия Его Превосходительство г-на Александара Ву-
чича и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Вучич (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать в Генеральной Ассамблее в 
качестве президента Республики Сербия — страны 
добрых и честных людей, которые доверили мне 
право и удостоили чести представлять их в Ассам-
блее и во всем мире, где, благодаря своему упор-
ному труду, они вновь обрели свое законное место. 
Когда я в последний раз выступал в этом зале два 
года назад (см. A/72/PV.11), ораторы отмечали в 
своих выступлениях, что ситуация в мире ухудши-
лась по сравнению с предыдущим, 2016 годом. Я не 
могу сказать, что в 2019 стало легче, поскольку вер-
но обратное. 

Делегатами было подмечено, что мы, как дети, 
собираемся в этом большом зале, когда нам нужно 
узнать, что великие державы думают о нас и нашем 
будущем. Испытывая легкий страх и волнение, мы 
радуемся, когда все заканчивается, тому, что их 
представители не упомянули нас в своих выступле-
ниях. К сожалению, мы с насмешкой смотрим на 
тех, кого упомянули, потому что мы избежали этой 
участи. И, таким образом, в очередной раз выжили. 
Я имею в виду не только одну, а все великие держа-
вы. Я представляю небольшую страну, хотя и са-
мую крупную на западе Балканского полуострова, 
которая больше всех пострадала во время Первой 
мировой войны. 

Я представляю народ, который прошел через 
ужасающие страдания и геноцид в лагере Ясеновац 
во время Второй мировой войны и который боль-
ше всего хочет мира, стабильности и возможности 
двигаться вперед в XXI веке. 

Бывшая Югославия — и Сербия, как ее право-
преемник, — была одним из основателей Движения 
неприсоединившихся стран. Сегодня мы находим-
ся на пути к членству в Европейском союзе (ЕС) в 
соответствии с намеченной нашей страной страте-
гической задачей. Но в этом зале и в любом дру-
гом форуме мы будем еще более решительно, чем 
когда-либо ранее, добиваться на основе совместных 
действий не только уважения прав, независимости 
и суверенитета малых стран, но и возможности 
при любых обстоятельствах сохранять равенство 
и наше право на свободу и независимое принятие 
решений. 

Именно поэтому в своем выступлении я буду го-
ворить о Сербии и о регионе, поскольку одно неот-
делимо от другого. Позвольте мне перефразировать 
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слова Эрнеста Хемингуэя. Сербия — не остров, она, 
я говорю об этом с гордостью, часть Балкан, и мы 
становимся сильнее, когда нас окружают сильные 
страны. Вот почему интересы региона мне практи-
чески столь же дороги, как и интересы Сербии. Вот 
почему мы так стремимся к тому, чтобы на Балка-
нах утвердилась политика сотрудничества, и вот 
почему мы всегда будем ратовать за общение друг 
с другом. Мы всегда будем отстаивать политику 
мира и сотрудничества, поскольку это единствен-
ный путь к созданию необходимой стабильности, 
без которой не может быть экономического роста 
и прогресса. 

Я представляю страну, которой в 2014 году при-
шлось пройти через очень тяжелые реформы. Мы 
были на грани банкротства и полного краха. Сегод-
ня положение дел в сфере государственных финан-
сов Сербии не вызывает никаких опасений, и я хочу 
сообщить гражданам нашей страны прекрасную но-
вость. Мы рассчитываем на то, что уже завтра одно 
из крупнейших мировых кредитных учреждений не 
только огласит более благоприятные прогнозы для 
нашей страны на предстоящий период, но и повы-
сит ее кредитный рейтинг. По прогнозам экспертов 
Международного валютного фонда (МВФ), объем 
валового внутреннего продукта Сербии за предсто-
ящий трехлетний период увеличится на 12,5 про-
цента, т.е. будет возрастать на 4 процента в год. Ни 
одна другая страна в регионе не сможет достичь та-
ких показателей. 

Согласно расчетам МВФ, размер ВВП на душу 
населения, который является надежным показате-
лем уровня жизни, в 2023 году должен составить 
10 394 долл. США. Это означает увеличение на 
45 процентов по сравнению с показателем прошло-
го года, составлявшим 7207 долларов. Таким обра-
зом, всего за пять лет этот показатель увеличится 
практически в два раза. 

Именно благодаря стабильности экономическо-
го положения в стране за первые семь месяцев этого 
года в Сербию поступило 2,32 млрд евро прямых 
иностранных инвестиций, что намного превышает 
показатель за тот же период в прошлом году. Ны-
нешний год стал самым успешным для Сербии. 

Наконец, в Сербии отмечается самый низкий 
уровень безработицы в регионе, составляющий 
10,3 процента. Кроме того, мы инвестируем в бу-
дущее Сербии посредством накопления знаний и 

уже добились признания в качестве страны-экс-
портера продуктов информационных технологий и 
программного обеспечения. В прошлом году объем 
экспорта в этой сфере составил более 1 млрд евро. 

Возникает важный вопрос: хорошо ли мы жи-
вем? Хорошо ли живут люди в регионе? Мой от-
вет — нет. Для того чтобы приблизиться к уровню 
развитых европейских стран, потребуются десяти-
летия жизни в мире, наполненные тяжелым и упор-
ным трудом, значительными достижениями. Тем не 
менее, с учетом сложившихся условий и благодаря 
достигнутому экономическому прогрессу Сербия 
решила для себя, что ее путь в будущее — это путь 
независимой внешней политики и самостоятельно-
го принятия решений. 

Именно поэтому ни в этом зале, ни в любом 
другом месте мы не стремимся утаить, а, наоборот, 
гордо заявляем об установившихся у нас добрых и 
дружественных отношениях с Китайской Народной 
Республикой и Российской Федерацией и постоян-
но улучшающихся отношениях с Соединенными 
Штатами Америки, потому что наша задача — за-
ботиться о наших людях. Нам нет дела до того, 
что кто-то там пытается нам указать — принимая 
решение о покупке будь то газа или шоколада, мы 
ориентируемся на самое высокое качество и наибо-
лее доступные товары. Нам нет дела до того, что об 
этом думают другие крупные державы, потому что 
мы считаем, что вправе самостоятельно обдумы-
вать и определять собственную судьбу и выбирать 
лучшее для своего народа, а не следовать указани-
ям крупных и могущественных стран. 

Всем членам Ассамблеи известно, что у нас 
есть проблемы, касающиеся территориальной це-
лостности Сербии, и что остается открытым вопрос 
о статусе Косово и Метохии. Неурегулированность 
вопроса о статусе Косово и Метохии негативно ска-
зывается, прежде всего, на экономическом прогрес-
се и перспективах молодежи в регионе и Сербии. 
Поэтому я намерен остановиться на тех усилиях, 
которые необходимы для разрешения ситуации во-
преки всем имеющимся препятствиям. 

Сербский писатель и дипломат Йован Дучич 
сказал, что враги — это наши скрытые друзья, ко-
торые отстраняются от нас только из-за какого-то 
недопонимания или предвзятости. И хотя многове-
ковая проблема Косово и Метохии обусловлена во-
все не недопониманием или предвзятым отношени-
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ем, мы, тем не менее, продемонстрировав мужество 
и чувство реализма, волю и уверенность в успехе, 
приступили к поиску долгосрочного решения. 

Никто не озабочен урегулированием этой слож-
ной проблемы в большей степени, чем Сербия, по-
тому что это позволит не только нашей стране, но и 
всему региону жить в условиях мира, стабильности, 
сотрудничества, экономического процветания и про-
гресса на нашем пути в ЕС. Поэтому мы рассчитыва-
ем на то, что все страны мира, прежде всего крупные 
державы, смогут оценить наши позиции и аргумен-
ты, поймут их и поддержат, а не станут отстаивать 
шаги, идущие в противоположном направлении, как 
они делали в решающие моменты в период с 1999 по 
2008 годы. 

Как сказал президент Соединенных Штатов 
Джон Кеннеди, мы не можем вести переговоры по 
принципу: «Что мое — то мое, а о вашем поговорим». 
Вот почему, по моему мнению, долгосрочное решение 
должно быть достигнуто таким образом, чтобы каж-
дая из сторон выиграла в равной мере и чтобы ни одна 
из них не заполучила все в единоличное пользование. 

Даже несмотря на то, что мы не признаем провоз-
глашенную в одностороннем порядке независимость 
так называемого Косово и что все больше стран под-
держивают нашу позицию, — ведь согласно имеющей 
обязательную юридическую силу резолюции 1244 
(1999) Совета Безопасности Косово и Метохия яв-
ляется автономным краем Республики Сербия под 
управлением Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косово 
(МООНК), — в стремлении к миру и стабильности мы 
установили при содействии Европейского союза диа-
лог с живущими там албанцами. Посредством усту-
пок мы добились определенного прогресса и зафик-
сировали его, подписав Первое соглашение о прин-
ципах нормализации отношений. Однако принятые в 
рамках соответствующего Соглашения обязательства 
были выполнены только Сербией. Мы продолжили 
диалог, несмотря на часто возникавшую напряжен-
ность и многочисленные инциденты в Косово и раз-
личные односторонние шаги, предпринимавшиеся 
Приштиной, которые усложнили ведение диалога и, в 
конечном итоге, привели к полному его прекращению 
из-за весьма неразумного одностороннего решения 
ввести 100-процентную пошлину на импортируемые 
из Сербии товары, что фактически означает полное 
прекращение поставок. 

За период с 21 ноября 2018 года, когда Косо-
во ввело указанную пошлину, по 21 августа этого 
года наши убытки составили около 350 млн  евро. 
Все еще действующая пошлина также ставит под 
угрозу нормальную и достойную жизнь сербов 
в Косово и Метохии. На протяжении всего этого 
времени Сербия спокойно и ответственно реаги-
ровала на односторонние действия Приштины и 
в стремлении разрядить обстановку воздержива-
лась от принятия контрмер. 

Речь идет не только об интересах Белграда и 
Приштины, которые взаимосвязаны ввиду сохра-
нения касающихся Косово и Метохии проблем, но 
и об интересах различных международных субъ-
ектов. И пока ситуация не изменится, Косово бу-
дет оставаться источником бесконечных полити-
ческих манипуляций и нестабильности. Именно 
поэтому присутствие Организации Объединен-
ных Наций, олицетворением которого является 
деятельность МООНК, обеспечивает необходи-
мые гарантии безопасности для проживающих в 
этом районе сербов. 

Несмотря ни на что, я верю, что согласие между 
сербами и албанцами является важнейшим факто-
ром стабильности на Балканах и что эти две нации 
должны сыграть в нашем регионе ту же роль, кото-
рую Уинстон Черчилль определил для Франции и 
Германии, когда говорил об объединении Европы. 
Мы готовы и впредь прилагать усилия для урегу-
лирования проблемы Косово и Метохии. Если бы 
это было не так, то мы бы не принимали решения 
о начале строительства в следующем году участка 
автомагистрали Ниш-Приштина. 

Сербия всегда была местом, где сходились раз-
личные пути, и именно поэтому она была избрана 
страной пребывания Транспортного сообщества 
Юго-Восточной Европы. Мы только что заверши-
ли строительство автомагистрали в направлении 
Северной Македонии. В начале ноября мы откры-
ли автомагистраль в Болгарию. Ведется строи-
тельство автомагистрали в Черногорию и уже раз-
работан план по строительству более современной 
дороги в Румынию. Мы строим железную дорогу 
в направлении Венгрии и модернизируем железно-
дорожные пути, ведущие в Черногорию и Север-
ную Македонию. Я хотел бы возобновить железно-
дорожное сообщение между Белградом и Сараево. 
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Три дня назад я провел важное совещание с пре-
мьер-министрами Северной Македонии и Албании. 
Мы решили начать работать в интересах наших 
стран, нашего региона, постараться, не создавая ка-
кой-либо единой структуры, обеспечить свободное 
перемещение товаров, капиталов и услуг и присту-
пить к созданию общего рынка — сделать что-то 
абсолютно новое, потому что страны Балканского 
региона не обязаны только прислуживать другим, 
а могут, на основе совместных усилий, добить-
ся огромных успехов в улучшении условий жизни 
собственных народов. 

До сегодняшнего дня у нас велись споры о том, 
кто будет поддерживать и какие — одну, две или 
три — великие державы и какая из держав могла 
бы обеспечить для нас лучшее будущее. Я вовсе не 
наивен, и знаю, что в будущем мы будем в значи-
тельной мере зависеть от крупных держав. Но мы 
не должны и не будем перекладывать на других то, 
что можем сделать сами. Именно поэтому хозяева-
ми в Балканском регионе должны быть балканские 
страны — суверенные и свободные народы, кото-
рые знают, как наилучшим образом бороться за 
собственное будущее. Мы хотим, чтобы такая воз-
можность была и у всех других стран во всем мире, 
и всегда будем бороться за это в рамках этой благо-
родной организации. 

В ближайшие примерно 10 дней Сербия также 
начнет строительство шоссе между Белградом и 
Сараево в продолжение усилий, в рамках которых 
нами уже были построены или строятся сейчас це-
лый ряд автомобильных и железнодорожных маги-
стралей в стремлении стать ближе ко всем нашим 
соседям и лучше узнать и понять друг друга. Мы 
также строим автомагистраль в направлении города 
Баня-Лука, чтобы помочь разрядить порождаемую 
трансграничными провокациями политическую 
напряженность и активизировать сотрудничество. 

Один из путей налаживания этого сотрудни-
чества — создание региональной экономической 
зоны. Не следует бояться, что за этой идеей, только 
потому, что ее озвучил Белград, скрываются планы 
создания новой Югославии или намерения и стрем-
ления Сербии к гегемонии. Я считаю, что наши 
мелкие, разрозненные рынки в западной части Бал-
канского полуострова будут представлять гораздо 
больший интерес для всех, если мы будем действо-
вать сообща. Установление регионального сотруд-

ничества и экономической зоны не станет заменой 
Европейскому союзу, но может стать выражением 
нашей обеспокоенности о своей судьбе, по крайней 
мере до тех пор, пока мы не завершим длительный 
процесс достижения интеграции с Европой. 

Сербия с уважением относится ко всем госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций и их территориальной целостности и суве-
ренитету. Мы никогда не претендовали и не будем 
претендовать на то, что нам не принадлежит. Мы 
надеемся, что нам будет оказано такое же уважение. 
Мы не считаем, что у нас есть право делить стра-
ны на хорошие и плохие и решать, что правильно, 
а что нет. Мы гордимся своими традициями свобо-
долюбия и историческим вкладом в борьбу за обе-
спечение законности и справедливости. Мы высту-
паем за то, чтобы все остающиеся проблемы в мире 
разрешались мирным путем на основе диалога и 
согласно нормам международного права и соответ-
ствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Мы хотим сохранить отношения со старыми 
друзьями и найти новых и именно поэтому здесь, 
в важнейшем из залов мира, с гордостью заявляем 
о том, что сделаем всё возможное ради укрепления 
сотрудничества со всеми африканскими, азиатски-
ми и латиноамериканскими странами. Именно та-
ким мы видим будущее Сербии и всего мира. Тем 
не менее, дружбой нельзя заручиться раз и на всю 
жизнь, её следует постоянно поддерживать и раз-
вивать. В этой связи страны мира могут всегда рас-
считывать на Сербию. 

Как я уже говорил выше, мы находимся на по-
роге вступления в ЕС и поддерживаем партнерские 
связи и отношения с западными странами, в том 
числе все более активно сотрудничаем с Соединен-
ными Штатами Америки. Мы также гордимся на-
шими прекрасными отношениями с Россией и Ки-
таем, а еще одним направлением внешней политики 
Сербии является сотрудничество с дружественны-
ми странами Африки, Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона и Латинской Америки. 

«Если есть что-то, что человек может сделать 
хорошо, пусть делает. Дайте ему шанс». Я хотел бы 
использовать это выражение, которое часто припи-
сывают великому государственному деятелю Авра-
аму Линкольну, чтобы поблагодарить Ассамблею 
за внимание, а в заключение скажу несколько слов 
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на сербском языке, которые будут понятны всем 
жителям региона: «Balkan, balkanskim narodima; 
živela Srbija». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Сербия за сделанное заявление. 

Президента Республики Сербия г-на Александа-
ра Вучича сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Болгария 
г-на Румена Радева. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Болгария. 

Президента Республики Болгария г-на Руме-
на Радева сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Болгария Его Превосходительство г-на Румена Ра-
дева и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Радев (говорит по-английски): Пре-
жде всего, я хотел бы поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи за его умелое руководство, 
которое, на мой взгляд, позволит нам найти реше-
ние насущных проблем, с которыми мы сталкива-
емся. Сегодня, как никогда ранее, нам необходимо 
поддержать основанную на правилах многосторон-
нюю систему, в центре которой стоит Организация 
Объединенных Наций. В этой связи я хотел бы за-
явить о нашей поддержке выдвинутой Германией 
и Францией своевременной и важной инициативы 
по созданию Альянса в защиту многосторонно-
сти — объединения стран-единомышленниц, рабо-
тающих над укреплением эффективных многосто-
ронних подходов к решению глобальных вопросов 
в рамках Организации Объединенных Наций. Эта 
инициатива полностью соответствует теме общих 
прений в этом году. 

Позвольте мне сказать несколько слов о раз-
личных составных элементах нашей главной 
темы, являющейся также частью общей темы ны-

нешней сессии, — устойчивое развитие во всех 
уголках нашей планеты. Политический форум вы-
сокого уровня по устойчивому развитию является 
важнейшим событием в рамках работы Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. 
Крайне важно ускорить прогресс в деле достиже-
ния всех целей в области устойчивого развития. 
Человечество сталкивается со стремительно на-
растающими пагубными последствиями чрезмер-
ной эксплуатации природных ресурсов и массовой 
урбанизации. Некоторые виды деятельности чело-
века приводят к необратимому загрязнению окру-
жающей среды, что влечет за собой сокращение 
биоразнообразия и создает угрозу для уязвимых 
экосистем. 

Мы хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря г-на Антониу Гутерриша за его иници-
ативу по созыву Саммита по мерам в области из-
менения климата, призванного содействовать мо-
билизации коллективной политической воли к до-
стижению более низкого, а с течением времени и 
климатически нейтрального, уровня промышлен-
ных выбросов парниковых газов. Этот важнейший 
посыл Саммита должен быть озвучен во всеуслы-
шание с главнейшей из международных трибун. 
Болгария придерживается своих обязательств, 
принятых в рамках Парижского соглашения об 
изменении климата. Наша страна приложит все 
усилия для преобразования своей экономики та-
ким образом, чтобы способствовать общей цели, 
состоящей в сдерживании роста температуры на 
уровне 1,5°C и достижении к 2050 году нулевого 
уровня глобальных выбросов. Болгария уже до-
стигла промежуточного целевого показателя в 
18 процентов в том, что касается доли возобнов-
ляемых источников энергии в энергетическом ба-
лансе страны, и сделала это раньше всех в Евро-
пейском союзе (ЕС). 

В этом году 24 января впервые были проведе-
ны мероприятия в ознаменование Международно-
го дня образования, провозглашенного Генераль-
ным секретарем Гутерришем с целью обеспечить 
уделение образованию приоритетного внимания 
в рамках осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 
Болгария всецело разделяет его мнение относи-
тельно того, что образование является движущей 
силой процессов искоренения нищеты и достиже-
ния мира. 
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В качестве члена Совета по правам человека 
Болгария привержена делу расширения прав и воз-
можностей детей с ограниченными возможностями 
здоровья посредством инклюзивного образования. 
Инклюзивное образование является одним из важ-
нейших инструментов всего процесса социальной 
интеграции. В мире, где движущей силой являют-
ся информационно-коммуникационные техноло-
гии, мы уделяем особое внимание возможностям, 
которые дает образование. В предстоящие годы 
функции Европейского комиссара по инновациям, 
образованию и делам молодежи будет выполнять 
представитель Болгарии, что говорит о том боль-
шом значении, которое мы придаем решению этих 
приоритетных задач. 

Здоровье населения мира является одним из 
основных современных глобальных вызовов, с ко-
торыми мы сталкиваемся. Болгария подтверждает 
свою приверженность цели достижения всеобщего 
охвата услугами здравоохранения, которая также 
включена в число наших национальных приорите-
тов. Мы приветствуем столь своевременно созван-
ное совещание высокого уровня по этому вопросу, 
а также принятую на нем политическую деклара-
цию о всеобщем охвате услугами здравоохране-
ния и содержащийся в ней решительный призыв к 
действиям. 

Организация Объединенных Наций имеет в 
своем распоряжении уникальный набор инстру-
ментов для оказания посреднических услуг, пре-
дотвращения конфликтов, поддержания мира и ми-
ростроительства. Мы приветствуем предложенную 
Генеральным секретарем концепцию взаимосвязан-
ных реформ всех ключевых сфер этой важнейшей 
области. Болгария приветствует приверженность 
Генерального секретаря делу продвижения дипло-
матии в качестве инструмента мира и готова под-
держать его усилия по укреплению роли посредни-
чества в предотвращении конфликтов, нашедшей 
отражение в инициативе «Действия в поддержку 
миротворчества». 

Международный терроризм и воинствующий 
экстремизм по-прежнему представляют серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности, 
прав человека и устойчивого развития. Междуна-
родному сообществу следует активизировать уси-
лия по укреплению сотрудничества в борьбе с тер-
роризмом, оказывая поддержку Организации Объ-

единенных Наций в качестве одного из ключевых 
субъектов этой деятельности. К сожалению, за по-
следний год международное сообщество не смогло 
добиться значительных успехов в урегулировании 
крупных конфликтов во всем мире. Объявленной 
в марте нынешнего года военной победы над так 
называемым халифатом «Исламского государства 
Ирака и Аш-Шама» оказалось недостаточно для 
того, чтобы приблизить охваченный войной Ближ-
невосточный регион к миру. Международное сооб-
щество должно сохранять бдительность, поскольку 
террористические угрозы в различных формах по-
прежнему существуют. 

Изыскание механизма политического урегули-
рования конфликта в Сирии имеет решающее зна-
чение для достижения стабильности и безопасно-
сти в регионе и за его пределами. Мы призываем к 
прекращению боевых действий на всей территории 
страны и к обеспечению защиты гражданского на-
селения. Крайне важно обеспечить гуманитарный 
доступ во все районы страны. Под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций необходимо запустить 
устойчивый политический процесс, направленный 
на проведение мирных и всеохватных политиче-
ских преобразований. Долгосрочное политическое 
решение должно быть выработано на основе под-
линного, осуществляемого при активном участии 
самих сирийцев политического процесса в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасно-
сти и Женевским коммюнике 2012 года (S/2012/522, 
приложение). Болгария высоко оценивает самоот-
верженные усилия, прилагаемые соседними с Си-
рией странами, принимающими у себя беженцев, в 
целях облегчения их страданий. 

Кризис в Ливии не может быть урегулирован 
военным путем. Болгария будет и впредь поддер-
живать возобновление процесса посредничества 
под руководством Организации Объединенных На-
ций и подготовку к парламентским и президент-
ским выборам, когда это будет возможно. Стабили-
зация положения в Ливии имеет ключевое значение 
для региональной безопасности и регулирования 
миграционных потоков в районе Средиземноморья. 
Болгария выступает в поддержку тесного сотруд-
ничества между Европейским союзом и Междуна-
родной организацией по миграции, направленного 
на увеличение числа добровольных репатриантов 
и улучшение условий в центрах содержания под 
стражей в Ливии. 
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Болгария будет и впредь поддерживать все 
меры, направленные на возобновление израиль-
ско-палестинских мирных переговоров, включая 
усилия «четверки» по ближневосточному урегули-
рованию. Реализация решения на основе принципа 
сосуществования двух государств является един-
ственным способом достижения прочного мира. 

Серьезное беспокойство вызывает также гума-
нитарная ситуация в секторе Газа. Ее улучшение 
должно оставаться приоритетной задачей как для 
Организации Объединенных Наций, так и для меж-
дународного сообщества. 

Продолжающаяся на протяжении вот уже пяти 
лет вооруженная конфронтация в Йемене четко 
продемонстрировала, что долгосрочного и всеобъ-
емлющего урегулирования конфликта невозможно 
достичь с помощью военных средств. Окончатель-
ное прекращение боевых действий позволило бы 
облегчить катастрофическую ситуацию, сложив-
шуюся в гуманитарной сфере. Болгария поддержи-
вает усилия по активизации политического процес-
са, а также осуществление в полном объеме Сток-
гольмского соглашения в качестве отправной точки 
для достижения мирного урегулирования. 

Прошло уже более пяти лет с момента начала 
конфликта на Украине. Ситуация на востоке Украи-
ны, несмотря на периодически объявляемый режим 
прекращения огня, остается крайне нестабильной. 
Мы призываем к мирному урегулированию кри-
зиса в соответствии с резолюцией 68/262 от марта 
2014 года. Обмены задержанными дают определен-
ный повод для оптимизма, однако стороны в кон-
фликте должны в полном объеме осуществить вза-
имосогласованный пакет мер, одобренный Советом 
Безопасности в резолюции 2202 (2015). Крайне важ-
но, чтобы они соблюдали режим прекращения огня, 
завершили вывод тяжелых вооружений и предоста-
вили Специальной мониторинговой миссии Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе беспрепятственный доступ ко всем объектам. 

Болгария выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с решением Ирана приостановить выполне-
ние некоторых своих обязательств по Совместному 
всеобъемлющему плану действий (СВПД), касаю-
щихся его ядерной программы. Возобновление пол-
ного соблюдения условий ядерной сделки и продол-
жение дипломатических контактов — единствен-
ный способ снижения напряженности. Вопросы, 

касающиеся действий Ирана в регионе и его нацио-
нальной программы по разработке баллистических 
ракет, следует рассматривать отдельно от СВПД. 

Мы также серьезно обеспокоены недавней эска-
лацией напряженности в районе Персидского зали-
ва. Первоочередной задачей должно стать принятие 
мер по снижению напряженности, с тем чтобы из-
бежать дальнейших инцидентов. 

Возобновление диалога между Соединенными 
Штатами и Корейской Народно-Демократической 
Республикой и обнадеживающие указания на го-
товность Пхеньяна приступить к переговорам о 
денуклеаризации представляют собой качествен-
но новый этап в международных усилиях. Крайне 
важно, чтобы за достигнутыми на саммите согла-
шениями последовали действия, приносящие ощу-
тимые результаты. Болгария вновь заявляет о своей 
поддержке строгого и эффективного соблюдения 
режима санкций, а также сохранения открытых ка-
налов связи. 

Приоритетное внимание по-прежнему уделяет-
ся многосторонним усилиям в области нераспро-
странения и разоружения. В следующем году мы 
будем отмечать пятидесятую годовщину Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
которая совпадает с проведением Конференции 
2020 года государств-участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Чтобы сохранить 
динамику, мы должны подтвердить непреходящее 
значение Договора в качестве краеугольного камня 
режима ядерного нераспространения. 

Болгария неизменно выступает за интеграцию 
Западных Балкан в Европейский союз. Предшеству-
ющий вступлению в Союз процесс является инве-
стицией в дело обеспечения стабильности. Болга-
рия делает особый акцент на необходимости пре-
одоления наследия прошлого в регионе путем ак-
тивного налаживания добрососедских отношений. 

Болгария приветствует все инициативы, кото-
рые способствуют расширению социальных и эко-
номических прав и возможностей, особенно лиц, 
принадлежащих к уязвимым группам населения. 
В качестве члена Совета по правам человека наша 
страна полна решимости и впредь активно зани-
маться такими вопросами. В июне я имел честь вы-
ступить в Совете и подтвердить нашу привержен-
ность отстаиванию прав обездоленных. 
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При выполнении функций Председателя Груп-
пы друзей по вопросу о детях и целях в области 
устойчивого развития и в рамках нашего взаимо-
действия с ЮНИСЕФ мы строго придерживаемся 
наших принципов, и я хотел бы в этой связи под-
черкнуть, что семья является наилучшей средой 
для воспитания детей. Болгария является поборни-
ком деинституционализации в сфере образования. 

Женщины по всему миру по-прежнему недо-
статочно представлены как в государственных, так 
и в частных структурах. Они продолжают состав-
лять большинство среди малоимущих слоев насе-
ления мира. Я горжусь тем, что наша страна до-
билась выдающихся успехов в области расширения 
прав и возможностей женщин. Болгария полно-
стью привержена осуществлению резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности. 

Терпимость и взаимопонимание являются цен-
ностями, на которых зиждется демократия. К со-
жалению, несмотря на все приложенные усилия, 
на сегодняшний день антисемитизм продолжа-
ет демонстрировать свою уродливую сущность. 
Спасение всего еврейского населения Болгарии в 
1943 году является одной из ярчайших страниц на-
шей истории. В самые мрачные моменты Второй 
мировой войны ни один человек из 50 000 членов 
еврейской общины в Болгарии не был отправлен в 
лагеря смерти. На своем примере наша страна про-
демонстрировала, как гражданское общество мо-
жет защитить человеческие ценности. Наша наци-
ональная традиция терпимости и уважения к дру-
гим обязывает нас четко реагировать на усиление 
антисемитизма, ксенофобии и ненавистнической 
риторики. 

В следующем году мы будем отмечать семьде-
сят пятую годовщину создания Организации Объ-
единенных Наций. Сегодня, как никогда ранее, нам 
необходимо направить решительный сигнал, с тем 
чтобы мобилизовать широкую международную 
поддержку и обеспечить оперативное принятие ре-
шительных и скоординированных действий, и та-
кая работа будет нужна, безусловно, и в будущем. 
Послание, которое я хотел бы донести до членов 
Ассамблеи — и я сам в это твердо верю — следу-
ющее: наша миссия выполнима, и мы должны про-
следить за ее осуществлением, с тем чтобы наши 
цели были достигнуты. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотел бы поблагодарить президента Респу-
блики Болгария за только что сделанное заявление. 

Президента Республики Болгария г-на Руме-
на Радева сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Сьерра-
Леоне г-на Джулиуса Маады Био 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Республики Сьерра-Леоне. 

Президента Республики Сьерра-Леоне г-на 
Джулиуса Мааду Био сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Сьерра-Леоне Его Превосходительство г-на Джули-
уса Мааду Био и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Био (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поздравить г-на Тиджани Мухаммада-Бан-
де с вступлением на пост Председателя и с руко-
водством работой семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я заверяю его в том, что 
Сьерра-Леоне полностью поддерживает его работу. 
Я также выражаю признательность Ее Превосхо-
дительству г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес 
из Эквадора за эффективное руководство работой 
предыдущей сессии. Я также воздаю должное Ге-
неральному секретарю г-ну Антониу Гутерришу 
за его безграничную самоотверженность и привер-
женность работе Организации, включая его усилия 
по решению насущных проблем, связанных с изме-
нением климата. 

Мы молимся за покойного президента Зимбабве 
Роберта Мугабе. Он был убежденным сторонником 
панафриканизма, выступавшим за интеграцию, со-
трудничество и солидарность в Африке, и он на-
всегда останется в наших умах и сердцах. 

Тема текущей сессии Генеральной Ассам-
блеи — «Активизация многосторонних усилий 
в целях искоренения нищеты, обеспечения ка-
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чественного образования, борьбы с изменением 
климата и содействия инклюзивности» — была 
сформулирована исходя из взятых нами в послед-
ние годы обязательств. Все эти вопросы занимают 
центральное место в Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Поэтому 
мы приветствуем своевременный выбор темы, ко-
торая соответствует чаяниям людей, которых мы 
все представляем. 

Сьерра-Леоне поддерживает принцип кол-
лективного участия как в предотвращении, так и 
в урегулировании конфликтов и споров, а также 
предложенную Генеральным секретарем програм-
му реформы в области поддержания мира во всех 
его аспектах, включая усилия по реформированию 
миротворческих структур. Активное участие Сьер-
ра-Леоне в операциях по поддержанию мира как 
страны, предоставляющей воинские и полицейские 
контингенты, свидетельствует о нашей твердой 
приверженности делу укрепления и поддержания 
международного мира и безопасности. Позвольте 
мне подтвердить твердую решимость нашей стра-
ны продолжать вносить свою лепту в дело поддер-
жания мира во всем мире. 

Необходимость проведения реформы Совета 
Безопасности носит безотлагательный характер и 
является безальтернативной. Нужно поддержать 
и незамедлительно выполнить наше историческое 
обязательство в отношении скорейшей реформы 
Совета Безопасности, которая является неотъемле-
мым элементом наших общих усилий по реформи-
рованию Организации Объединенных Наций. Если 
не будут приняты срочные меры, для того чтобы 
сделать Совет более представительным, то легитим-
ность и эффективность решений Совета Безопас-
ности и значимость Организации Объединенных 
Наций в целом будут и впредь подвергаться сомне-
нию. Африка является единственным континентом, 
не представленным в категории постоянных членов 
Совета Безопасности, а также недостаточно пред-
ставлена в категории непостоянных членов. 

В этой связи просьба Африки о предоставлении 
ей двух мест постоянных членов со всеми правами 
и прерогативами нынешних членов, включая пра-
во вето, и двух дополнительных мест в категории 
непостоянных членов — это вопрос элементарной 
справедливости. Африка должна иметь право на 
равное участие в принятии решений по вопросам, 

касающимся международного мира и безопасности. 
Давняя несправедливость и сохраняющие диспро-
порции в нынешнем составе Совета Безопасности 
должны вызывать серьезную обеспокоенность у 
всех нас и должны быть немедленно устранены. 

В качестве координатора Комитета десяти глав 
государств и правительств Африканского союза, 
который выступает за реформу Совета Безопасно-
сти, мы убеждены, что ее проведение должно ис-
коренить многолетнюю несправедливость и устра-
нить диспропорции в нынешнем составе Совета 
Безопасности. Мы считаем, что текущие геополи-
тические реалии убедительно свидетельствуют в 
пользу проведения всеобъемлющей реформы Со-
вета Безопасности в целях обеспечения справедли-
вой географической представленности. Терпение 
Африки испытывают на прочность. Поэтому мы 
настоятельно призываем Ассамблею коллективно 
поддержать наш настоятельный призыв к обеспече-
нию представленности Африки в Совете Безопас-
ности, как это предусмотрено Эзулвинийским кон-
сенсусом и Сиртской декларацией. 

Место Председателя занимает г-н Гар-
сия Моритан (Аргентина), заместитель 
Председателя. 

Мы рассматриваем достижение мира как обще-
ственное благо и играем важную роль в обеспече-
нии мира в качестве отдельной цели Повестки дня 
на период до 2030 года. Настоятельно необходимо, 
чтобы голоса миллиардов людей, проживающих в 
странах, затронутых конфликтом, были услыша-
ны на самом высоком форуме, где принимаются 
решения о судьбе мира, особенно когда речь за-
ходит о странах Группы «7 плюс». Сьерра-Леоне 
всегда собственными силами добивалась мира и 
стабильности посредством национального диалога 
и примирения. Недавно мы завершили проведение 
национальной консультативной конференции на 
широкой основе «Бинтумани-III», в ходе которой 
представительный национальный орган принял ре-
шение о создании постоянной и независимой наци-
ональной комиссии по вопросам мира и единства. 
Мы осознаем, что мирное сосуществование и ин-
клюзивное управление являются непременными 
условиями нашего развития. 

Меры в отношении развития и искоренения 
нищеты должны быть тщательно спланированны-
ми, всеохватными и устойчивыми, а также должны 
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укрепить нашу страну. В этой связи Сьерра-Леоне 
сотрудничала с учреждениями Организации Объ-
единенных Наций и партнерами по развитию, с тем 
чтобы лучше понять динамику и серьезность про-
блемы нищеты и разработать возможные подходы 
к искоренению этой проблемы в соответствии с 
целью 1 в области устойчивого развития (ЦУР). В 
результате этого в целях обеспечения эффективных 
возможностей для количественной оценки и мони-
торинга этой проблемы был разработан националь-
ный индекс многомерной нищеты, подготовлен до-
клад о многомерной детской бедности, а также вы-
работана демографическая политика Сьерра-Леоне. 

Чаяния граждан Сьерра-Леоне отражены в 
подробном и просчитанном с точки зрения затрат 
пятилетнем среднесрочном плане национально-
го развития, озаглавленном «Образование в целях 
развития». Этот план, который был согласован с 
Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Повесткой дня Африканского 
союза на период до 2063 года, основан на инклю-
зивном национальном консультативном процессе. 
В соответствии с ним центральное место в нашей 
национальной стратегии развития занимает забота 
о людях. 

Цель искоренения нищеты может быть достиг-
нута только тогда, когда мы будем способствовать 
развитию и совершенствованию нашего величайше-
го национального ресурса — народа. Квалифици-
рованные, здоровые и продуктивные члены обще-
ства — путь к глобальному успеху и процветанию. 
Наша страна рассматривает человеческий капитал 
в качестве ключевого фактора, способствующего 
достижению ЦУР. Поэтому наше правительство 
выделяет 21 процент национального бюджета на 
образование. Таким образом, дошкольное и среднее 
образование является бесплатным, независимо от 
пола, способностей и этнической принадлежности, 
и в настоящее время в наших школах обучаются 2 
миллиона детей. 

Мы расширили возможности в области обра-
зования для девочек посредством создания без-
опасной среды в школах, принимаем решительные 
меры по борьбе с ранними браками и сексуальным 
и гендерным насилием. Девочкам, поступившим в 
колледж для изучения естественно-научных, тех-
нических, инженерных и математических дисци-
плин, гарантируются стипендии. В настоящее вре-

мя центры технического и профессионального об-
разования доступны для большего числа девочек и 
молодежи Сьерра-Леоне. Мы инвестируем средства 
в расширение школьной инфраструктуры, транс-
порта, санитарии и здравоохранения, а также в про-
граммы питания и сокращения отсева учащихся. 

Мы реформируем и совершенствуем нашу систе-
му образования в целях обеспечения качественного 
образования, отвечающего потребностям инклю-
зивного и устойчивого развития на национальном 
уровне, а также в рамках частного сектора. Нашей 
целью является достижение фундаментальных, со-
ответствующих возрасту результатов обучения — 
развитие грамотности, вычислительных навыков 
и критического мышления. Мы предлагаем миру 
сотрудничать с нами. С помощью Директората по 
вопросам науки, техники и инноваций мы разрабо-
тали инкубатор развития человеческого капитала, 
содержащий обширные данные в режиме реального 
времени об образовании в Сьерра-Леоне и других 
составляющих нашей основной программы разви-
тия человеческого капитала. Политические меры и 
инвестиции в образование, здравоохранение и про-
довольственную безопасность в большей степени 
основываются на этих данных в режиме реального 
времени. 

Сьерра-Леоне продолжает использовать по-
тенциал данных для планирования, принятия по-
литических решений, выделения ресурсов, руко-
водства системой управления и создания новых 
возможностей для частного предпринимательства 
и обеспечения развития человеческого капитала. 
Мы открыты для партнерства и сотрудничества, 
равно как и для идей о том, как продолжать повы-
шать качество образования, поскольку считаем, что 
наш успех глобальной цифровой экономики в ходе 
четвертой промышленной революции основан на 
наших инвестициях в будущее наших детей. 

Благодаря партнерским связям и новаторским 
решениям мы добились значительного прогресса в 
установлении правовой идентичности и регистра-
ции актов о рождении посредством укрепления на-
циональных систем регистрации актов гражданско-
го состояния и статистики естественного движения 
населения. Мы также внедрили первую в Африке 
национальную платформу блокчейн с цифровой 
идентификацией, которая поможет гражданам по-
лучать доступ к утвержденным институтам путем 
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цифровой проверки их личности. В основе этой ини-
циативы по установлению правовой идентичности 
с использованием единого, секьюритизированного 
и серийно пронумерованного инструмента лежит, 
в частности, организация управления, планирова-
ние развития, общедоступность финансовых услуг 
и соблюдение прав человека. Этот же инструмент 
может также использоваться для укрепления пла-
нирования медицинского обслуживания, систем 
медицинской информации, эпидемиологического 
надзора и мониторинга мероприятий и результатов 
в области общественного здравоохранения. 

Проблемы неравенства, отсутствия возможно-
стей и отчуждения нашей молодежи по-прежнему 
сохраняются. Обеспокоенность по поводу роста 
численности молодежи в Африке усугубляется уве-
личением уровня нищеты, отчуждением молодежи, 
наличием опасной миграции через Средиземномо-
рье, транснациональной организованной преступ-
ности, терроризма, насильственного экстремизма и 
более серьезных угроз национальной и региональ-
ной безопасности. Сьерра-Леоне решает пробле-
мы молодежи с помощью программ обеспечения 
общедоступности финансовых услуг и социальной 
интеграции, осуществления профессиональной 
подготовки и внедрения инициатив в области сель-
ского хозяйства. Мы рады быть одной из 10 стран, 
отобранных Организацией Объединенных Наций в 
качестве государств-первопроходцев в рамках не-
давно разработанной Молодежной стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы стремимся 
к сотрудничеству со всеми странами региона и с 
международными партнерами, а также к обмену 
опытом и передовой практикой. 

Наша повестка дня в области развития носит 
инклюзивный характер и подтверждает ключе-
вую роль женщин. Мы ратифицировали резолю-
цию 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах 
и мире и безопасности. Мы способствуем участию 
женщин в структурах управления и предпринима-
тельстве. Наши действия в отношении детских бра-
ков, изнасилований и сексуального и гендерного 
насилия носят решительный и бескомпромиссный 
характер. Мы приняли прогрессивные законы о сек-
суальных преступлениях, и президентская целевая 
группа непосредственно консультирует президента 
по вопросам сексуального и гендерного насилия. 
Мы также работаем над устранением барьеров на 
пути к вовлечению инвалидов в жизнь общества. 

Качественное, доступное и всеобщее меди-
цинское обслуживание имеет ключевое значение 
для повышения производительности и всеобщего 
благосостояния. Это крайне важно для нашей про-
граммы развития человеческого капитала. Наша 
страна не может позволить себе не инвестировать 
в здравоохранение и всеобщий охват медицинским 
обслуживанием. Мы придерживаемся правозащит-
ного подхода к решению вопроса охвата медицин-
скими услугами, который согласуется с ЦУР 3. Мы 
уделяем особое внимание сокращению материн-
ской и детской смертности и обращаемся с прось-
бой о сотрудничестве в этой области; профилакти-
ке эпидемий тропических и инфекционных забо-
леваний посредством усиления мер по выявлению 
случаев заболевания и установления наблюдения 
и контроля за ними; оказанию первичной медико-
санитарной помощи в соответствии с Астанинской 
декларацией; созданию первоклассных медицин-
ских диагностических центров внутри страны; и 
укреплению потенциала и жизнестойкости в сфере 
оказания медицинских услуг. 

Посредством всех этих усилий мы используем 
инновации и технологии для обеспечения оказания 
медицинской помощи. Мы также считаем, что мы 
не сможем добиться всеобщего охвата услугами 
здравоохранения без обеспечения психиатриче-
ской помощи для всех. Мы пересматриваем зако-
нодательство в области психического здоровья и 
обязуемся создать общинные службы психиатри-
ческой помощи и лечения. Мы стремимся изменить 
отношение к психическому здоровью и обеспечить 
оказание доступной и комплексной качественной 
помощи, соответствующей бремени психических 
расстройств. Поэтому мы приветствуем налажива-
ние партнерских отношений, направленных на до-
стижение этой цели. 

Наше основное внимание как правительства по-
прежнему сосредоточено на обеспечении подотчет-
ного и транспарентного государственного управле-
ния посредством проведения важных обсуждений и 
взаимодействия со всеми гражданами по вопросам 
их прав, управления и развития. Мы по-прежнему 
сотрудничаем с гражданским обществом и прессой 
по мере расширения демократического простран-
ства. Наше правительство направило в парламент 
законопроект о полной отмене действующего на 
протяжении 54 лет закона, предусматривающего 
уголовную ответственность за клевету, который 
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в прошлом использовался правительствами для 
заключения журналистов в тюрьмы, а также для 
ограничения свободы печати. 

В качестве сопредседателя Целевой группы по 
доступу к правосудию Сьерра-Леоне решительно 
поддерживает и повторяет призыв Генерального се-
кретаря к ускорению выполнения обязательств по 
устранению пробелов в работе системы отправле-
ния правосудия. Наша страна продемонстрировала 
эту приверженность, создав в рамках министерства 
юстиции специальное управление для мониторин-
га, оценки и представления докладов о прогрессе 
в обеспечении доступа к правосудию для наших 
наиболее уязвимых групп населения. Мы также ис-
пользуем технологии и инновации для перевода на-
ших судебных процессов в цифровой формат и тем 
самым ускоряем отправление правосудия для всех. 

Мы приступили к осуществлению реформ в об-
ласти управления, призванных укрепить верховен-
ство права и подотчетность государственных орга-
нов. Мы продолжаем вести решительную борьбу с 
коррупцией, сводя к минимуму случаи растраты и 
нецелевого использования государственных ресур-
сов. В нашей стране также проводятся реформы, 
призванные повысить деловую активность и наце-
ленные на создание благоприятной среды для част-
ных инвестиций и предпринимательства. 

Позвольте мне от имени нашей страны выра-
зить искреннюю признательность Генеральному 
секретарю за созыв в сентябре Саммита по борьбе 
с изменением климата. Экстремальные погодные 
явления увеличивают риск голода, заболеваний, 
вынужденной миграции, конфликта и нищеты. На-
учные данные неопровержимо свидетельствуют о 
том, что изменение климата оказывает, бесспор-
но, реальное влияние на нашу жизнь и источники 
средств к существованию, а также угрожает нашим 
усилиям по осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и до-
стижению целей в области устойчивого развития. 

Наша страна полагается на многосторонний 
подход в целях полного осуществления Парижско-
го соглашения об изменении климата. Наш средне-
срочный национальный план развития включает в 
себя стратегии смягчения последствий и адапта-
ции, в том числе предусматривающие пересмотр, 
разработку и укрепление национальной политики 
в сфере рационального природопользования и эко-

логического регулирования. Мы привержены обе-
спечению экологически безопасного и устойчивого 
производства энергии. Эффективные партнерские 
связи, правильные установки и решительная готов-
ность финансировать деятельность по противодей-
ствию изменению климата и дальнейшие много-
сторонние усилия позволят нам спасти нашу пла-
нету от разрушительных последствий изменения 
климата. 

В заключение позвольте мне призвать всех нас 
не забывать о лежащей на нас совместной ответ-
ственности по обеспечению мира и безопасности 
для следующего поколения. Сьерра-Леоне — не-
большая страна, но она полна решимости играть 
свою роль в международной системе. Мы привер-
жены делу укрепления мира и безопасности, пре-
одоления причин нестабильности и устранения 
факторов, провоцирующих конфликты, решения 
проблемы изменения климата, повышения устой-
чивости и достижения целей Повестки дня на пери-
од до 2030 года. Вместе мы сможем добиться этого 
при жизни нашего поколения. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотел бы поблагодарить президента Сьерра-
Леоне за только что сделанное им заявление. 

Президента Республики Сьерра-Леоне 
г-на Джулиуса Маада Био сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Демократической 
Республики Конго г-на Феликса Антуана 
Чиломбо Чисекеди 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Демократической Ре-
спублики Конго. 

Президента Демократической Республики Кон-
го г-на Феликса Антуана Чиломбо Чисекеди со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Демократи-
ческой Республики Конго Его Превосходительство 
г-на Феликса Антуана Чиломбо Чисекеди и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей. 
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Президент Чиломбо Чисекеди (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
посла Нигерии Тиджани Мухаммада-Банде по 
случаю его заслуженного избрания на должность 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят четвертой сессии. Я также поздравляю сотруд-
ников его Канцелярии и желаю всей его команде 
успехов в выполнении ее важной миссии. Я хотел 
бы также воздать должное Генеральному секретарю 
г-ну Антониу Гутерришу за его неустанные усилия 
по поддержке нашей Организации и укреплению 
ее роли в поиске решений проблем, угрожающих 
миру, безопасности и процветанию в мире. 

Тема нынешней сессии — «Активизация мно-
госторонних усилий в целях искоренения нищеты, 
обеспечения качественного образования, борьбы 
с изменением климата и содействия инклюзивно-
сти» — была удачно выбрана в особенно сложное 
время с точки зрения применения принципа мно-
госторонности, когда человечество предприни-
мает беспрецедентные усилия по осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Эта тема призывает нас рабо-
тать над достижением целей в области устойчивого 
развития, осуществлением Аддис-Абебской про-
граммы действий по финансированию развития и 
достижением целей, изложенных в Парижском со-
глашении об изменении климата. 

Неравенство и ощущение изоляции — вот по-
чему возникают основные угрозы миру, стабиль-
ности и гармоничному развитию. Они провоциру-
ют неконтролируемую миграцию целых народов, 
устремляющихся на поиски лучшего будущего. Как 
в странах Севера, так и в странах Юга они способ-
ствовали усилению ксенофобии, распространению 
популизма, а также радикализации наиболее обе-
здоленных представителей общества. 

Недавние трагические события в Южной Аф-
рике являются весьма печальным примером этого. 
Такое народное недовольство, которое в некото-
рых регионах даже подпитывает терроризм, пре-
пятствует политическим дискуссиям и мешает нам 
выработать коллективные ответы на проблемы, 
которые затрагивают нас всех. Я хотел бы донести 
до Генеральной Ассамблеи, что ни одна страна в 
мире не может справиться с этими проблемами в 
одиночку. Единство, солидарность, терпимость и 
международное сотрудничество являются важней-

шими ценностями, как отмечено государствами-ос-
нователями в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Сегодня, как никогда ранее, экономическое и 
социальное развитие и благосостояние народов 
мира являются основополагающими и неотъемле-
мыми правами. Как лидеры, мы обязаны прилагать 
все усилия для того, чтобы гарантировать эти пра-
ва. В течение десятилетий наша Организация ста-
ралась адаптироваться к новым реалиям в нашем 
постоянно меняющемся мире. 

В целях более эффективного решения проблем 
в области развития в условиях мировой глобализа-
ции на устойчивой основе мы призываем к проведе-
нию всеобъемлющей реформы системы Организа-
ции Объединенных Наций, в частности Совета Без-
опасности и учреждений Организации Объединен-
ных Наций. Процесс реформы Совета Безопасности 
должен быть доведен до конца и осуществляться с 
учетом общей позиции африканских стран, изло-
женной в Эзулвинийском консенсусе и Сиртской 
декларации. 

Несправедливо, что Африка остается един-
ственным в мире регионом, не представленным в 
Совете Безопасности в категории постоянных чле-
нов, хотя большая часть демографических, соци-
альных и экологических проблем мира неразрывно 
связана с нашим континентом. Нам нужна спра-
ведливая и сбалансированная структура Совета 
Безопасности, чтобы он лучше отражал многооб-
разие народов мира и нес ответственность за свои 
действия. 

Несмотря на обязательства на высоком уров-
не, принятые нами в отношении изменения мира 
до 2030 года, почти 1 миллиард человек в мире по-
прежнему страдает от голода, недоедания и край-
ней нищеты, а 118 миллионов человек, живущих в 
условиях крайней нищеты, столкнутся с засухой, 
наводнениями и жарой в Африке до 2030 года. Мы 
не можем допустить даже предположения о воз-
можности невыполнения обязательств в рамках 
Повестки дня на период до 2030 года, особенно на 
фоне неоднозначных результатов деятельности по 
осуществлению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, в частно-
сти в Африке. 
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Искоренение нищеты и голода является неот-
ложной задачей. Демократическая Республика Конго 
может принять участие в решении проблемы: 80 млн 
гектаров пахотных земель и богатые водные ресурсы 
позволяют прокормить более 2 миллиардов человек. 

Проблема доступа к качественному образо-
ванию для всех, обозначенная в качестве второго 
элемента темы этой сессии, имеет для нас особое 
значение, поскольку опыт развития, накоплен-
ный в течение десятилетий, прошедших с момен-
та обретения нами независимости, укрепил нашу 
убежденность в том, что единственное наше богат-
ство — это люди. Поэтому уже с 2011 года мы сле-
дуем ключевому принципу Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года: ни-
кто не должен быть забыт; данный принцип вопло-
щен в хорошо известном моим соотечественникам 
решении уделять приоритетное внимание нуждам 
людей. Таким образом, на протяжении срока моих 
полномочий я придерживаюсь следующих социаль-
ных приоритетов. 

Первая приоритетная задача состоит в том, что-
бы сделать начальное образование бесплатным в 
рамках государственной системы образования, как 
это предусмотрено Конституцией нашей страны. 
Эта задача эффективно выполняется по всей стране 
с начала этого месяца. В течение одного года доля 
расходов на образование будет увеличена с 8 про-
центов до почти 20 процентов государственно-
го бюджета, что представляет уровень, близкий к 
стандартам, рекомендованным ЮНЕСКО. 

Вторая приоритетная задача состоит в том, что-
бы обеспечить большее соответствие между уров-
нями образования и занятости на основе перспек-
тивного подхода к профессионально-технической 
подготовке, разработанного и осуществленного в 
партнерстве с частным сектором. 

Третья приоритетная задача состоит в достиже-
нии прогресса в обеспечении всеобщего охвата ус-
лугами здравоохранения. В этой связи мы надеем-
ся, что к концу следующего года число конголезцев, 
имеющих доступ к эффективной системе медико-
санитарного обеспечения, увеличится более чем на 
8 миллионов. 

Кроме того, Демократическая Республика Кон-
го только что разработала свой национальный план 
перехода к цифровой экономике, осуществление ко-

торого окажет влияние на все сферы общественной 
жизни. Более того, цифровизация экономики по-
зволит стране добиться быстрого прогресса в борь-
бе с коррупцией и различными экономическими 
преступлениями. 

В контексте возрастающего спроса и требова-
тельности, характеризующих наши демократиче-
ские общества, необходимо изыскать новаторские 
пути реализации наших целей. В связи с этим я 
инициировал широкомасштабную экстренную про-
грамму развития общин, которая позволит уско-
рить сокращение социально-экономического и про-
странственного неравенства между городами и тер-
риториями. Эта специальная многосекторальная и 
комплексная программа будет осуществляться под 
моим личным руководством, с тем чтобы компен-
сировать некоторые задержки в достижении целей 
в области устойчивого развития в нашей стране. 
Программа будет осуществляться при структурной 
и финансовой поддержке со стороны всех наших 
партнеров и при содействии Программы развития 
Организации Объединенных Наций. Она нацелена 
на расширение доступа населения к основным со-
циальным услугам, в частности путем содействия 
развитию сельских микрогидроэлектростанций, 
для строительства которых уже определено более 
700 площадок. Программа также направлена также 
на развитие человеческого капитала и улучшение 
транспортного сообщения путем строительства до-
рог в сельской местности. 

Социально-экономическое развитие человече-
ства до 2030 года должно быть устойчивым или его 
не произойдет. В этой связи наши судьбы, судьбы 
богатых и бедных, связаны между собой более тес-
но, чем когда-либо. Африка с ее природными ресур-
сами и демографическим потенциалом стала клю-
чевым фактором устойчивого развития. 

На территории нашей страны сосредоточены 
47 процентов лесов всего Африканского континен-
та, что возлагает на нас большую ответственность 
по решению проблем выживания нашей планеты. 

Мне уже неоднократно приходилось заявлять 
о настоятельной необходимости в срочном поряд-
ке обеспечить наш континент новыми источниками 
энергии и новыми моделями производства, которые 
совместимы с охраной окружающей среды и под-
тверждают наше неотъемлемое право на развитие. 
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Мы твердо намерены защищать наши леса. В то 
же время сохранение нашего природного наследия 
не должно осуществляться за счет нашего развития. 

Непостижимо, что на леса бассейна реки Кон-
го, сохранившиеся лучше всех в мире, выделяется 
лишь 1 процент от общего объема имеющихся ре-
сурсов. Важно, чтобы вся международная финансо-
вая архитектура, включая Международный валют-
ный фонд, играющий роль катализатора финанси-
рования развития, обеспечила более полный учет 
вопросов охраны природы в своем анализе макроэ-
кономических критериев и проблем, связанных с ее 
мероприятиями в различных странах. 

Со своей стороны, осознавая важную роль Де-
мократической Республики Конго в этой связи, 
наше правительство возобновило диалог со своими 
основными партнерами по экологическим вопро-
сам, в частности с партнерами в рамках Инициа-
тивы по сохранению всемирного лесного наследия 
Центральной Африки. В ответ на призыв Генераль-
ного секретаря наше правительство в моем лице 
обещало повысить уровень своих обязательств в 
отношении своего определяемого на национальном 
уровне вклада, а также обязалось продолжить тес-
ное сотрудничество со странами субрегиона, с тем 
чтобы выступать с единых позиций по всем основ-
ным вопросам, касающимся сохранения лесов. 

Правительство нашей страны сделало произ-
водство энергии из чистых и возобновляемых ис-
точников своей основной/приоритетной экономи-
ческой задачей в рамках пятилетнего срока. 

Путем активного инвестирования и создания 
привлекательной политики по защите инвести-
ций мы можем повысить уровень электрификации 
с менее чем 10 процентов до 60 процентов за сле-
дующие 10 лет, значительно сократив потребление 
топливной древесины. Кроме того, в рамках выпол-
нения нашей программы обеспечения первичного 
энергобаланса с целью повышения эффективности 
борьбы с обезлесением наше правительство по-
ощряет использования бытового газа в городских, 
пригородных и сельских районах. 

В долгосрочной перспективе мы хотим стать 
страной с самой низкой стоимостью киловатт-часа 
электроэнергии на планете благодаря использова-
нию нашего потенциала в более чем 100 000 мега-
ватт гидроэлектроэнергии. 

Мы намерены повысить эффективность регули-
рования вырубки лесов и расширять национальные 
заповедники и парки для увеличения объема нашей 
биомассы и защиты нашего биологического разноо-
бразия. С другой стороны, это может быть достиг-
нуто только при условии эффективного осущест-
вления экологически ответственной стратегии ин-
дустриализации, ориентированной на центры про-
изводства и потребления, а также создание рабочих 
мест для нашей молодежи. Средний возраст нашего 
населения составляет 17,5 лет, это чуть больше воз-
раста юной Греты Тунберг, и поэтому наше насе-
ление разделяет некоторые ее опасения и интере-
сы. Однако как наша молодежь будет участвовать в 
этой борьбе без водоснабжения и электроэнергии? 

Кроме того, я принял решение о постепенном 
отказе нашей страны от устаревшей системы ве-
дения сельского хозяйства, которая имеет низкую 
производительность и разрушает наше лесное до-
стояние. С этой целью мы будем содействовать раз-
витию агролесоводства, которое позволяет макси-
мально использовать наши сравнительные преиму-
щества для выращивания определенных сельскохо-
зяйственных культур с акцентом на районы саванн. 
Я намерен включить вопрос экологии в качестве 
приоритетного и сквозного компонента во все наши 
политические меры, стратегии, программы и про-
екты в области развития. 

Впервые обращаясь к миру с этой трибуны, я 
должен отметить особый характер отношений меж-
ду Организацией и моей страной. Прежде всего, эти 
отношения вызывают у меня чувство благодарно-
сти. Демократическая Республика Конго часто ока-
зывалась в центре внимания Организации ввиду 
многочисленных кризисов, пережитых моей стра-
ной в период после обретения независимости. 

Начиная с трагической гибели Генерального 
секретаря Дага Хаммаршельда и многих миротвор-
цев, павших в ходе боевых действий, и заканчивая 
недавним подлым убийством экспертов Организа-
ции Объединенных Наций Сайды Каталан и Майк-
ла Шарпа, — Организация Объединенных Наций 
больше чем любая другая международная организа-
ция испытала на себе суровую действительность, в 
которой живут миллионы моих соотечественников. 
Организация Объединенных Наций и ее различные 
учреждения также направили значительные финан-
совые ресурсы на поддержку Демократической Ре-
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спублики Конго. В этой связи я хотел бы еще раз 
выразить Организации Объединенных Наций при-
знательность от имени конголезского народа, кото-
рый никогда не забудет об этой поддержке. 

Тем не менее, я не могу не сожалеть о том, что 
история моей страны столь болезненно связана с 
Организацией Объединенных Наций. Миротворче-
ская миссия Организации действовала на террито-
рии моей страны на протяжении 24 из 59 лет нашей 
независимости. Почему несмотря на это длительное 
присутствие большинство надежд на мир и разви-
тие не оправдались? За рамками внутренних реше-
ний и обязательств наша страна и Африка не могут 
рассматриваться в отрыве от остального стального 
мира и интересов других сторон. 

Как сложилась бы судьба Демократической Ре-
спублики Конго, не случись убийства Патриса Эме-
ри Лумумбы? Во что бы превратилась наша стра-
на, если бы ей было позволено продолжать мирно 
учиться демократии после завершения холодной 
войны и не пришлось бы столкнуться с войной, на-
вязанной извне? Мне нет необходимости загляды-
вать в далекое прошлое — мы каждый день испы-
тываем на себе столкновения интересов, которые в 
основном и обуславливают нынешнюю нестабиль-
ность в Демократической Республике Конго. 

Самой большой проблемой, с которой сталки-
вается сегодня моя страна, является обеспечение 
мира, безопасности и стабильности. С момента 
инаугурации, руководствуясь убежденностью в аб-
солютной необходимости мира, мы безоговорочно 
привержены достижению этой цели, в полной мере 
принимая во внимание ее региональное и междуна-
родное измерение. С учетом этого в июле прошло-
го года на тридцать девятом саммите Сообщества 
по вопросам развития стран юга Африки, состояв-
шемся в Дар-эс-Саламе, я предложил создать реги-
ональную коалицию на основе модели Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций для искоренения такой про-
блемы, как отсутствие безопасности, порождае-
мое вооруженными группировками внутреннего и 
внешнего происхождения. 

В восточной части нашей страны при поддерж-
ке Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Демократической Республике Кон-
го (МООНСДРК) наши силы безопасности ведут 
ежедневную борьбу, нацеленную на ликвидацию 

деструктивных сил, которые сеют смерть и опусто-
шение среди нашего населения. Некоторые из этих 
повстанческих движений, в том числе Альянс де-
мократических сил, ведут террористическую дея-
тельность в соответствии с данной ими присягой на 
верность ДАИШ, создавая тем самым новую угрозу 
для нашей страны, а также для субрегиона. 

И как будто конфликта и нестабильности недо-
статочно: в прошлом году восточные регионы Цен-
тральноафриканской Республики пострадали от 
вспышки лихорадки, вызванной вирусом Эбола. С 
учетом серьезности ситуации в мае прошлого года 
я создал действующую под моим руководством тех-
ническую группу, сформированную из экспертов с 
мировым именем и возглавленную моим соотече-
ственником, профессором Жан-Жаком Муиэмбе-
Тамфумом, который выделил вирус Эбола и чье ис-
следование привело к открытию mAb 114 — моле-
кулы, используемой для лечения этого заболевания. 

Новая стратегия реагирования начинает прино-
сить результаты, в частности в городе Гома, кото-
рый в настоящее время защищен от этого вируса. 
Несмотря на то, что многое уже было сделано, эпи-
демия еще не остановлена. Помимо вакцины про-
тив Эболы, эта стратегия будет усилена за счет при-
менения пяти новых одобренных препаратов, что 
поможет полностью искоренить данную проблему. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поблагодарить за солидарность, проявлен-
ную нашими двусторонними и многосторонними 
партнерами, в том числе Всемирной организацией 
здравоохранения, Африканским союзом, ЮНИ-
СЕФ, Всемирной продовольственной программой, 
МООНСДРК и многими другими. В частности, в 
виду того, что в данный период решается вопрос 
о будущем МООНСДРК в Демократической Респу-
блике Конго, в рамках чего проводится ее страте-
гический обзор, я прежде всего хотел бы вновь вы-
разить от имени конголезского народа признатель-
ность в адрес стран, предоставляющих войска, за 
людские и материальные жертвы, на которые они 
пошли ради нашей страны. 

Я отмечаю совпадение мнений с Генеральным се-
кретарем в отношении настоятельной необходимости 
корректировки структуры МООНСДРК с учетом раз-
вития ситуации на местах путем уделения большего 
внимания возможностям оперативного реагирования 
сил Организации Объединенных Наций совместно с 
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Вооруженными силами Демократической Республи-
ки Конго. Иными словами, Демократическая Респу-
блика Конго по-прежнему нуждается в МООНСДРК, 
однако МООНСДРК должна быть оптимизирована, 
хорошо оснащена, способна эффективно действовать 
и наделена соответствующим мандатом, подобно 
Бригаде быстрого реагирования, которая когда-то по-
могла одержать победу над Движением 23 марта. 

Как и другие развивающиеся страны, Демократи-
ческая Республика Конго заинтересована в прогрессе. 
Мы убеждены в том, что, учитывая ее геостратеги-
ческое положение на стыке экономических образова-
ний Центральной, Южной и Восточной Африки, Де-
мократическая Республика Конго должна стремиться 
к использованию африканской интеграции как сред-
ства обеспечения развития и достижения мира между 
народами. 

Именно поэтому мы поддержали проект Афри-
канской континентальной зоны свободной торговли, 
даже несмотря наше понимание того, что он будет 
осуществляться поэтапно. Этот процесс неизбежно 
потребует упорядочения и ликвидации таможенных 
барьеров. С учетом этого Демократическая Респу-
блика Конго намерена ускорить осуществление про-
граммы развития инфраструктуры на своей огромной 
территории площадью 2 345 000 кв. км в целях обе-
спечения сообщения между восточными и западны-
ми и между северными и южными районами страны, 
а также содействия перемещению товаров и людей и 
раскрытия сельскохозяйственного потенциала наших 
провинций. 

Демократическая Республика Конго сегодня об-
ладает приблизительно 70 процентами мировых за-
пасов стратегических металлов, которые имеют важ-
нейшее значение для обеспечения энергетической и 
цифровой трансформации, необходимой человече-
ству. Вместо того чтобы использовать эти природные 
запасы полезных ископаемых в качестве источника 
монополистической прибыли, наша страна намерена 
открыться миру, разрешив упорядоченное освоение 
своих земных недр в обмен на поддержку в индустри-
ализации и производстве батарей и других компонен-
тов с высокой добавленной стоимостью. В то время 
как мир испытывает острую потребность в кобальте, 
колтане и литии, Демократическая Республика Конго 
нуждается в рабочих местах в сфере промышленно-
сти, профессиональной подготовке и развитии люд-
ских ресурсов. 

Кроме того, на нашу страну приходится 53 про-
цента запасов пресной воды в Африке. Рациональ-
ное использование этих ресурсов однажды поможет 
утолить жажду четверти населения планеты. 

В настоящее время мы переживаем глубокий 
кризис международного либерального порядка. 
Правление посредством силы лишь порождает не-
довольство и насилие, о чем свидетельствуют не-
давние нападения на нефтяные объекты в Саудов-
ской Аравии, вызывающие опасения по поводу 
возможности возникновения конфликта вблизи Ор-
музского пролива, что парализовало бы мировую 
экономику. Мы обязаны осуждать любые формы 
насильственной реакции на политические пробле-
мы, которые могут быть урегулированы на основе 
диалога и консультаций. 

Готовы ли мы определить новый мировой по-
рядок, в котором Африка и Демократическая Респу-
блика Конго сыграют ту роль, которая им отведена 
ввиду произошедших изменений? Я считаю, что мы 
можем избрать новый путь, который, безусловно, 
будет весьма сложным и трудоемким и потребует 
от нас умения мыслить нестандартно. 

Нашей стране, Демократической Республике 
Конго, которая недавно провела уже третьи демо-
кратические и мирные выборы, удалось впервые в 
своей истории обеспечить мирную и демократиче-
скую передачу власти, несмотря на то что многие 
внешние наблюдатели рисовали довольно мрачную 
и пессимистичную картину результатов этих выбо-
ров. Эта историческая победа прежде всего принад-
лежит конголезскому народу, чьи тяжелые жертвы 
в последние годы были вознаграждены успешным 
проведением выборов в условиях, характеризуемых 
высокими рисками. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить признательность междуна-
родному сообществу, в частности странам Сооб-
щества по вопросам развития стран юга Африки, 
а также Кении, Египту и Соединенным Штатам, 
которые решительно поддержали гигантский шаг, 
предпринятый нашей страной в процессе построе-
ния правового государства. С момента моего всту-
пления в должность президента я работал над за-
креплением демократического прогресса путем 
обеспечения всех прав и свобод. Никто не подвер-
гается преследованиям за свои убеждения. В Демо-
кратической Республике Конго больше нет узников 
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совести. Ни один из наших соотечественников не 
чувствует необходимость эмигрировать, чтобы 
спасти свою жизнь или обеспечить свою безопас-
ность ввиду своих политических убеждений или 
принадлежности. 

Что касается гендерной проблематики, то, хотя 
мы еще не добились полного гендерного паритета, 
я рад сообщить, что в этой области был достигнут 
определенный прогресс во всех сферах жизни Де-
мократической Республики Конго. Увеличив долю 
женщин в своем составе с 6 процентов до 18 про-
центов, нынешнее правительство добилось само-
го высокого уровня представленности женщин в 
истории нашей страны. Я обязался сделать вопросы 
гендерного равенства одним из приоритетов моей 
политики. 

На региональном уровне я предпринял актив-
ные дипломатические усилия, с тем чтобы вновь 
подтвердить неизменную приверженность моей 
страны поддержанию добрососедских отношений 
и мирного сосуществования при полном уважении 
территориальной целостности и суверенитета дру-
гих государств. В этой связи мы, африканские лиде-
ры, должны помочь нашему континенту заговорить 
на языке консенсуса и гармонии с опорой на поли-
тику, в центре которой находятся подлинные инте-
ресы Африки. 

Позвольте мне выразить глубокую обеспокоен-
ность по поводу того, что происходит в Средиземном 
море, где многие люди, решившиеся эмигрировать, 
ежедневно гибнут в нечеловеческих условиях. Вол-
ны беженцев и шокирующие кадры событий, проис-
ходящих на наших глазах на протяжении последних 
нескольких лет на берегах Европы, должны взывать 
к нашей совести лидеров. С начала 2015 года свыше 
500 000 мигрантов попытались попасть в Европу че-
рез Средиземное море, и более 5000 из них погибли 
при переправе. 

Серьезность этого бедствия требует от нас вы-
работки срочных и эффективных решений. Глобаль-
ный договор о безопасной, упорядоченной и легаль-
ной миграции, принятый в Марракеше в 2018 году, 
является нашим ответом на миграционный кризис. 
Мы обязаны как можно скорее разработать мас-
штабные национальные инициативы в целях осу-
ществления этого соглашения, однако лучшим ре-
шением является стремление к развитию, справед-
ливости и стабильности во всем мире. 

Я хотел бы призвать с этой трибуны к полной 
отмене санкций, введенных в отношении Респу-
блики Зимбабве с 2002 года. Эти санкции больше 
не являются оправданными теперь, когда эта стра-
на открыла новую главу в своей истории и проде-
монстрировала свою готовность к сотрудничеству с 
другими странами мира. Сохранение этих санкций 
в силе является несправедливым: они снижают при-
влекательность страны для иностранных инвести-
ций и сказываются не только на Зимбабве, но и на 
всем регионе. 

Абсолютным приоритетом в нашей работе явля-
ется предоставление нашему населению возможно-
сти жить достойной жизнью, содействие созданию 
рабочих мест, особенно для молодежи, и борьба с 
отсутствием безопасности и изоляцией. Генераль-
ная Ассамблея, стремящаяся сократить неравенство 
и построить более инклюзивный мир, может быть 
защитником тех, кто остался в стороне. Задачи, сто-
ящие перед нами, огромны, но то, что делает нас 
людьми, — это наша способность в случае необхо-
димости находить решения, причем даже такие, ко-
торые представляются самыми невероятными. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотел бы поблагодарить президента Демокра-
тической Республики Конго за только что сделанное 
им заявление. 

Президента Демократической Республики Кон-
го г-на Феликса Антуана Чиломбо Чисекеди со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Молдова 
г-на Игоря Додона 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Республики Молдова. 

Президента Республики Молдова г-на Иго-
ря Додона сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь от имени Ге-
неральной Ассамблеи приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Молдова Его Превосходительство г-на Игоря Додо-
на и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 
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Президент Додон (говорит по-молдавски; 
текст выступления на английском языке представ-
лен делегацией): Я имею честь присоединиться к  
Генеральной Ассамблее и выступить с первой моей 
речью с этой важнейшей трибуны Организации 
Объединенных Наций. Вступление Республики 
Молдова в члены Организации Объединенных На-
ций, ее активное участие в работе всех учреждений 
Организации и возможность обсуждать в этом зале 
важнейшие идеи, чаяния и проблемы относятся к 
числу выдающихся успехов, достигнутых народом 
Республики Молдова в период после 1991 года. 

Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Тид-
жани Мухаммада-Банде с избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
четвертой сессии и пожелать ему больших успехов 
в выполнении возложенных на него полномочий. Я 
также выражаю признательность г-же Марии Фер-
нанде Эспиносе Гарсес за замечательную работу, 
проделанную ею на посту Председателя предыду-
щей сессии. 

Я хотел бы, пользуясь предоставленной мне 
возможностью выступить в Ассамблее, заверить 
ее членов в полной поддержке Республикой Мол-
дова всех инициатив и проектов, осуществляемых 
в последнее время Организацией Объединенных 
Наций в целях решения самых сложных проблем, 
с которыми человечеству приходится иметь дело 
в этот бурный период начала столетия. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы также коснуться не 
только стоящих сегодня перед Республикой Молдо-
ва острейших проблем, но и наших представлений 
о возможных путях их решения. 

Общеизвестно, что мы живем во время, когда 
масштабы и число затяжных кризисов постоянно 
растут. Военные конфликты и гуманитарные кри-
зисы, изменение климата и ухудшение состояния 
окружающей среды, чрезмерное потребление при-
родных ресурсов, экономические диспропорции и 
насильственная и поощряемая миграция представ-
ляют реальную угрозу для решения намеченной в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года задачи обеспечения на планете 
процветания и мира. 

В таких обстоятельствах особое значение при-
обретает роль Организации Объединенных На-
ций в качестве не только гаранта международного 
мира и безопасности, но и глобальной платформы 

для отыскания общеприемлемых путей решения 
существующих и зарождающихся проблем. В этой 
связи мы хотели бы заверить Генерального секре-
таря г-на Антониу Гутерриша в нашей поддержке 
осуществляемой им в настоящее время программы 
масштабных реформ. Мы также хотели бы подтвер-
дить нашу поддержку пропагандируемых им мето-
дов превентивной дипломатии, призванных содей-
ствовать предотвращению кризисов и конфликтов. 

Остается чуть более десяти лет до 2030 года, и 
приходится с сожалением констатировать, что ни-
щета, голод, неравенство и социальное отчуждение 
продолжают сказываться на жизни людей, способ-
ствуя также разжиганию все новых конфликтов по 
всему миру. Республика Молдова присоединяется 
к совместному призыву, с которым обратились к 
международному сообществу участники недав-
но состоявшегося Политического форума высоко-
го уровня по целям в области устойчивого разви-
тия (ЦУР) — призыву активизировать его усилия 
по достижению целей Повестки дня на период до 
2030 года. 

Приняв Повестку дня на период до 2030 года, 
мы взяли на себя обязательство способствовать 
устойчивому развитию на основе уважения прав 
человека. Республика Молдова намерена и впредь, 
как и в прошлом, вносить свой вклад в выполнение 
важных задач Совета по правам человека. В этом 
контексте, касаясь одной конкретной социальной 
проблемы, я хотел бы отметить, что обеспечение 
гендерного равенства и расширение прав и возмож-
ностей женщин являются важнейшими факторами 
ускорения устойчивого развития, способствующи-
ми экономическому росту и повышению благосо-
стояния семей, общин и государств в целом. 

В последнее время Республика Молдова доби-
лась заметного прогресса в повышении роли жен-
щин в процессах принятия решений. Женщины воз-
главляют парламент и правительство Республики 
Молдова, пост главы автономного территориально-
го образования Гагаузия также занимает женщина. 
Женщины также составляют 65 процентов членов 
правительства и 25 процентов членов национально-
го парламента. Мы не забываем и о той важнейшей 
роли, которая отводится женщинам в любом со-
временном обществе, — роли матерей и хранитель-
ниц семейного очага. В стремлении сосредоточить 
внимание государства на необходимости защиты и 
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стимулирования создания и сохранения семьи мы 
провозгласили 2019 год Годом семьи в Республике 
Молдова. 

Изменение климата представляет прямую угро-
зу человечеству, и его последствия ощущаются по-
всюду в мире, сказываясь на состоянии экосистем, 
национальной экономики и систем здравоохране-
ния. Это явление затрагивает, разумеется, и нашу 
страну. Республика Молдова поддерживает призыв 
г-на Гутерриша активизировать усилия по сдержи-
ванию изменения климата. Мы твердо убеждены 
в том, что стоящие перед народами мира сложные 
проблемы можно решить только на основе совмест-
ных усилий международного сообщества. Реальное 
положение дел в современном мире указывает на 
то, что даже внутренние проблемы решить усилия-
ми только одного государства невозможно, а можно 
лишь с помощью международных партнеров, что 
в особой мере справедливо в отношении малых 
стран. Пример Республики Молдова в этом плане 
является показательным и в значительной мере ак-
туален для многих государств повсюду в мире. 

За 28 лет, прошедших со времени провозглаше-
ния нами независимости, в нашей стране произош-
ли некоторые кардинальные изменения. За этот пе-
риод рождаемость сократилось втрое, численность 
оставшегося в стране населения сократилась на 
30 процентов, а по некоторым экономическим по-
казателям мы не вышли даже на уровень 1990 года. 
Около 1 миллиона граждан — более половины эко-
номически активного населения — работают за 
рубежом. Массовая депопуляция страны превра-
тилась в серьезную проблему и реальную угрозу 
устойчивости государства. 

Огромные инвестиции нашего общества в раз-
витие человеческого капитала и подготовку трудо-
вых ресурсов не дают практически никакой эконо-
мической отдачи — страна проигрывает в конку-
рентной борьбе за свои трудовые ресурсы, а наш 
народ создает добавленную стоимость и платит на-
логи вместо своей страны другим. Конечно же, сло-
жившаяся в стране столь мрачная ситуация стала 
результатом воздействия целого ряда факторов, от 
неумелого управления и повсеместной коррупции 
в последние годы до провалов в проведении эконо-
мической политики и политики в сфере межэтниче-
ских отношений. 

Однако, выступая с этой трибуны, я останов-
люсь на, как я считаю, одном из ключевых факто-
ров, который заключается в географическом поло-
жении Республики Молдова, из-за которого она и 
другие государства региона оказываются втянуты-
ми в сложное переплетение политических и страте-
гических интересов крупнейших мировых держав. 

Я не люблю использовать военную терминоло-
гию, и это, разумеется, не самая подходящая ана-
логия, но в контексте геополитического противо-
стояния в регионе наше положение проще всего 
охарактеризовать термином «территориум нулли-
ус». Примечательно, что, хотя со времени военного 
конфликта 1992 года вдоль побережья Днестра на 
нашей территории не взорвался ни один снаряд, 
крупные геополитические субъекты никогда не 
оставляли попыток с помощью различных уловок 
обеспечить для себя наиболее выгодные позиции в 
регионе. За все эти годы великие державы так ни 
о чем и не договорились в отношении Республики 
Молдова. 

Наша страна является многонациональным 
государством, и в силу исторических событий по-
следних веков геополитические предпочтения на-
шего населения почти поровну разделены между 
Востоком и Западом, между Российской Федера-
цией и западными странами. Эта существенная 
особенность, которая еще долго будет оставаться 
неизменной, не оставила никаких шансов на успех 
инициаторам примитивных, авантюрных попыток 
втянуть Молдову в те или иные альянсы против 
других. 

Наша страна дорого заплатила за участие на-
ших политиков и национальной элиты в таких ма-
хинациях. Сначала вооруженный конфликт в при-
днестровском регионе привел к кровопролитию и 
дезинтеграции страны. За этим последовал длив-
шийся несколько десятилетий период социально-
экономического упадка. К сожалению, на протяже-
нии всех 28 лет независимости Республики Молдо-
ва в молдавском обществе сохраняется раскол по 
линии диаметрально противоположных геополити-
ческих предпочтений, что умело используется раз-
личными политическими силами, преследующими 
интересы, абсолютно чуждые нашему народу. 

Именно поэтому я как президент Республики 
Молдова пользуюсь любой возможностью, чтобы 
настоять на фактическом признании и соблюдении 
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нейтралитета нашей страны, который закреплен 
также в нашей Конституции. Мы больше не хотим, 
чтобы к нам относились как к нейтральной терри-
тории, статус которой отличается от статуса ней-
трального государства. Любая попытка подорвать 
этот нейтральный статус представляет собой не-
дружественный акт в отношении народа Республи-
ки Молдова, способствуя еще большему обостре-
нию внутренних разногласий в стране. Более того, 
подобные попытки ставят под угрозу перспективы 
достижения прогресса в урегулировании придне-
стровской проблемы и, следовательно, в укрепле-
нии безопасности во всем регионе. Наша цель и аб-
солютный приоритет — решить приднестровскую 
проблему, что мы сможем сделать только в том 
случае, если Республика Молдова сохранит свой 
военный нейтралитет. 

С этой самой трибуны неоднократно звучали 
призывы к выводу иностранных войск и вывозу 
боеприпасов с территории Республики Молдова. 
Я приветствую последние инициативы Российской 
Федерации, которые были выдвинуты в ходе не-
давнего визита в Молдову министра обороны Рос-
сии г-на Сергея Шойгу и официального визита в 
Москву министра иностранных дел Молдовы г-на 
Николая Попеску и которые касаются возобновле-
ния процесса уничтожения иностранных боепри-
пасов, хранящихся в Приднестровском регионе на-
шей страны. Этот важный шаг, первый с 2003 года, 
может сыграть важную роль в достижении гео-
политического консенсуса, необходимого для по-
литического урегулирования приднестровского 
спора и укрепления региональной безопасности в 
целом. 

В отличие от других замороженных конфлик-
тов в основе приднестровского конфликта не ле-
жит никаких межэтнических, религиозных или 
иных противоречий, урегулирование которых мог-
ло бы представлять особо трудную задачу. Более 
того, люди, проживающие на противоположных 
берегах Днестра, не испытывают ненависти друг 
к другу и каждый день поддерживают мирные и 
дружественные контакты. Корнем этого конфликта 
стали последствия недальновидной политики быв-
шего руководства нашей страны, усугубившиеся в 
результате распада в начале 1990-х годов бывшего 
Советского Союза. Элита страны не была в состо-
янии ответить на стоящие перед ней вызовы, и си-
туация переросла в вооруженный конфликт. 

Сегодня мы видим, что народ страны активно 
поддерживает идею поиска взаимоприемлемого спо-
соба разрешения этого замороженного конфликта. 
Достигнутый в последнее время прогресс в усилиях 
по сближению людей, проживающих на противо-
положных берегах Днестра, воплотился в проектах 
гуманитарной и социально-экономической направ-
ленности, которые еще больше усилили стремление 
к урегулированию конфликта. По нашему мнению, 
все эти результаты предоставляют опытным дипло-
матам благоприятную возможность внести решаю-
щий вклад в урегулирование этого замороженного 
конфликта и создать тем самым позитивный преце-
дент для решения других подобных проблем во всем 
мире. 

Пользуясь случаем, хотел бы выразить благодар-
ность всем участникам переговоров, проведенных в 
формате «5+2» в ходе Постоянной конференции по 
политическим вопросам в рамках переговорного 
процесса по приднестровскому урегулированию. Я 
вновь подтверждаю нашу веру в этот формат пере-
говоров, поскольку именно он с наибольшей долей 
вероятности позволит найти приемлемое решение 
проблемы, имеющей большое значение для Молдо-
вы. В рамках этого формата будет обсуждаться и со-
гласовываться особый статус Приднестровского ре-
гиона в пределах международно признанных границ 
суверенной и территориально целостной Молдовы, 
который гарантирует жителям этого региона пол-
ное соблюдение их прав человека и основных сво-
бод. Мы также рассчитываем на то, что этот формат 
позволит определить, какую поддержку смогут нам 
оказать наши зарубежные партнеры на этапе после 
урегулирования приднестровской проблемы. 

С 8 июня Республикой Молдова управляет пар-
ламентская коалиция, состоящая из политических 
партий, представляющих интересы подавляющего 
большинства населения страны. Это уникальный 
случай в истории Республики Молдова, когда две 
политические силы с диаметрально противополож-
ными доктринами и геополитическими предпочте-
ниями объединяют усилия для управления страной 
и решения ее насущных проблем. Но особенно важ-
но и беспрецедентно для нашего региона то, что этот 
внутренний консенсус подкрепляется общей пози-
цией главных партнеров нашей страны по развитию 
и великих мировых держав, включая Российскую 
Федерацию, Соединенные Штаты и Европейский 
союз (ЕС). Ситуация, в которой геополитические 
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силы объединяют свои усилия, чтобы противосто-
ять преступному режиму, захватившему целое госу-
дарство, в международной политике имеет место не-
часто. Такая весьма необычная ситуация, связанная 
с особым моментом согласия как на национальном, 
так и на международном уровне, вселяет надежду на 
достижение реального прогресса на пути к проведе-
нию столь необходимых внутренних реформ, таких 
как реформа системы правосудия и борьба с корруп-
цией, а также на нахождение пути решения придне-
стровской проблемы. 

Одним из объединяющих факторов для нынеш-
ней правящей коалиции в Республике Молдова слу-
жит осознание важности проведения сбалансиро-
ванной внешней политики в отношениях со всеми 
стратегическими партнерами страны и готовность 
проводить такую политику. Представители обеих 
политических партий, занимающих большинство 
мест в парламенте, уже наладили конструктивный 
диалог с восточными и западными партнерами, су-
щественно увеличив наши шансы на получение не-
обходимой нам внешней поддержки. Был выработан 
общий подход к осуществлению всех подписанных 
Республикой Молдова политических и экономиче-
ских соглашений, включая Соглашение об ассоци-
ации с ЕС, а также к нашему сотрудничеству с го-
сударствами — членами Содружества Независимых 
Государств. 

Особое место в нашей повестке дня отведено от-
ношениям Республики Молдова с нашими соседями 
и друзьями — Румынией и Украиной. Сталкиваясь 
с похожими проблемами, мы все стремимся укре-
плять гуманитарные, экономические, политические 
и социальные связи и использовать свой огромный 
потенциал в области развития на благо всех наших 
граждан. До прихода к власти новой правящей коа-
лиции и до того, как крупные геополитические силы 
начали поддерживать демократические преобра-
зования в Кишиневе, основным вопросом было то, 
сможем ли мы действительно проявить достаточную 
политическую зрелость и сделать больше, чем про-
сто вырвать государство из рук олигархов. Я твердо 
убежден, что этот беспрецедентный национальный и 
международный консенсус может и должен быть ис-
пользован всеми нами для того, чтобы действитель-
но изменить качество жизни наших граждан, найти 
способ решения приднестровской проблемы и дать 
Республике Молдова новый шанс на процветание. 

Республика Молдова является многонациональ-
ной страной, в которой проживают представители 
примерно 125 этнических групп. Треть населения 
считает себя русскоязычной. В Молдове русский 
язык, один из шести официальных языков Органи-
зации Объединенных Наций, считается языком меж-
национального общения. Как президент Республики 
я считаю, что главная задача, стоящая перед недавно 
сформированным парламентским большинством, 
пользующимся поддержкой 80 процентов населения 
страны и наших западных и восточных стратеги-
ческих партнеров, заключается в создании единого 
правового, демократического, многонационального 
государства, обеспечивающего каждому жителю 
достойный уровень жизни и дающее ему основания 
быть уверенным в своем будущем. 

Мы будем поддерживать дружественные отно-
шения и позитивный диалог со всеми нашими пар-
тнерами. Очевидно, что проводимая в последние 
годы рядом крупных держав в отношении Респу-
блики Молдова политика, предусматривающая вза-
имоисключающий характер имеющихся альтерна-
тив, оказалась безрезультатной и неэффективной. 
Я поддерживаю концепцию, предусматривающую 
создание единой Европы от Лиссабона до Владиво-
стока, в которой Молдове, как европейскому госу-
дарству, будет отведена особая роль. 

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что как 
глава государства я являюсь активным сторон-
ником ведения в нашей стране сбалансированной 
внешней политики и готов всесторонне содейство-
вать взаимовыгодному сотрудничеству со всеми 
государствами — членами Организации Объеди-
ненных Наций, с которыми мы установили дипло-
матические отношения. Для молдавского народа 
и народов других государств-членов мир являет-
ся главной ценностью. Мы стремимся обеспечить 
мирное сосуществование с нашими соседями и на-
ладить конструктивные отношения с нашими пар-
тнерами по развитию. 

Мы намерены укреплять стабильность и безо-
пасность Республики Молдова, сохранять постоян-
ный нейтралитет в соответствии с нашей Консти-
туцией и стремиться к признанию его на между-
народном уровне, следуя примеру таких стран, как 
Австрия. В этой связи подходящим примером для 
Республики Молдова может служить пример во-
енного нейтралитета некоторых государств, таких 
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как Австрия. Однако нейтралитет не предполагает 
изоляцию. Поэтому Молдова будет и впредь укре-
плять многостороннее сотрудничество с Россией, 
Соединенными Штатами, Европейским союзом, 
своими соседями и другими государствами. 

Я считаю, что ключом к успеху является содей-
ствие сохранению признанного на международном 
уровне нейтрального с военной точки зрения стату-
са Республики Молдова, завершение процесса уда-
ления и уничтожения боеприпасов, оставшихся на 
территории страны с советских времен, и полный 
вывод иностранных войск из государства, которое 
я имею честь представлять, выступая с этой высо-
кой трибуны. Как только будет найден способ окон-
чательного политического урегулирования придне-
стровского конфликта, необходимость присутствия 
на нашей территории миссии по поддержанию мира 
отпадет. 

Завершая свое выступление, я хотел бы еще раз 
подчеркнуть важность того, чтобы главные геопо-
литические субъекты и впредь сходились во мне-
нии относительно Республики Молдова. Только 
при таких обстоятельствах мы сможем улучшить 
перспективы решения серьезных проблем, с кото-
рыми сталкивается наша страна, в том числе при-
днестровской проблемы. Я глубоко убежден в том, 
что такие усилия при поддержке со стороны Рос-
сийской Федерации и Запада могли бы радикально 
изменить сложившуюся в нашей стране ситуацию, 
о которой я со столь серьезной обеспокоенностью 
говорил в начале своего выступления. 

Я хотел бы вновь подтвердить приверженность 
Республики Молдова подходам, применяемым Ор-
ганизацией Объединенных Наций в ходе борьбы с 
основными проблемами, с которыми сегодня стал-
кивается человечество. Республика Молдова сохра-
няет твердую приверженность соблюдению прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций 
и концепции устойчивого развития, которая закре-
плена в Повестке дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. 

Наша решимость основана на нашем полном 
осознании необходимости укрепления солидарно-
сти государств перед лицом современных вызовов. 
Мы представляем всего лишь несколько сотен на-
родов и стран, но у нас одна планета, один дом, и 
мы должны заботиться о нем вместе, независимо от 
нашего места под солнцем. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Молдова за только что сделанное им 
заявление. 

Президента Республики Молдова г-на Игоря 
Додона сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление вице-президента Республики 
Кот-д’Ивуар г-на Даниеля Каблана Дункана 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики 
Кот-д’Ивуар. 

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар 
г-на Даниеля Каблана Дункана сопровождают 
к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Для меня большая честь 
приветствовать вице-президента Республики Кот-
д’Ивуар Его Превосходительство г-на Даниеля Ка-
блана Дункана и пригласить его выступить перед 
Генеральной Ассамблеей. 

Г-н Дункан (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): От имени президента Республики Кот-
д’Ивуар Его Превосходительства г-на Алассана Уат-
тары я хотел бы искренне поздравить Председателя 
с избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят четвертой сессии и поже-
лать ему всяческих успехов в выполнении его ман-
дата. Его избрание служит подлинным источником 
гордости для его страны, Нигерии, для Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и, по сути, для всего Африканского кон-
тинента. Кроме того, мы выражаем признательность 
его предшественнице на этом посту, г-же Марии 
Фернанде Эспиносе Гарсес, за ее выдающуюся ру-
ководящую роль в ходе семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи, которая оказалась крайне 
успешной. Наконец, я хотел бы воздать должное на-
шему Генеральному секретарю г-ну Антониу Гутер-
ришу за его руководящую роль и приверженность 
делу мира и развития во всем мире. 
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Тема общих прений в этом году — «Активизация 
многосторонних усилий в целях искоренения нище-
ты, обеспечения качественного образования, борь-
бы с изменением климата и содействия инклюзив-
ности» — подчеркивает, что все государства-члены 
должны придавать важное значение многосторонне-
му подходу как ключевому механизму коллективно-
го рассмотрения основных современных проблем. 
Тем не менее многосторонний подход, закрепленный 
в Уставе Организации Объединенных Наций, сегод-
ня подвергается сильному давлению, что ставит под 
угрозу многочисленные успехи, достигнутые благо-
даря диалогу и международному сотрудничеству. 
Именно поэтому с учетом масштабов нынешних 
проблем, включая сохраняющиеся противоречия и 
соблазн принятия односторонних мер, мы должны 
подтвердить нашу непоколебимую приверженность 
многостороннему подходу, который с момента соз-
дания Организации Объединенных Наций доказы-
вает свою эффективность в деле обеспечения мира и 
стабильности во всем мире. 

В этой связи Кот-д’Ивуар приветствует принятие 
12 декабря 2018 года в Генеральной Ассамблее пода-
вляющим большинством голосов резолюции 73/127, 
в которой с 2019 года 24 апреля объявляется Между-
народным днем многосторонности и дипломатии во 
имя мира. В этой резолюции нам предлагается вновь 
обратить пристальное внимание на три основных на-
правления деятельности Организации Объединен-
ных Наций — мир и безопасность, развитие и права 
человека. Присоединение Кот-д’Ивуара к различным 
инициативам по созданию лучшего мира, в частно-
сти к Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Повестке дня Африканского 
союза на период до 2063 года, посвященным устой-
чивому и всеохватному развитию, свидетельствует о 
нашей приверженности делу укрепления региональ-
ных и международных партнерских связей. 

Сегодня, спустя четыре года после принятия По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года, остаются все те же вызовы и про-
блемы: существование в мире голода, недоедания и 
нищеты; все более тревожные последствия измене-
ния климата; миграционные кризисы и их социаль-
но-экономические последствия как для стран проис-
хождения, так и для стран назначения; и социальная 
изоляция, обусловленная разнообразными фактора-
ми. Эти проблемы требуют от нас совместных, более 
оперативных и более решительных действий. 

В рамках своей стратегии осуществления По-
вестки дня на период до 2030 года Кот-д’Ивуар 
включил цели в области устойчивого развития в 
свой национальный план развития и в свои отрасле-
вые и местные стратегии и выделяет значительную 
часть своего бюджета на их достижение. Так, пре-
зидент Уаттара сделал улучшение условий жизни и 
работы людей одной из своих приоритетных задач. 
В этой связи в рамках своей бюджетно-финансовой 
политики Кот-д’Ивуар повысил уровень расходов 
на удовлетворение потребностей малоимущих с 
1,7 млрд долл. США в 2011 году до 5 млрд долл. 
США в 2019 году. Другими словами, за восемь лет 
мы увеличили этот показатель втрое. 

В том же ключе Кот-д’Ивуар объявил 2019 год 
годом социального развития посредством вне-
дрения важной социальной программы на 2019– 
2020 годы стоимостью 1,45 млрд долл. США, кото-
рая впоследствии была увеличена до 2 млрд долл. 
США. Кроме того, в ближайшее время будет рас-
ширена программа всеобщего медицинского стра-
хования, внедренная в 2014 году, а также в со-
трудничестве со Всемирным банком будет пред-
ставлена программа создания систем социальной 
защиты посредством развития производства сто-
имостью 150 млн долл. США, благодаря которой 
125 000 домохозяйств смогут получать регулярный 
доход в 2015–2024 годах. Все эти меры, принимае-
мые в поддержку различных отраслевых планов в 
области энергоснабжения, здравоохранения, пита-
ния, образования, профессиональной подготовки, 
обеспечения питьевой водой, жилья, санитарных 
условий и социальной защиты, позволили добиться 
существенного прогресса в решении этих основных 
социальных проблем, что привело к значительному 
снижению уровня нищеты. Однако все эти страте-
гии, направленные на сокращение масштабов ни-
щеты, могут принести желаемые результаты лишь 
при условии, что они будут опираться на достаточ-
ное финансирование, обеспечиваемое заинтересо-
ванными сторонами, в частности системой Органи-
зации Объединенных Наций. 

Кот-д’Ивуар с удовлетворением отмечает, что 
24 января 2019 года впервые праздновался Между-
народный день образования, учрежденный Гене-
ральной Ассамблеей в 2018 году. Образование, яв-
ляющееся целью 4 в области устойчивого развития, 
представляет собой один из способов преодоления 
основных современных проблем и вызовов, об-
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условленных преобразованием нашего общества. 
В этом контексте приоритет надлежит отдавать 
инвестициям в наращивание человеческого капи-
тала посредством образования, профессиональной 
подготовки, программ ликвидации неграмотно-
сти, создания потенциала и постоянного совер-
шенствования навыков. С этой целью ивуарийское 
правительство ввело бесплатное государственное 
начальное образование и распространяет комплек-
ты учебных материалов, а также сделало школьное 
обучение обязательным по всей стране для детей 
в возрасте от 6 до 16 лет. Для этого потребовалось 
существенно увеличить штат преподавателей и 
обеспечить введение в строй дополнительных объ-
ектов в системе среднего и высшего образования. 
Кроме того, разработанный нами стратегический 
план ликвидации неграмотности, рассчитанный на 
период 2019–2024 годов, направлен на значитель-
ное снижение уровня неграмотности, который к 
2024 году должен составить менее 10 процентов. 

Следует подчеркнуть, что африканские страны 
смогут сократить социальное неравенство, особен-
но гендерное, и наверстать упущенное только при 
условии наличия хорошо обученных и получаю-
щих полноценное питание трудящихся, мужчин и 
женщин. Наше население должно быть здоровым и 
иметь свободный доступ к инновациям и информа-
ционно-коммуникационным технологиям в каче-
стве стратегических средств ускорения их разви-
тия. В этой связи ЮНЕСКО следует играть более 
заметную роль в совершенствовании наших систем 
образования, поскольку способствовать борьбе с 
такими бедствиями, как нелегальная миграция, 
наркотики, организованная преступность, радика-
лизация молодежи, терроризм, обскурантизм, без-
работица, маргинализация в результате социально-
го и, в частности, гендерного неравенства, мы смо-
жем только в том случае, если будем предоставлять 
нашим народам, прежде всего молодежи, возмож-
ности для строительства будущего. 

Последствия изменения климата становятся 
все более ощутимыми во всех регионах планеты в 
целом и в таких развивающихся странах, как Кот-
д’Ивуар, в частности. Наиболее серьезными среди 
них являются засуха, обезлесение, эрозия прибреж-
ных зон, стихийные бедствия, снижение урожайно-
сти сельскохозяйственных культур и вынужденное 
перемещение населения, которое в результате ли-
шается своих средств к существованию. Изменение 

климата угрожает целым экосистемам, от которых 
зависит снабжение продовольствием и питание сотен 
миллионов людей, ибо в результате такого изменения 
ухудшается состояние почв и тем самым снижается 
питательная ценность производимых продуктов пи-
тания. Оно также пагубно сказывается на системах 
водоснабжения и санитарии. Все эти последствия 
создают серьезную угрозу как здоровью нашего на-
селения, так и продовольственной безопасности и 
безопасности питания наших обществ. Это одна из 
острейших проблем, стоящих перед нынешним и бу-
дущими поколениями. 

Мы должны также способствовать развитию «зе-
леной» экономики, обеспечивающей уделение при-
оритетного внимания защите экосистем, поощрению 
чистых технологий и повышению производительно-
сти наших ресурсов. В этой связи сейчас как никогда 
необходимо обеспечить эффективное и оперативное 
выполнение международных обязательств, взятых 
на совещаниях Конференции сторон Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об изме-
нении климата, и принятие в ближайшем будущем 
всемирного пакта о защите окружающей среды. 

Кот-д’Ивуар, со своей стороны, намерен твердо 
выполнять свои обязательства в отношении климата, 
взятые им в рамках принятого в 2015 году Парижско-
го соглашения об изменении климата. С этой целью 
наша страна взяла на себя обязательство к 2030 году 
сократить выбросы парниковых газов на 28 процен-
тов, полагаясь в достижении этого показателя на со-
действие энергетической, транспортной и сельско-
хозяйственной отраслей и отрасли, занимающейся 
утилизацией отходов. В связи с этим особое внима-
ние уделяется переходу к использованию возобнов-
ляемых источников энергии, развитию безотходной 
экономики и устойчивому лесопользованию в рам-
ках реализации задачи, предусматривающей обеспе-
чение к 2030–2035 годам покрытие лесами 20 про-
центов национальной территории. В этой связи и в 
целях включения данной конкретной темы в отрас-
левые стратегии правительство разработало и утвер-
дило национальную стратегию борьбы с изменением 
климата на период 2015–2020 годов. Соответствен-
но, развитым странам и странам с формирующейся 
рыночной экономикой следует предложить пред-
принять, в рамках взятых ими на себя обязательств, 
дополнительные шаги по мобилизации финансовых 
ресурсов согласно рекомендациям Парижского со-
глашения 2015 года. 
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Продолжающиеся повсюду в мире многочис-
ленные конфликты, активизация террористиче-
ской деятельности и рост числа совершаемых мас-
совых преступлений, а также сохранение угрозы, 
создаваемой оружием массового уничтожения, к 
сожалению, препятствуют реализации наших ам-
бициозных программ развития. Общеизвестно, 
что в отсутствие безопасности и мира развитие 
невозможно — и то, и другое являются необходи-
мыми условиями для устойчивого развития. К со-
жалению, по всей Африке, особенно в северной и 
западной ее частях, сохраняются многочисленные 
очаги напряженности. В результате деятельности 
ряда террористических групп по-прежнему гибнет 
значительное число людей, не говоря уже об уроне, 
наносимом инфраструктуре, что ведет к подрыву 
мира и стабильности в ряде стран. 

Надежное решение упомянутых мною проблем 
может быть обеспечено только посредством выра-
ботки глобального подхода на основе принципов 
многосторонности и всеобщего сотрудничества. 
Именно в этом и заключается смысл обязательства, 
взятого участниками состоявшейся 14 сентября 
в Уагадугу и посвященной борьбе с терроризмом 
чрезвычайной сессии Руководящего органа глав 
государств и правительств ЭКОВАС, на которой 
руководители стран — членов ЭКОВАС, а также 
Мавритании и Чада обязались реализовать четы-
рехлетний план действий на сумму в 1 млрд долл. 
США, направленный на содействие борьбе с терро-
ризмом в Западной Африке и бассейне озера Чад. 

Сейчас, когда Кот-д’Ивуар готовится к завер-
шению срока его полномочий в качестве непосто-
янного члена Совета Безопасности, наша страна 
вновь заявляет о своей решимости вносить свой 
вклад в дело мира, безопасности и развития в рам-
ках других органов Организации Объединенных 
Наций, в стремлении использовать накопленный 
опыт и содействовать утверждению основополага-
ющих принципов, на которых зиждутся наши ди-
пломатические усилия. 

В заключение я хочу с глубоким удовлетворе-
нием отметить нашу общую решимость слаженно 
взаимодействовать в преодолении многочислен-
ных нынешних и будущих проблем в целях обе-
спечения мира во всем мире и совместного процве-
тания всех народов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы от имени Гене-
ральной Ассамблеи поблагодарить вице-президен-
та Республики Кот-д’Ивуар за только что сделан-
ное им заявление. 

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар г-на 
Даниеля Каблана Дункана сопровождают c 
трибуны. 

Выступление президента Государства Палестина 
г-на Махмуда Аббаса 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Государства Палестина. 

Президента Государства Палестина г-на Мах-
муда Аббаса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь от имени Ге-
неральной Ассамблеи приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций президента Государ-
ства Палестина Его Превосходительство г-на Мах-
муда Аббаса и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Аббас (говорит по-арабски): Четыре 
поколения нашего народа смотрят в будущее с на-
деждой. Остерегайтесь — очень остерегайтесь — 
того, что они утратят эту надежду. Я надеюсь, что 
Генеральная Ассамблея не допустит того, чтобы 
они утратили свою надежду. 

За неделю до недавних выборов в Израиле пре-
мьер-министр Израиля г-н Нетаньяху нагло заявил, 
что в случае победы на выборах он аннексирует 
долину реки Иордан, северную часть Мертвого 
моря и израильские колониальные поселения и рас-
пространит на эти территории суверенитет Изра-
иля, несмотря на то что все эти районы являются 
оккупированными палестинскими территориями. 
Мы категорически осуждаем это заявление. Если 
какое-либо израильское правительство приступит 
к осуществлению объявленного плана, в ответ все 
подписанные с оккупационным правительством со-
глашения и любые содержащиеся в них обязатель-
ства будут прекращены согласно ранее принятым 
нами в этой связи решениями. 
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Мы вправе защищать свои права всеми воз-
можными средствами, независимо от последствий, 
сохраняя при этом приверженность международ-
ному праву и борьбе с терроризмом. Мы будем по-
прежнему открыты для достижения мира путем 
переговоров. Однако все остальное потеряет силу, 
если Израиль или какое-либо израильское прави-
тельство — г-на Нетаньяху или любое другое — 
осуществит план, о котором было объявлено не-
сколько дней назад. В этой связи я благодарю всех 
лидеров, страны и международные организации, 
которые осудили или отвергли это заявление и в це-
лом поселенческую деятельность, представляющие 
собой серьезные нарушения резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и норм международного 
права. Мы благодарим их всех. Они подтвердили, 
что палестинский вопрос остается самым главным 
вопросом для всего мира, несмотря на отчаянные 
попытки отвлечь от него внимание. 

Я хотел бы спросить членов Ассамблеи: что бы 
они сделали, если бы кто-то попытался отобрать у 
них территорию и изгнать их с нее? Как бы они от-
реагировали? Международному сообществу пора 
взять на себя ответственность за то, чтобы по-
ложить конец израильской агрессии и высокоме-
рию. Пора осуществить хотя бы одну резолюцию, 
принятую Организацией Объединенных Наций 
по этому вопросу. Иначе все эти резолюции будут 
бесполезны. 

Я надеялся, что я приеду в этом году в Ассам-
блею и мы вместе объявим о прекращении израиль-
ской оккупации нашей страны, Палестины. Но, к 
сожалению, выступая сегодня перед Ассамблеей, 
я испытываю ту же обеспокоенность и боль, что 
и наш народ, который, несмотря на всю неспра-
ведливость, угнетение и оккупацию, продолжает 
надеяться на достижение свободы и независимо-
сти, которой пользуются все другие страны мира. 
Я вновь спрашиваю Ассамблею: не пора ли спасти 
палестинский народ и освободить его от несправед-
ливости, угнетения и оккупации? Неужели еще не 
время? Надеюсь, что члены Ассамблеи зададутся 
этим вопросом. 

В 2012 году Генеральная Ассамблея предоста-
вила Государству Палестина статус государства-
наблюдателя. Мы благодарны за этот шаг, соот-
ветствующий нормам права и нравственности. Мы 
благодарим Организацию Объединенных Наций за 

поддержку наших справедливых просьб о прекра-
щении израильской оккупации земли Государства 
Палестина и о достижении Государством Пале-
стина полной независимости в пределах границ по 
состоянию на 4 июня 1967 года, а также о справед-
ливом и всеобъемлющем решении проблемы пале-
стинских беженцев, чьи страдания затянулись. Мы 
благодарим Организацию Объединенных Наций за 
ее позицию и надеемся, что она будет реализована 
и претворена в жизнь на местах. 

Мы также передаем приветствие и выражаем 
признательность всем странам и народам, которые 
продолжают оказывать политическую и экономи-
ческую поддержку и помощь нашему народу и на-
шей стране в целях прекращения оккупации и соз-
дания наших национальных институтов. Мы также 
благодарим их за постоянную поддержку в адрес 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) в ожидании 
справедливого и всеобъемлющего решения про-
блемы наших беженцев в соответствии с междуна-
родным правом. БАПОР было создано в 1949 году 
для оказания палестинцам помощи в решении их 
проблем, при этом, к сожалению, некоторые пре-
кратили оказание помощи БАПОР, хотя его работа 
не завершена. 

Мы гордимся тем, что Государство Палестина, 
несмотря на все препятствия и политику израиль-
ской оккупации и ее сторонников, стало полно-
правным членом более 110 организаций и между-
народных договоров. Оно получило признание 
140 государств со всего мира. В этом году Государ-
ство Палестина председательствовало в Группе 77 
и Китая. Оно продолжает компетентно выполнять 
свои обязанности на региональном и международ-
ном уровнях как жизнеспособный и конструктив-
ный член международной семьи. Оно заслуживает 
того, чтобы стать полноправным членом Организа-
ции Объединенных Наций и всех ее учреждений. 
Я считаю, что после всего этого мы заслуживаем 
того, чтобы стать полноправным членом. Не вижу 
ни одной причины, по которой мы бы этого не 
заслуживали. 

Мы признали международную легитимность и 
нормы международного права для решения нашего 
вопроса. Мы стремились и стремимся к справед-
ливому и всеобъемлющему миру. Однако между-
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народное право, которое мы приняли и которого 
придерживаемся, и мир, к которому мы стремим-
ся, сейчас находятся под серьезной угрозой в ре-
зультате политики и практики Израиля на нашей 
оккупированной земле и того факта, что он отка-
зывался от подписанных им соглашений, начиная с 
Ословских соглашений 1993 года. Ответственность 
за защиту мира и международного права лежит на 
членах Ассамблеи. Израиль не выполнил ни одно 
из этих соглашений. Мы надеемся, что Ассамблея 
обяжет Израиль уважать решения международного 
сообщества. 

Оккупирующая держава ведет в Иерусали-
ме безрассудную расистскую войну против всего 
палестинского: от конфискации и сноса домов до 
нападений на представителей духовенства, высе-
ления наших граждан из их домов, попыток нару-
шить святость священной мечети Аль-Акса и хра-
ма Гроба Господня, принятия расистских законов, 
таких как закон о еврейском национальном госу-
дарстве. Мы все полагали, что с падением режима 
апартеида в Южной Африке эти законы канули в 
Лету. Апартеида и расовой дискриминации больше 
нет. Сегодня же мы видим, что аналогичные законы 
по-прежнему существуют. Один из таких законов 
в Израиле допускает дискриминацию по признаку 
религиозных убеждений и расовой принадлежно-
сти, в то время как остальной мир хранит молчание. 
Израиль также отказывает верующим в доступе к 
святым местам. Я предостерегаю от такой полити-
ки и безрассудных мер, которые влекут за собой 
опасные последствия. Они приведут к религиозной 
войне. Мы хотим избежать такой войны, но Изра-
иль всеми силами старается ее развязать. 

Несколько месяцев назад Израиль начал про-
извольным образом конфисковывать часть наших 
средств, тем самым обрекая наш народ на дополни-
тельные страдания. Из-за этого мы оказались не в 
состоянии выполнить свои финансовые обязатель-
ства перед гражданами. Это усугубляет экономи-
ческий кризис в нашей стране в связи с нехваткой 
ресурсов и тем, что ряд сторон и стран решили не 
выполнять свои обязательства перед нами. Тем не 
менее палестинский народ не намерен мириться 
с израильской оккупацией, невзирая на обстоя-
тельства и ту боль, которую мы испытываем. Мы 
будем и впредь твердо стоять за свою землю, со-
противляясь оккупации всеми доступными мир-
ными средствами. Это наше законное право и наш 

национальный и моральный долг. Пусть все знают, 
что в условиях оккупации никто не может добить-
ся мира, безопасности и стабильности. Израиль не 
должен полагать, что он может достичь мира по-
средством оккупации. Этого не случится. 

Прискорбным и шокирующим обстоятельством 
является то, что Соединенные Штаты Америки — 
постоянный член Совета Безопасности — вместо 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти и выполнения резолюций Организации Объ-
единенных Наций поддерживают направленную 
против нас агрессию Израиля, нарушая собствен-
ные международно-правовые, политические и мо-
ральные обязательства. Соединенные Штаты даже 
пошли на крайне агрессивные и незаконные меры, 
объявив Иерусалим столицей Государства Израиль 
и переместив туда свое посольство, что представ-
ляет собой вопиющую провокацию, оскорбляю-
щую чувства сотен миллионов мусульман и хри-
стиан, для которых Иерусалим является одним из 
центральных элементов их религии. Несмотря на 
все эти меры, Иерусалим всегда будет столицей 
Палестины, независимо от того, нравится им это 
или нет. 

Администрация Соединенных Штатов на этом 
не остановилась. Она также постановила без вся-
ких на то оснований закрыть отделение Органи-
зации освобождения Палестины в Вашингтоне, 
округ Колумбия. Ряд представляющих ее долж-
ностных лиц — в частности американский посол 
в Тель-Авиве — утверждают, что израильские по-
селения на нашей оккупированной территории яв-
ляются законными. Они решили, что это уже не 
оккупированная территория, а территория Израи-
ля, где он может строить любые объекты по своему 
усмотрению. Об этом заявил американский посол 
в Израиле. Мы должны придерживаться этого ре-
шения? Нет. Мы не намерены следовать указаниям 
Соединенных Штатов и их послов. Не они опреде-
ляют нашу судьбу. 

Кроме того, Соединенные Штаты аморальным 
и бесчеловечным образом прекратили выплачи-
вать взносы в БАПОР и при этом заявляют о так 
называемой сделке века, предлагая обманчивые и 
неосуществимые экономические решения, после 
того как посредством своей собственной полити-
ки и действий подорвали любые перспективы до-
стижения мира. Я призываю Соединенные Штаты 
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представить нам какой-нибудь иной план, помимо 
объявленной ими сделки века, которую мы реши-
тельно отвергаем. 

Политика Соединенных Штатов придала пра-
вительству Израиля, оккупирующей державы, 
смелости для того, чтобы отказаться от всех под-
писанных с нами соглашений и всех взятых ею обя-
зательств по достижению мира, подорвав доверие к 
мирному процессу и заставив многих палестинцев 
потерять надежду на достижение желаемого мира. 
Это поставило под угрозу решение, предусматрива-
ющее сосуществование двух государств, и сейчас 
многие задаются вопросом о том, не является ли это 
решение уже неосуществимым. Многие спраши-
вают: возможно ли решение, предусматривающее 
создание одного государства, в котором все смогут 
жить на равных условиях? Некоторые начинают за-
даваться этим вопросом. Они видят, как Израиль 
захватывает земли, подрывая возможность урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств, и поэтому спрашивают, возможно 
ли решение, предусматривающее создание одно-
го государства. Позвольте мне подтвердить, что я 
выступаю за решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств, так как это — един-
ственно возможное решение. Оно соответствует 
международным правовым нормам и международ-
ным резолюциям. Даже Соединенные Штаты при-
няли резолюцию 2334 (2016). Я хотел бы, чтобы эта 
резолюция была выполнена. Я не намерен прини-
мать решение, предусматривающее создание одно-
го государства. Я не намерен принимать апартеид. 
Мы хотим, чтобы было реализовано решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств 
на основе международных правовых норм. 

Мы, со своей стороны, никогда не упускали 
возможности провести серьезные переговоры с из-
раильской стороной. Мы конструктивно участвуем 
во всех инициативах. Однако г-н Нетаньяху еще 
ни разу не принимал предложения о проведении 
переговоров — будь то открытых или за закрыты-
ми дверями, на двусторонней или многосторонней 
основе. Нам обоим не один раз поступали пригла-
шения от других стран встретиться на их земле и 
начать переговорный процесс. Он все их отверг — 
в том числе недавнее приглашение Российской Фе-
дерации, которое она направляла три раза, — ут-
верждая при этом, что Палестина не хочет мира или 
переговоров. Мы заявляем, что всегда будем готовы 

приветствовать мир с распростертыми объятиями, 
и убеждены, что мир может быть достигнут только 
путем переговоров. 

Несмотря на все это, я вновь призываю созвать 
международную мирную конференцию в соответ-
ствии с инициативой, с которой я выступил в Совете 
Безопасности в феврале 2018 года (см. S/PV.8183), с 
участием арабских стран, государств — членов Ев-
ропейского союза и ближневосточной «четверки». 
Все они, равно как и постоянные члены Совета Без-
опасности, могут принять участие в этой конферен-
ции с целью выработать решение и принять план, ос-
нованный на международном консенсусе и соответ-
ствующих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, с четко определенными временными рамка-
ми, с тем чтобы покончить с оккупацией, добиться 
независимости нашего государства и положить ко-
нец конфликту. Вот чего мы хотим добиться. 

Откровенно говоря, мы категорически отвер-
гаем любые переговоры, если они проводятся под 
руководством какой-либо одной страны, будь то 
Соединенных Штатов или любого другого государ-
ства. Мы отвергаем переговоры, проводимые под 
руководством только одной страны. Переговоры 
должны проходить под эгидой Организации Объе-
диненных Наций. Мы сочли бы Соединенные Шта-
ты или любую другую страну, которая выразит же-
лание самостоятельно проводить переговоры, пред-
взятыми. Однако вовлечение в процесс «четверки» 
или других стран мы считаем приемлемым. Я имею 
в виду не только Соединенные Штаты; это относит-
ся к любой стране. Мы не примем посредничество 
со стороны одних лишь Соединенных Штатов. 

С самого начала мы верили в то, что принцип 
демократии, который закреплен в нашей Конститу-
ции, является основой для построения нашего госу-
дарства и общества. Мы реализовали этот принцип 
на местах, проведя выборы в 1996, 2005 и 2006 го-
дах. Однако в 2007 году переворот, организованный 
движением ХАМАС, переломил эту тенденцию. С 
тех пор мы призываем к примирению и проведению 
выборов. И когда я вернусь домой, я снова высту-
плю с призывом организовать всеобщие выборы 
на Западном берегу, в секторе Газа и Иерусалиме. 
Любой, кто выступит против этой инициативы, бу-
дет отвечать перед Богом, международным сообще-
ством и историей. 
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Мы решительно настроены вести борьбу с тер-
роризмом и всегда заявляем, что можем отказаться 
от чего угодно, но никогда не прекратим эту борьбу. 
Вместе с 83 странами, включая Соединенные Шта-
ты, мы приняли 83 протокола о борьбе с междуна-
родным терроризмом. Пользуясь случаем, мы хоте-
ли бы осудить совершенные недавно нападения на 
город Дахран и нефтяные объекты в Королевстве 
Саудовская Аравия и заявить о нашей солидарно-
сти с этой страной и о поддержке ее позиции. 

В заключение я хотел бы воздать должное пале-
стинцам, где бы они ни проживали — в Палестине, 
в лагерях беженцев или в диаспоре в разных стра-
нах мира, и сказать, что я горжусь ими. Обращаясь 
к ним, я заявляю: мы уверены в том, что эта оккупа-
ция, как и все предшествовавшие ей оккупации, не-
избежно закончится. Многие страны подвергались 
оккупации, включая Соединенные Штаты, которые 
были оккупированы рядом стран. Однако в Евро-
пе, Африке и Латинской Америке оккупации уда-
лось положить конец. Мы заявляем о том, что у нас 
произойдет то же самое, что произошло и в других 
странах. 

Мы будем и впредь защищать свои права. Право 
не может быть утрачено, пока кто-то пытается его 
отстаивать. Мы отдаем дань уважения нашим пра-
ведным мученикам, отважным заключенным и их 
стойким и терпеливым семьям, чьи права мы будем 
защищать, чего бы это ни стоило. Я не подчинюсь 
требованиям Израиля. Даже если бы у меня остался 
лишь один цент, я бы отдал его семьям мучеников, 
заключенных и раненых. Я отдам его им. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Го-
сударства Палестина за только что сделанное им 
заявление. 

Президента Государства Палестина г-на Мах-
муда Аббаса сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи. 

Место Председателя занимает г-н Амде 
(Эфиопия), заместитель Председателя. 

Выступление президента Федеративной 
Демократической Республики Эфиопия 
г-жи Сахле-Ворк Зевде 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Федеративной Демо-
кратической Республики Эфиопия. 

Президента Федеративной Демократической 
Республики Эфиопия г-жу Сахле-Ворк Зевде со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Федеративной Де-
мократической Республики Эфиопия Ее Превосходи-
тельство г-жу Сахле-Ворк Зевде и пригласить ее вы-
ступить перед Ассамблеей. 

Председатель Зевде (говорит по-амхарски: текст 
выступления на английском языке предоставлен деле-
гацией): В настоящее время мы переживаем беспре-
цедентные трудности. Изменение климата является 
реальной проблемой, которая создает реальную угро-
зу не только для прогресса, но и для самого нашего 
выживания, вынуждая нас перенаправлять ресурсы, 
необходимые для обеспечения развития, на другие 
цели. Наблюдается рост числа угроз глобальному 
миру и безопасности. Напряженность в геополитиче-
ских и торговых отношениях, гонка вооружений, рас-
пространение оружия массового уничтожения, тер-
роризм, насильственный экстремизм, нищета и не-
равенство доходов — все это глобальные проблемы, 
которые требуют глобальных решений. Никогда еще 
так остро не ощущалась необходимость в активном 
применении многостороннего подхода. Тема общих 
прений в этом году более чем уместна. 

После политического переходного процесса, про-
шедшего в Эфиопии в апреле 2018 года, мы присту-
пили к осуществлению масштабных политических, 
правовых и экономических реформ. Мы расширили 
политическое пространство, освободив из тюрьмы 
политических заключенных и журналистов; пред-
ложив находящимся в изгнании политическим пар-
тиям вернуться домой и продолжить свою мирную 
борьбу; пересмотрев законы о выборах, борьбе с 
терроризмом и гражданском обществе; и положив 
конец продолжавшемуся на протяжении 20 лет кон-
фликту с Эритреей. 
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В преддверии запланированных на следующий 
год выборов эти реформы, особенно расширение 
политического пространства, закладывают проч-
ную основу для установления прочного демократи-
ческого порядка. С опорой на десятилетие устойчи-
вого роста мы также запустили процесс либерали-
зации нашей экономики. Недавно мы приступили 
к осуществлению собственной программы эконо-
мических реформ, направленной на устранение 
возникающих макроэкономических диспропорций, 
решение проблем структурного характера, в том 
числе создание благоприятных условий для пред-
принимательской деятельности с целью стимули-
ровать рост частного сектора, а также создание но-
вых возможностей. 

Инклюзивность является одним из централь-
ных элементов нашей политики, и в рамках реформ 
мы сделали упор на создании рабочих мест для мо-
лодежи. Мы предпринимаем решительные шаги по 
институционализации этих реформ и в то же время 
занимаемся ликвидацией огромного разрыва в пла-
не гендерного паритета, в том числе на самых высо-
ких уровнях государственного управления. 

Если бы делегатов попросили закрыть глаза и 
представить семьдесят четвертую сессию Гене-
ральной Ассамблеи, кто из вас мог бы подумать, что 
в этом зале перед Ассамблеей будет выступать жен-
щина, представляющая африканскую страну? Это 
было нелегко, но мы заложили прочную основу для 
развития Эфиопии и достижения прочного мира и 
стабильности в регионе Африканского Рога. Сбли-
жение с Эритреей стало убедительным подтверж-
дением способности африканских стран решать 
свои проблемы на основе конструктивного диалога. 
Мы прилагаем усилия для того, чтобы превратить 
весь регион в зону мира и всеобщего процветания, 
и уверены, что международное сообщество нас в 
этом поддержит. 

Что касается ситуации в Судане, то формиро-
вание правительства национального единства на 
основе достигнутого в прошлом месяце политиче-
ского соглашения является весьма обнадеживаю-
щим событием. Участники переговоров проявили 
доверие к посредническим усилиям Эфиопии и Аф-
риканского союза. Новое руководство заслуживает 
полной поддержки со стороны международного со-
общества в его усилиях по возрождению экономи-
ки страны. Мы решительно поддерживаем снятие 

всех экономических и финансовых санкций в отно-
шении Судана, в том числе исключение Судана из 
списка стран, поддерживающих терроризм. 

В Сомали был за последние годы пройден боль-
шой путь, и в настоящее время страна занимается 
укреплением государственных институтов, при 
этом на 2020 год запланировано проведение вы-
боров. В то же время «Аш-Шабаб» по-прежнему 
представляет собой серьезную угрозу для Сомали 
и региона в целом. Нельзя допустить того, чтобы 
был обращен вспять прогресс, достигнутый ценой 
огромных жертв со стороны Миссии Африканско-
го союза в Сомали (АМИСОМ) и сомалийских на-
циональных сил. В этой связи решающее значение 
имеют устойчивое финансирование и оказание под-
держки АМИСОМ. Наши партнеры должны это 
признать и подтвердить приверженность выполне-
нию своих обязательств. 

Недавняя встреча президента Киира с г-ном 
Машаром свидетельствует о том, что южносудан-
ские стороны предпринимают обнадеживающие 
шаги в направлении осуществления Обновленного 
соглашения об урегулировании конфликта в Юж-
ном Судане. Стороны должны и впредь проявлять 
твердую решимость придать дополнительный им-
пульс достижению в полном объеме всех изложен-
ных в Соглашении целей, установленных для эта-
па перед переходным периодом. Мы надеемся, что 
международное сообщество удвоит свои усилия по 
оказанию обещанной помощи. 

Эфиопия решительно отстаивает мир и без-
опасность во всем мире, в течение 70 лет внося свой 
вклад в осуществление миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций. Я с гордостью 
заявляю, что Эфиопия сейчас является ведущей 
страной, предоставляющей войска для операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Наши военнослужащие демонстрируют 
при выполнении своих обязанностей высокий уро-
вень профессионализма, преданности делу и муже-
ства. В настоящее время мы прилагаем усилия для 
повышения эффективности и подотчетности миро-
творцев, расширения роли женщин в поддержании 
мира и безопасности, выстраивания глобальной и 
региональной архитектуры безопасности и обеспе-
чения устойчивого финансирования операций Аф-
риканского союза по поддержанию мира. 

38/64 19-29386 
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В этом контексте позвольте мне также вновь за-
явить о нашей поддержке реформы Совета Безопас-
ности. Африка должна быть представлена в Совете 
Безопасности на постоянной основе. 

Эфиопия начала отмечать достижение неко-
торых обнадеживающих первоначальных резуль-
татов в осуществлении Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Мы 
инвестируем в наше население, в наши людские 
ресурсы, с целью повышения благосостояния на-
рода. Мы расширяем производственные мощности 
и возможности инфраструктуры в целях привлече-
ния большего объема внутренних и иностранных 
инвестиций. В целях создания новых рабочих мест 
для нашей молодежи мы проводим приватизацию 
государственных предприятий. Для финансирова-
ния наших национальных проектов мы мобилизуем 
внутренние ресурсы и осуществляем политические 
стратегии в интересах бедных слоев населения. В 
целях сокращения масштабов нищеты и повыше-
ния качества жизни мы поддерживаем быстрый и 
инклюзивный экономический рост. Ожидается, что 
Эфиопия в этом году станет страной с самым вы-
соким темпом экономического роста. В данный мо-
мент мы осуществляем процесс интеграции целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) в пятилетние 
планы национального развития и в долгосрочные 
планы развития на следующее десятилетие. 

Обеспечение доступа к качественному образова-
нию позволяет добиться сокращения масштабов ис-
пользования детского труда и эксплуатации, а также 
сокращения числа детских браков. Соответственно, 
мы только что приступили к осуществлению «до-
рожной карты» в области развития образования в 
Эфиопии. Эта «дорожная карта» опирается на значи-
тельный прогресс, достигнутый за два десятилетия, 
и основное внимание в ней уделяется детям, которые 
не посещают школу. Многие из этих детей прожива-
ют в скотоводческих или неблагополучных районах, 
относятся к категориям населения с особыми по-
требностями или являются лицами с ограниченны-
ми физическими возможностями. «Дорожная карта» 
предусматривает повышение эффективности альтер-
нативных способов оказания помощи. Кроме того, в 
ней уделяется большое внимание девочкам, посколь-
ку они по-прежнему имеют меньше шансов завер-
шить начальное образование, а также обеспечению 
равенства и устранению препятствий для получения 
образования в школе или дома. Мы значительно уве-

личиваем объем расходов на образование и надеем-
ся, что доноры будут выполнять свои обязательства 
и осуществлять распределение и доставку помощи 
более эффективным образом. 

Наша страна, в которой проживает более 100 
миллионов человек, постоянно страдает от засу-
хи, вызванной изменением климата. Настало время 
действовать, причем безотлагательно и решительно. 
Именно поэтому Эфиопия согласилась взять на себя 
ведущую роль в рамках такого направления деятель-
ности Саммита по борьбе с изменением климата, как 
глобальный переход к возобновляемым источникам 
энергии. 

Мы в Эфиопии принимаем меры по лесонасаж-
дению, осуществляя 10-летнюю программу развития 
лесного сектора, генеральный план по содействию 
устойчивому и продуктивному лесопользованию в 
целях обеспечения экологически безопасного эконо-
мического роста. Такие меры включают в себя реали-
зацию проекта по посадке в течение полутора лет 4 
миллиардов саженцев в рамках проекта «40 деревьев 
на человека ради новой Эфиопии», к реализации ко-
торого приступил в мае премьер-министр Абий Ах-
мед. В прошлом месяце мы побили мировой рекорд, 
посадив за один день более 350 миллионов деревьев. 

Прежде всего Эфиопия стремится избавить свой 
народ от нищеты. Мы стремимся обеспечить достой-
ную жизнь всем нашим гражданам. Центральный 
элемент нашей концепции устойчивого развития 
включает в себя создание инфраструктуры и задей-
ствование наших национальных ресурсов. Однако 
суровая реальность заключается в том, что сегодня 
почти 65 миллионов эфиопов не имеют доступа к 
электричеству. Единственной целью строительства 
«Плотины великого возрождения Эфиопии» на Го-
лубом Ниле является выработка гидроэлектроэнер-
гии, чтобы дать нашему народу возможность хотя бы 
ужинать при свете. 

История отношений стран бассейна Нила — 
одна из самых давних в истории человечества. Мы 
неразрывно связаны цивилизациями и этой вели-
кой, благородной рекой. Семена нашего общего раз-
вития были высажены тысячи лет назад. Наши про-
веренные временем связи через Нил, который дарит 
нам жизнь, истину и веру, могут вывести на новый 
уровень энергию и приверженность делу улучше-
ния жизни наших народов. Использование вод Нила 
также предоставляет уникальную возможность для 
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трансграничного сотрудничества между братскими 
странами региона. Он никогда не должен стать объ-
ектом конкуренции или недоверия. Эфиопия твердо 
убеждена в том, что использование реки Нил долж-
но основываться на принципах международного 
права, а именно на принципах справедливого и раз-
умного использования природных ресурсов и важ-
ности предотвращения существенного ущерба. 

Мы всегда стремились к созданию многосто-
роннего правового режима, регулирующего ис-
пользование всего бассейна реки и выступали в 
поддержку этого. Рамочное соглашение о сотруд-
ничестве стран, расположенных в бассейне реки 
Нил, подписанное в мае 2010 года после 13 лет пе-
реговоров, стало нашим первым и единственным 
подлинно всеобъемлющим многосторонним дого-
вором в этой области. Консультации, переговоры 
и подписание Декларации принципов, касающейся 
«Плотины великого возрождения Эфиопии», свиде-
тельствуют о приверженности Эфиопии сотрудни-
честву в соответствии с Рамочным соглашением о 
сотрудничестве. 

Остальные технические вопросы, касающиеся 
«Плотины великого возрождения Эфиопии», следу-
ет оставить на усмотрение наших экспертов. В этой 
связи технические министерства Эфиопии, Судана и 
Египта провели встречу ранее в этом месяце в Каире 
и вновь соберутся в конце сентября и начале октября 
в Хартуме. Мы должны поощрять и всемерно под-
держивать технических экспертов в деле подготовки 
научно обоснованных рекомендаций. Как мы всегда 
говорили, совместные усилия в бассейне Нила — это 
не один из возможных вариантов, а необходимость 
для взаимовыгодного сотрудничества и успешной 
взаимозависимости между странами бассейна Нила. 

Мы полностью привержены осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Парижского соглашения об 
изменении климата. Из нашего собственного опыта 
мы знаем, что поддержание мира и безопасности, 
сокращение масштабов нищеты и достижение про-
цветания возможны. Мир располагает ресурсами, 
возможностями и потенциалом для сохранения на-
шей планеты, но времени действительно все мень-
ше. Мы должны ускорить процессы осуществления 
и выполнения обязательств, не оставляя никого 
без внимания и проводя политику, необходимую 
для обеспечения занятости, развития, мира и без-

опасности. Прежде всего мы должны работать над 
созданием многонациональной глобальной среды, в 
которой будут учитываться все наши проблемы и 
интересы, а мы сможем вместе продвигаться вперед 
к достижению нашей цели коллективной безопас-
ности и процветания. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Фе-
деративной Демократической Республики Эфиопия 
за только что сделанное ею заявление. 

Президента Федеративной Демократической 
Республики Эфиопия г-жу Сахле-Ворк Зевде со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Место Председателя занимает г-н Гарсия Мори-
тан (Аргентина), заместитель Председателя. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление Председателя Европейского 
совета г-на Дональда Туска 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление Председателя Европейского совета. 

Председателя Европейского совета г-на До-
нальда Туска сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Для меня большая честь 
приветствовать Председателя Европейского сове-
та Его Превосходительство г-на Дональда Туска и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Туск (Европейский совет) (говорит по-
английски): На протяжении последних пяти лет я 
имел честь представлять Европейский союз (ЕС) 
в качестве Председателя Европейского совета, в 
состав которого входят главы государств и пра-
вительств его государств-членов. В этом качестве 
я также приезжал в Организацию Объединенных 
Наций. 

Позвольте мне сегодня, в своем последнем вы-
ступлении в этом зале, не останавливаться подроб-
но на наших проблемах, а начать с более общих раз-
мышлений, вдохновленных прозвучавшими здесь 
два дня назад словами о неизбежном конфликте 
между патриотизмом и глобализмом. Я не согла-
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сен с этой оценкой. Это опасная ложь, даже если 
у нее много последователей и могущественных 
вдохновителей. 

Сама идея Организации Объединенных Наций, 
как и идея Европейского союза, фактически явля-
ется героической попыткой преодолеть такое мыш-
ление. Патриотизм XXI века должен также иметь 
глобальные масштабы, если мы хотим избежать 
наступления общего национального эгоизма, кото-
рый уже неоднократно возникал. История наших 
народов показывает, как легко превратить любовь 
к своей Родине в ненависть к соседям, превратить 
гордость за свою собственную культуру в презре-
ние к чужой культуре и использовать аргументы о 
защите собственного суверенитета против сувере-
нитета других. 

Я знаю, что слово «глобализм» звучит непри-
влекательно. Лично я предпочитаю слово «солидар-
ность», которое для меня и для моей нации напол-
нено столь большим смыслом. В моем политиче-
ском словаре «глобализм» и «солидарность» — си-
нонимы. Я говорю не о какой-то наивной идеологии 
или абстрактных понятиях, я говорю о конкретных 
вызовах и о возможности выработать практические 
решения. 

Я люблю свой родной город, Гданьск. Я люблю 
свою страну, Польшу, и люблю Европу. Но даже 
если мы живем в самом красивом и самом совре-
менном европейском городе, наша жизнь может 
превратиться в ад, если мы здесь, в Организации 
Объединенных Наций, не найдем надлежащих ре-
шений для преодоления глобальных угроз, таких 
как вооруженные конфликты, терроризм, ядерное 
распространение и разрушение нашей окружающей 
среды. В отсутствие должной готовности устано-
вить на глобальном уровне соответствующие пра-
вила и впоследствии последовательно их соблюдать 
местные общины, нации, государства и даже конти-
ненты окажутся беспомощными перед лицом таких 
угроз. 

Давайте кратко остановимся на одной из этих 
угроз, которая в последние дни находится здесь, в 
Нью-Йорке, в центре внимания, — а именно на во-
просе о разрушении нашей окружающей среды. У 
меня нет сомнений в отношении того, что мы пере-
живаем экологический кризис. Воды наших оке-
анов заполняются микрочастицами пластмассы. 
Каждый день исчезает до 200 биологических ви-

дов. Я своими глазами видел, как рушатся ледовые 
стены в Гренландии и тают ледники в Памирских 
горах в Таджикистане. Мы только что обсуждали 
здесь кризис в Амазонии, как мы делаем это уже 
несколько десятилетий, но, к сожалению, особен-
но успешным это обсуждение назвать нельзя. Мы 
стремительно приближаемся к тому моменту, когда 
мы будем в состоянии лишь смягчить последствия 
процесса изменения климата, но не сможем обра-
тить его вспять. 

Европейский союз будет и впредь делать все 
возможное для противодействия этой угрозе. Ев-
ропа занимает лидирующие позиции в плане осу-
ществления Парижского соглашения, и мы надеем-
ся выйти победителем в этом соревновании и стать 
первым в мире континентом с нулевым балансом 
выбросов углерода. Только в 2017 году ЕС и его го-
сударства-члены выделили 20 млрд евро на оказа-
ние помощи развивающимся странам в борьбе с из-
менением климата и адаптации к его последствиям. 

Однако естественная среда обитания человека, 
которая нуждается в защите, — это не только оке-
аны, воздух и леса. Это и такие понятия, как прав-
дивость в общественной жизни, свобода, верховен-
ство права и международная солидарность. Чтобы 
защитить правду, недостаточно обвинять других в 
пропаганде «фальшивых новостей». Честно говоря, 
достаточно просто перестать лгать. Сегодня слиш-
ком много политиков постоянно прибегают ко лжи 
как способу удержания власти. 

Чтобы защитить свободу, недостаточно просто 
рассуждать о ней с трибуны. Необходимо защищать 
права человека — повсюду, каждый день. Необхо-
димо защищать свободу слова и свободу печати. 
Необходимо перестать заигрывать с диктаторами и 
авторитарными режимами. 

Чтобы защитить верховенство права, необходи-
мо действительно признать, что власть должна под-
чиняться закону, а не применять его как ей заблаго-
рассудится. Чтобы следовать принципам междуна-
родной солидарности, необходимо неизменно помо-
гать слабым, если на них нападают более сильные 
и беспощадные, как, например, произошло с Укра-
иной. Если сильные мира сего этого не поймут, то 
они войдут в историю, и совершенно заслуженно, 
не как лидеры, а как фальшивые лидеры. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить Председателя 
Европейского Союза за только что сделанное им 
заявление. 

Председателя Европейского совета г-на До-
нальда Туска сопровождают с трибуны. 

Выступление президента Федеративной 
Республики Сомали г-на Мохамеда Абдуллахи 
Мохамеда Фармаджо 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Федеративной Респу-
блики Сомали. 

Президента Федеративной Республики Сомали 
г-на Мохамеда Абдуллахи Мохамеда Фармаджо 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Федератив-
ной Республики Сомали г-на Мохамеда Абдуллахи 
Мохамеда Фармаджо и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Фармаджо (говорит по-английски): 
Для меня огромная честь выступать перед Гене-
ральной Ассамблеей на ее семьдесят четвертой 
сессии. Я искренне убежден в том, что Генераль-
ная Ассамблея играет жизненно важную роль в ак-
тивизации многосторонних усилий и действий по 
искоренению нищеты, обеспечению качественного 
образования, принятию мер по борьбе с изменени-
ем климата и поощрению инклюзивности во всех 
ее формах в целях продвижения вперед нашей гло-
бальной повестки дня в интересах развития, ори-
ентированного на человека, общего прогресса и 
процветания. Мы, члены Ассамблеи, должны как 
никогда отчетливо осознавать, что в нынешнюю 
эпоху взаимозависимости и взаимосвязи ни один 
человек и ни одна страна не остаются в стороне от 
усилий по достижению прогресса и процветания, и 
принимать соответствующие меры. 

Правительство Федеративной Республики Со-
мали искренне приветствует тему нынешней сес-
сии Генеральной Ассамблеи, которая напоминает 
всем нам о важности активизации наших усилий 

на основе более широкого международного со-
трудничества для обеспечения того, чтобы каждое 
государство в отдельности могло достичь целей в 
области устойчивого развития, касающихся сокра-
щения масштабов нищеты, повышения качества об-
разования, преодоления негативных последствий 
изменения климата и поощрения партнерства и 
инклюзивности во всех наших действиях на наци-
ональном уровне. Налаживание партнерских отно-
шений в самых различных формах является важ-
нейшей предпосылкой для преодоления величай-
ших общих вызовов нашего времени, в том числе 
связанных с безопасностью, нищетой, изменением 
климата и устойчивостью. В нашем глобализован-
ном мире ни одна страна, какой бы богатой, силь-
ной или подготовленной она ни была, не может в 
одиночку противостоять огромному числу глобаль-
ных вызовов, для преодоления которых требуется 
принятие на основе координации усилий совмест-
ных, многосторонних мер. Мы должны стремиться 
к созданию условий, позволяющих каждому чело-
веку реализовать себя и способствующих дости-
жению всеобщего процветания в соответствии с 
задачами, намеченными в рамках целей в области 
устойчивого развития. 

Я признателен нашим важным партнерам, мно-
гие из которых сегодня представлены в этой вы-
сокой Ассамблее, за их конструктивный вклад в 
успешное продвижение Сомали по пути полного 
восстановления после очень непростого периода, 
который пережила наша страна. Мы также призна-
тельны Организации Объединенных Наций за роль, 
которую она сыграла и продолжает играть на ме-
стах в процессе развития Сомали. 

Мы преисполнены решимости сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций в интересах 
достижения прогресса в реализации нашей всеох-
ватной национальной повестки дня в области раз-
вития. Сомали, опиравшаяся в своих усилиях на 
поддержку, которую ей оказывали как Организа-
ция Объединенных Наций, так и, на двусторонней 
основе, ее государства-члены, является наглядным, 
убедительным свидетельством важной роли и эф-
фективности международной системы, основанной 
на принципе многосторонности. В процессе вос-
становления нашей страны, осуществляемом при 
ведущей роли ее стойкого народа и правительства, 
нам удалось добиться весьма значительных резуль-
татов, и в то же время мы не можем хранить мол-
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чание по поводу недовольства, которое возникает 
в связи с усугублением неравенства, нищеты и рас-
кола вследствие несправедливых условий охватив-
шего современный мир процесса глобализации и на 
которое мы не можем закрывать глаза. Совершенно 
очевидно, что, если мы хотим добиться успеха в ак-
тивизации многосторонних усилий, направленных 
на поддержание глобальной безопасности, предо-
ставление качественного образования, ликвидацию 
нищеты и противодействие изменению климата, а 
также решение других приоритетных задач в обла-
сти развития, мы должны уделять первостепенное 
внимание обеспечению инклюзивности во всех ее 
проявлениях. 

Сомали также играет ключевую роль в соци-
ально-экономическом развитии региона Африкан-
ского Рога, и мы уверены в том, что сотрудничество 
между странами Африканского Рога будет способ-
ствовать экономическому развитию, политической 
стабильности, налаживанию социально-культур-
ных связей и, что особенно важно, взаимодействию 
в области безопасности между странами региона. 
Регион Африканского Рога в состоянии предло-
жить населяющим его народам беспрецедентные 
возможности для экономического развития и роста 
при условии дальнейшего укрепления политиче-
ских, социальных и экономических связей между 
нашими странами и нашими глобальными партне-
рами. Государства Африканского Рога не одиноки 
в своих усилиях по построению лучшего будущего 
для себя и своих народов; у нас много друзей, ко-
торые поддерживают нас на этом пути ради мира 
и безопасности во всем мире. Мы благодарны им 
за это. 

Сомали содействует экономической интегра-
ции в регионе и призывает свои деловые круги ин-
вестировать в страны Восточной Африки и другие 
государства. Сомалийцы продолжают инвести-
ровать средства в Республику Кения, внося тем 
самым реальный вклад в обеспечение экономиче-
ского роста и процветания этой страны. Сомали 
и Кения, являющиеся соседними государствами, 
расположенными на побережье Индийского океана 
в Восточной Африке, поддерживают между собой 
мирные и дружественные отношения. Мы многим 
обязаны Кении, которая многие годы неизменно 
оказывает поддержку сомалийскому народу. Хотя в 
целом у нас прекрасные отношения, морская гра-
ница между нашими странами так и не была дели-

митирована, что служит источником разногласий 
между нами. Проводившиеся в прошлые годы дву-
сторонние переговоры не привели к достижению 
какой-либо договоренности по этому вопросу. 

В стремлении к изысканию путей мирного 
и справедливого урегулирования этого спора в 
2014 году в соответствии с нормами международно-
го права Сомали возбудила судебное разбиратель-
ство в Международном Суде, являющемся высшим 
судебным органом Организации Объединенных 
Наций. Мы с глубоким удовлетворением отмечаем, 
что Суд пришел к выводу, что он обладает юрис-
дикцией для урегулирования спора, и заплани-
ровал проведение заключительного слушания по 
существу дела на первую неделю ноября. Как го-
сударство — член Организации Объединенных На-
ций и государство-участник Статута Суда Сомали 
преисполнена решимости добиться доведения до 
конца этого судебного процесса. Сомали обязалась 
выполнить окончательное решение Суда и признать 
границу, которая будет им делимитирована. Со-
гласно международному праву решение Суда будет 
иметь обязательную силу и для Кении. Мы надеем-
ся, что после вынесения этого решения и установ-
ления границы наконец удастся добиться прочного 
урегулирования этого затянувшегося спора. Кроме 
того, 3 сентября Совет мира и безопасности Афри-
канского союза пришел к выводу о том, что Афри-
канский союз не имеет права вмешиваться в дело, 
которое рассматривается Судом. 

Я хотел бы также сообщить о том, что в ходе 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, а имен-
но вечером 24 сентября, президент Египта г-н ас-
Сиси, который также в настоящее время является 
действующим Председателем Африканского союза, 
организовал встречу между президентом Кении 
г-ном Ухуру Кениатой и мною, проходившую под 
его председательством. Встреча была весьма пло-
дотворной. Мы договорились о восстановлении до-
брых, братских отношений и укреплении диплома-
тического и политического сотрудничества между 
нашими странами. Мы также договорились оста-
вить морской спор на рассмотрение Международ-
ного Суда. Сомали преисполнена решимости под-
держивать с Кенией хорошие отношения. 

Правительство Сомали твердо привержено до-
стижению поставленных перед собой амбициозных 
целей в том, что касается создания условий для ре-
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ализации своей повестки дня в области миростро-
ительства и государственного строительства. Мы 
уверенно продвигаемся вперед в выработке всеох-
ватных стратегий, укреплении демократии и строи-
тельстве тех самых основанных на правах человека 
национальных институтов, которые являются осно-
вой сильного общества. Я могу с гордостью сооб-
щить о том, что мы успешно провели региональные 
выборы в ряде входящих в состав федерации шта-
тов в преддверии принятия решения относительно 
графика проведения в 2021 году общенациональ-
ных парламентских и президентских выборов. Мы 
преисполнены решимости содействовать успешно-
му осуществлению этого процесса и в этих целях 
планируем принятие всеохватного законопроекта о 
выборах, в котором основное внимание будет уде-
ляться вопросам регистрации избирателей и повы-
шения информированности общественности о важ-
ности инклюзивных стратегий и национального 
прогресса. 

С учетом всего вышесказанного становится 
очевидно, что история Сомали является беспреце-
дентным примером приверженности проведению 
реформ, жизнестойкости и учета интересов людей в 
рамках усилий, направленных на достижение про-
гресса и восстановление страны. Ведущиеся сейчас 
в Сомали национальные обсуждения направлены 
на выработку механизмов осуществления всеох-
ватных стратегий, предоставления государствен-
ных услуг, проведения финансовых и экономиче-
ских реформ, обеспечения экономического роста 
и благого управления, а также на расширение ре-
гионального сотрудничества и поиск, совместно 
с нашими ценными партнерами внутри страны и 
за рубежом, путей окончательного искоренения 
угрозы, создаваемой различными группировка-
ми, связанными с террористической организацией 
«Аш-Шабаб». С момента моего вступления в долж-
ность наше правительство уделяет пристальное 
внимание вопросам безопасности и направляет на 
ее обеспечение самую значительную часть средств 
государственного бюджета, поскольку решение 
всех других задач, включая искоренение нищеты, 
качественное образование и противодействие изме-
нению климата, невозможно в условиях отсутствия 
безопасности. 

Вместе с нашими международными партнерами 
мы прилагаем неустанные усилия по избавлению 
Сомали от последнего оплота насильственных экс-

тремистов и пресечению их террористической дея-
тельности. Эта задача является далеко не простой 
ввиду используемой террористами «Аш-Шабаб» 
жестокой, трусливой и беспринципной тактики 
партизанской войны, допускающей, в том числе, 
обстрелы ни в чем не повинных гражданских лиц и 
частных предприятий. Тем не менее мы убеждены 
в том, что благодаря нашей комплексной стратегии, 
предусматривающей дерадикализацию, проведение 
успешных военных наступательных операций, ос-
вобождение захваченных «Аш-Шабаб» территорий 
и укрепление сомалийской национальной армии и 
ее возможностей в плане обеспечения безопасно-
сти, наши совместные с Миссией Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) и другими междуна-
родными партнерами усилия принесут результаты, 
отвечающие интересам Сомали и ее народа, а также 
региональной и глобальной стабильности. 

Мы формируем хорошо подготовленные во-
оруженные силы и подотчетные органы безопасно-
сти, деятельность которых будет основываться на 
соблюдении прав человека и которые смогут взять 
на себя функции по обеспечению безопасности в 
Сомали. В сотрудничестве с АМИСОМ и другими 
ключевыми международными субъектами, оказы-
вающими нам поддержку, наше правительство при-
лагает напряженные усилия по достижению этой 
цели в рамках реализации разработанного им плана 
действий на переходный период и в соответствии с 
национальной архитектурой безопасности. В этой 
связи я хотел бы поблагодарить отважных сотруд-
ников Сомалийских сил безопасности, мужчин и 
женщин, все страны Африканского союза, предо-
ставляющие войска в состав АМИСОМ, и всех на-
ших международных партнеров, которые оказыва-
ют всевозможную важную поддержку в проведении 
операций по обеспечению безопасности. Осущест-
вленные всеобъемлющие реформы были отнюдь не 
простыми, но благодаря нашей приверженности и 
безоговорочной решимости нам удалось провести 
биометрическую регистрацию всего личного со-
става национальной армии Сомали. 

Кроме того, в ближайшее время будет заверше-
на кадровая ревизия в секторе безопасности в це-
лом, в том числе биометрическая регистрация всех 
сотрудников. Биометрическая регистрация позво-
ляет правительству исключить несуществующих 
работников, оценить оперативную готовность со-
трудников служб безопасности и сократить расхо-
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ды, с тем чтобы направить сэкономленные средства 
на осуществление других инициатив, призванных 
еще более укрепить безопасность в интересах со-
малийского народа. Я убежден в том, что успеш-
ное реформирование сектора безопасности Сомали 
позволит нам создать максимально эффективный 
аппарат безопасности, с тем чтобы обеспечить 
благополучие сомалийского народа и достижение 
прогресса. 

Качественное образование освобождает от 
ограничений, порождает уверенность в своих си-
лах, вселяет надежду и придает импульс великим 
мечтам, чаяниям и инновациям, которые позволят 
построить лучшее будущее для всех нас. Любое 
развитие зиждется на образовании, и совершенно 
очевидно, что активизация наших многосторон-
них усилий в интересах развития где бы то ни было 
должна начинаться с национальной и международ-
ной поддержки образования во всех его формах. 

В Сомали одним из ключевых символов нашего 
национального восстановления является колоссаль-
ное расширение сферы образовательных услуг в го-
сударственном и частном секторах для всех этапов 
обучения. Мы полностью осознаем необходимость 
поощрения, поддержки и развития существующей 
модели государственно-частного партнерства в 
сфере образования при строгом надзоре со сторо-
ны федерального правительства. Несмотря на наше 
тяжелое прошлое, сегодня разработка и реализация 
качественных образовательных программ, а также 
системы управления ими и их внедрения являются 
наиболее важной задачей в области образования, 
которую мы, как правительство, поставили перед 
собой. Для того чтобы наше молодое поколение 
смогло наверстать упущенное и, возможно, даже 
превзойти нас, крайне важно иметь возможность 
конкурировать в условиях глобализации экономи-
ки, пользоваться благами целей в области устойчи-
вого развития и вносить вклад в их достижение к 
2030 году. 

Учитывая важность качественного образова-
ния для процессов миростроительства и государ-
ственного строительства в Сомали, а также для ее 
общего развития, наше правительство приступило 
к осуществлению масштабной программы реформ, 
направленной на расширение доступа к образова-
нию для детей, подростков и молодежи, в том чис-
ле из таких маргинализованных групп населения, 

как инвалиды, девочки и женщины. Мы уделяем 
пристальное внимание повышению успеваемости 
всех учащихся, особенно на ранних этапах обуче-
ния. Мы также привержены повышению показате-
лей охвата образованием, обеспечению рыночной 
актуальности образовательных возможностей для 
устойчивого роста экономики, созданию столь не-
обходимых рабочих мест и повышению доверия к 
нашему народу и уверенности в процветании и пер-
спективах его страны. 

В практическом плане правительство Сомали 
в настоящее время занимается разработкой всеох-
ватной и актуальной национальной учебной про-
граммы наряду с восстановлением старых государ-
ственных школ, прилагая неустанные усилия по 
созданию профессионально-технических училищ и 
инвестируя в следующее поколение учителей и ру-
ководителей школ. Вот уже пять лет подряд Сомали 
успешно организует государственные экзамены, и 
большинство наших учеников, в том числе инвали-
ды по зрению, успешно их сдают. Мы гордимся ими 
всеми и будем продолжать работать над расшире-
нием их образовательных возможностей и перспек-
тив трудоустройства посредством совершенство-
вания политики, укрепления партнерских связей, 
создания доступной инфраструктуры и улучшения 
руководства образовательным процессом. Для со-
вершенствования качественного образования во 
всем мире мы все должны обмениваться передовым 
опытом и успешными стратегиями, а также обеспе-
чивать необходимую связь между образованием, 
возможностями и международным миром, безопас-
ностью и развитием. 

Сомали твердо привержена делу улучшения со-
стояния окружающей среды в стране и повышения 
жизнестойкости общин в интересах как нынеш-
него, так и будущих поколений. Сомали предпри-
няла важные шаги по созданию природоохранных 
органов для осуществления изменений на нацио-
нальном уровне. Так, создание Управления по во-
просам окружающей среды и изменения климата 
в Канцелярии премьер-министра является шагом 
в правильном направлении, и мы уверены, что это 
Управление будет эффективно руководить разра-
боткой и осуществлением природоохранных норм 
и стратегий. Это свидетельствует о нашей привер-
женности принятию мер в защиту климата в целях 
создания более благоприятной, чистой и всецело 
процветающей окружающей среды. 
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Действительно, изменение климата грозит уча-
щением и обострением экологических потрясений, 
и Сомали, имеющая самую протяженную берего-
вую линию в континентальной части Африки, уже 
сталкивается с последствиями повышения уровня 
моря и повышения средней температуры, которые 
усугубляются последствиями деградации земель 
и обезлесения. Засуха 2017 года в Сомали оказала 
значительное воздействие на окружающую сре-
ду, экономику и сектор природных ресурсов, в ре-
зультате чего потери экосистем и причиненный им 
ущерб, по оценкам, составили более 600 млн долл. 
США. Снижение продуктивности нашего природ-
ного капитала предрекает трудные времена для со-
малийской экономики, основанной на животновод-
стве, тем более что в некоторых регионах страны 
уничтожено до 93 процентов пастбищных ресур-
сов. Это прямо или косвенно сказалось на жизни и 
средствах к существованию 6,2 миллиона человек, 
или около 60 процентов населения, которое зависит 
от скотоводства. 

В силу этой уязвимости сомалийской экономи-
ке может потребоваться гораздо больше времени 
для восстановления, чем понадобилось бы в иных 
условиях, с учетом того, что она по-прежнему 
страдает от климатических катаклизмов. Факторы 
уязвимости и нестабильности в Сомали носят ком-
плексный характер и поэтому требуют всеобъем-
лющих и долгосрочных решений для интеграции 
рационального использования природных ресурсов 
и глобальной экологической повестки дня в план 
восстановления и национального развития Сомали. 
Наш опыт говорит о том, что для восполнения ка-
тастрофического экологического ущерба, который 
представляет собой реальную угрозу нашему кол-
лективному будущему, необходимы срочные дей-
ствия в защиту климата. 

Позвольте мне заверить Ассамблею в том, что 
наше правительство полностью привержено вы-
полнению положений Парижского соглашения об 
изменении климата и других многосторонних при-
родоохранных соглашений, направленных на за-
щиту нашей планеты и обеспечение будущего для 
всех. В этой связи мы настоятельно призываем к 
полному осуществлению и обеспечению соблюде-
ния резолюции 751 (1992) Совета Безопасности, ко-
торая требует от всех государств-членов принятия 
необходимых мер для предотвращения прямого и 
косвенного импорта в Сомали и экспорта из Сомали 

древесного угля. Осуществление запрета на торгов-
лю древесным углем не только спасет окружающую 
среду, но и лишит международных террористов ис-
точника финансирования, от которого зависит их 
деятельность, наносящая ущерб ни в чем не повин-
ным и наиболее уязвимым слоям нашего общества. 

Нищета — это одно из величайших страданий, 
которые могут пережить народ и страна. Народ и 
правительство Сомали прилагают все усилия для 
построения более устойчивого будущего, свобод-
ного от нищеты и обеспеченного надежной соци-
альной защитой. На сегодняшний день мы почти 
завершили разработку всеохватного девятого наци-
онального плана развития, в котором будут опреде-
лены национальная стратегическая политика и ме-
ханизмы искоренения нищеты в Сомали. Процесс 
осуществления национальных планов развития но-
сил всеохватный, основанный на широком участии 
характер, поощрялась подотчетность, транспарент-
ность и общая ответственность за их осуществле-
ние в будущем. Наш подход к искоренению нищеты 
заключается в создании экономических возможно-
стей для нашего народа, и с этой целью мы прово-
дим масштабные и успешные бюджетные и эконо-
мические реформы в рамках программы, осущест-
вляемой под контролем персонала Международно-
го валютного фонда (МВФ), с тем чтобы добиться 
списания задолженности к началу следующего года 
в рамках Инициативы в отношении долга бедных 
стран с крупной задолженностью. 

По данным МВФ, на сегодняшний день у нас 
весьма хорошие показатели и нам удалось многого 
достичь за короткий промежуток времени. Мы про-
должаем наращивать внутренние поступления, со-
вершенствовать процессы составления националь-
ного бюджета и повышать безопасность и транс-
парентность нашей финансовой системы, прививая 
финансовую дисциплину в наших национальных 
операциях. Мы тесно сотрудничаем как на двусто-
ронней, так и на многосторонней основе со всеми 
нашими ключевыми партнерами и заинтересован-
ными сторонами, в том числе с сомалийским на-
родом и международными финансовыми учрежде-
ниями, чтобы обеспечить списание задолженности 
Сомали. Достижение этой цели позволит Сомали 
получить доступ к ценным и столь необходимым 
льготным ресурсам, которые помогут в нашем про-
цессе мобилизации внутренних поступлений, с тем 
чтобы покрыть расходы на искоренение нищеты, 

46/64 19-29386 



19-29386 47/64 

26/09/2019 A/74/PV.7 

 

 

 
    

      
 

     
     

     

 
 

 
 
 

    
    

      
 

     

 
 
 
 
 
 
 

 
 

   
 

 
 

    

 

   
 

 

   
 

   
 

     

 
 

   
      

 
 

 
 

 

  
 

 
       

 

      
 
 

  
 

 
 

улучшение государственных услуг, в том числе в 
области качественного образования и безопасно-
сти, и принятие эффективных мер по защите наше-
го будущего от бедствий, связанных с изменением 
климата. 

Наряду с экономическими и финансовыми ре-
формами наше правительство выступает за приме-
нение принципа абсолютной нетерпимости к кор-
рупции, с тем чтобы каждый доллар расходовал-
ся на благо общества. Если мы хотим искоренить 
нищету, мы не можем позволить себе потерять ни 
цента из-за коррупции. Соответственно, мы долж-
ны всегда обеспечивать эффективное расходование 
государственных средств и напрямую бороться с 
коррупцией. Как раз для этого на прошлой неделе 
я подписал исторический антикоррупционный за-
конопроект. Наше правительство преисполнено ре-
шимости претворить в жизнь положения этого за-
конопроекта на благо народа Сомали. 

В заключение позвольте мне вновь заявить о ре-
шительной поддержке со стороны Сомали активи-
зации многосторонних усилий в целях ликвидации 
нищеты, обеспечения качественного образования и 
борьбы с изменением климата во всех его проявле-
ниях. В нынешнюю эпоху глобализации, характе-
ризующуюся неопределенностью и общими угроза-
ми и возможностями, мы все должны объединиться 
ради достижения общего прогресса и всеобщего 
процветания. Путь нашего мирового сообщества 
к достижению устойчивого развития может занять 
много времени, но каждый сделанный нами вместе 
шаг будет вознагражден созданием более сильного 
общества, более равноправного и взаимосвязанного 
мира и более прочного сообщества наций, облада-
ющего более широкими возможностями благодаря 
такому сотрудничеству. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Фе-
деративной Республики Сомали за только что сде-
ланное им заявление. 

Президента Федеративной Республики Сомали 
г-на Мохамеда Абдуллахи Мохамеда Фармаджо 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Эль-
Сальвадор Его Превосходительства г-на Найиба 
Армандо Букеле 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Республики 
Эль-Сальвадор. 

Президента Республики Эль-Сальвадор 
г-на Найиба Армандо Букеле сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Эль-Сальвадор Его Превосходительство г-на Най-
иба Армандо Букеле и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Букеле (говорит по-испански): Я 
рад впервые выступить перед этой аудиторией 
с трибуны Ассамблеи от имени народа Сальва-
дора, который оказал мне честь и возложил на 
меня ответственность служить ему в качестве 
президента. 

Одну секунду, если позволите, я хотел бы сде-
лать фотографию. Для меня большая привилегия 
и честь выступать перед Ассамблеей на семьдесят 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, и я хо-
тел бы поделиться этим с миром, поскольку мир, 
новый мир, находится теперь не в этой Генераль-
ной Ассамблее, а там, где окажется эта фотогра-
фия, — в крупнейшей всемирной сети, которую 
миллиарды людей почти постоянно используют во 
всех сферах жизни. 

Поверьте, гораздо больше людей увидят это 
«селфи», чем услышат это заявление. Надеюсь, что 
фотография получилась хорошей. Даже если мы не 
хотим этого признавать, эта сеть постепенно ста-
новится реальным миром, а формат, используемый 
Ассамблеей, постепенно устаревает. Мы услышали 
много хороших идей и интересных речей, но за эти 
74 года порядок проведения заседаний не изменился. 
Мир изменился, а Генеральная Ассамблея остается 
прежней. 

Возможно, через несколько лет десяткам тысяч 
людей не придется ехать в Нью-Йорк и собираться 
в этом здании, поскольку проведение серии виде-
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оконференций позволит сэкономить несколько со-
тен миллионов долларов, и я уверен, что они будут 
иметь практически такое же воздействие. 

Кроме того, приезжающим сюда людям не при-
дется оставлять свои семьи, друзей, жизнь и еже-
дневные обязанности, чтобы принять участие в 
ряде заседаний, на которые общественность обра-
щает все меньше внимания. Полагаю, что некото-
рые подумают, что мои слова не имеют смысла; но 
после окончания этого заседания им следует спро-
сить своих детей или внуков — и, скорее всего, для 
этого они воспользуются одним из приложений на 
своих смартфонах, — что же привлекает их внима-
ние. Дело не в том, что Организация Объединен-
ных Наций или ее Генеральная Ассамблея устаре-
ли — хотя, если мы ничего не поменяем, мы вполне 
можем устареть, — а в том, что у нас все еще есть 
хорошая возможность использовать эту огромную 
сеть, которая развивается на наших глазах, не толь-
ко для сохранения нашего авторитета, но и для его 
значительного повышения. 

С другой стороны, все мы — система Органи-
зации Объединенных Наций, правительства, по-
литики и многие другие — могли бы игнорировать 
эти изменения и ждать того, что произошло с ком-
панией «Кодак», сетью «Блокбастер», динозаврами 
и наградой «Выбор молодежи», или того, что про-
изойдет с множеством крупных магазинов рознич-
ной торговли, отелями, туристическими агентства-
ми, компаниями кабельного телевидения и поли-
тическими партиями, и того, что уже происходит 
со многими новостными агентствами. Сегодня для 
съемки интервью больше не требуется большая 
съемочная группа, не говоря уже о сложном обо-
рудовании. Возьмите iPhone 11 или новый Samsung 
S10 — с их помощью можно снимать даже фильмы. 
Почему же мы продолжаем все делать по-старому? 

Именно по этой причине сегодня у меня есть 
возможность находиться здесь, поскольку мы, на-
род Сальвадора, устали все делать по-старому; та-
кой подход не работает. Мы решили действовать 
по-другому, и я считаю, что Организации Объеди-
ненных Наций стоит последовать этому примеру. 
Что же нам как международному сообществу сле-
дует предпринять? Мы не должны спасать формат 
Ассамблеи, поскольку уже слишком поздно; он 
устарел. Мы должны признать, что мир изменил-
ся и что он постоянно меняется, но здесь мы про-

должаем проводить встречи в рамках Генеральной 
Ассамблеи точно таким же образом, как и 74 года 
назад, не принимая на самом деле неизбежного. 

Цифровая революция превращается в чело-
веческую революцию, когда каждый гражданин 
мира имеет голос — точно так же, как и каждая 
страна, большая или малая, имеет голос в Орга-
низации Объединенных Наций, — который стано-
вится громче благодаря социальным сетям. Таким 
образом, в настоящее время насчитывается уже не 
195 голосов, представляющих 7 миллиардов чело-
век, а несколько миллиардов людей, представляю-
щих самих себя. 

Организация Объединенных Наций по-
прежнему обладает значительными возможностями 
в плане объединения людей, но при этом она опира-
ется на традиционные подходы, что ограничивает 
ее потенциал и делает саму Организацию слабее. 
Все заявления, с которыми главы государств вы-
ступают на этой неделе в Ассамблее, окажут мень-
шее влияние, чем видео какого-нибудь известного 
блогера, использующего «Ютуб». Уверен, что одно 
из таких видео на «Ютубе» наберет больше про-
смотров, чем все наши выступления вместе взятые. 

Эта новая реальность не означает, что мы поте-
ряли свою значимость; на самом деле, Организация 
до сих пор обладает уникальными ресурсами — 
экономическими и важными ресурсами для реше-
ния наиболее серьезных мировых проблем. Устарел 
формат. Как мы знаем и могли убедиться на опыте 
многих странах, пара фотографий в сети «Инста-
грам» или несколько видео на «Ютубе» могут ока-
зать гораздо более значительное влияние, чем лю-
бая речь в Ассамблее, даже если она была произне-
сена представителями наиболее могущественных 
стран мира. Любая опубликованная тем или иным 
человеком фотография может спровоцировать ре-
волюцию — и, по сути, это уже происходило. 

Пришло время стать более открытыми и понять 
и признать, что мы можем находиться в любой стра-
не, в любое время, в любой день. Пришло время за-
няться поиском такого формата, который позволил 
бы обеспечить участие огромного множества людей 
из всех стран мира, но при этом не требовал бы их 
обязательного личного присутствия здесь, в Нью-
Йорке. Почему бы нам не изменить нынешний фор-
мат, с тем чтобы охватить самые широкие слои на-
селения мира? Почему бы нам не разместить 15-ми-
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нутное видео о каждом из нас на веб-сайте Генераль-
ной Ассамблеи, с тем чтобы все представители стран 
могли по желанию посмотреть его в любое удобное 
для них время, не отвлекаясь от выполнения важных 
дел, требующих внимания в их странах? 

Сколько из присутствующих смотрят прямой 
эфир? Сколько из них читают газеты в печатном 
виде? Они должны задать этот же вопрос своим де-
тям или внукам, если они у них есть, или даже моей 
дочери через двадцать лет. Можно представить себе 
их ответ. Таким образом, пребывание в течение не-
дели в Организации Объединенных Наций вместо 
решения проблем в наших странах станет пустой 
тратой времени. Наши мобильные телефоны — это 
будущее Генеральной Ассамблеи. В таком случае 
почему бы не дать молодым людям со всего мира, 
решительно стремящимся изменить мир путем раз-
рушения той парадигмы, которая сделала нас залож-
никами прошлого столетия, возможность предлагать 
новые идеи? На самом деле, они уже делают это; мы 
просто не прислушиваемся к ним. Мы не используем 
для этого в максимальной мере ресурсы, которыми 
располагаем. 

Действительно ли это делают те из нас, кто при-
сутствует сегодня здесь и кто должен представлять 
интересы этих новых поколений? Представляем ли 
мы на самом деле интересы современной молодежи, 
составляющей значительную часть населения наших 
стран? Мы должны предоставить слово миллионам 
наших граждан, будь то представители «поколения 
Y», «поколения Z» или люди любого возраста, с тем 
чтобы они могли предложить способы решения про-
блем нищеты, голода, изменения климата, болезней 
и так далее. Почему бы не организовать конкурс на 
лучшую идею, чтобы еще больше мобилизовать и 
мотивировать молодежь мира? Мы предлагаем при-
суждать премию тем, чьи предложения позволят нам 
решить серьезные проблемы, с которыми сталкива-
ется наша планета, в частности, отсутствие устойчи-
вого энергоснабжения, засухи, нищета, голод, изме-
нение климата и многие другие стоящие перед нами 
проблемы. 

В нашем распоряжении имеется столько ресур-
сов, что если бы Организации присуждала премию 
в размере 10 млн долл. США каждому молодому че-
ловеку, чьи идеи помогли решить эти проблемы, то 
для нее это было бы каплей в море. Представьте себе, 
сколько бы мы сэкономили и чего бы достигли, если 

бы просто поделились своими мыслями. Мы могли 
бы задействовать интеллект и высвободить творче-
ский потенциал миллиарда людей, которые быстро 
соображают, легко налаживают связи и могут найти 
методы решения проблем, недоступные при устарев-
шем подходе. 

На дворе 2019 год, и по очевидным причинам в 
нашем распоряжении больше технологических но-
винок, чем когда-либо в истории человечества. Не-
ужели мы действительно думаем, что, делая то же 
самое, что и всегда, мы сможем решить проблемы, 
которые лишь усугубили? Возможно, некоторые или 
даже многие из тех проблем, которые мы не смогли 
решить, могут преодолеть нестандартно мыслящие 
представители «поколения Y». 

Через несколько лет — возможно, даже меньше, 
чем через 10 — все, о чем я сейчас говорю, будет про-
исходить на самом деле, так почему бы не начать дей-
ствовать прямо сейчас? Почему бы не создать плат-
форму, которая позволит Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций именно такой 
новый образ мышления сделать механизмом, стиму-
лирующим преобразования и развитие? Мы должны 
признать очевидный факт: нынешний формат засе-
даний Ассамблеи больше не актуален; мы должны 
признать, что он не работает, и уже сейчас взять на 
вооружение другой подход. Я лишь хочу сказать, что 
процесс формирования этого нового образа мышле-
ния уже начался. Все молодые люди, которые сейчас 
меня слушают, используют смартфоны, а все те, кто 
воспринимает мои слова всерьез, уже сейчас дума-
ют о том, как добиться перемен, необходимых нашей 
планете. 

Во многих странах мира новый подход к ведению 
государственной политики уже привел к определен-
ным успехам. В нашей стране, Сальвадоре, где чис-
ло смартфонов превышает численность населения, 
эффективное и рациональное использование этих 
новых платформ повлекло за собой падение двухпар-
тийной системы, которая господствовала в стране с 
момента подписания Чапультепекского соглашения. 
С помощью платформы Facebook Live я смог досту-
чаться до миллионов граждан нашей страны, в то 
время как мои оппоненты проводили митинги, на ко-
торых присутствовало всего несколько сотен их еди-
номышленников. Не только изменение идейного по-
сыла и концепции, но и изменение формата побудило 
сальвадорцев избрать меня президентом страны. 
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Такой же подход мы применяем и к управлению. 
У меня в офисе есть стационарный телефон, которым 
я никогда не пользовался. Когда мне нужна инфор-
мация, я запрашиваю ее непосредственно у мини-
стров, не привлекая при этом никаких посредников 
и не созывая совещания, которые лишь отнимают 
время. Сегодня коммуникации носят прямой и го-
раздо более демократический характер: нет никаких 
фильтров. Каждый из нас придерживается какого-то 
мнения, которое может и должно учитываться. 

Несколько дней назад я вновь убедился в этом. 
Каждый год 15 сентября в Сальвадоре праздну-
ется день независимости. В то время как внима-
ние средств массовой информации и большинства 
членов нашего правительства было сосредоточено 
на грандиозном параде, шествовавшем по улицам 
нашей столицы, дети из небольшой деревни Эль-
Агуакате устроили свой собственный парад и тор-
жественно прошлись по узкой сельской грунтовой 
дороге. Придумав использовать банки из-под сухо-
го молока вместо барабанов и бить по ним ложками, 
сделав практически все своими руками, учительни-
ца нарядила своих учеников так, что они напомина-
ли первоклассный оркестр, возглавляющий колон-
ну мирных демонстрантов. 

Кто-то из местных заснял этот парад на мо-
бильный телефон и загрузил видео в Facebook, ве-
роятно, чтобы показать его друзьям и родственни-
кам. Уверен, они и представить себе не могли, что 
переполнявшее этих детей чувство патриотизма и 
искренней радости, даже в условиях нехватки ре-
сурсов, привлечет к этому видео такое огромное 
внимание по всей нашей стране. В течение всего 
нескольких часов средства массовой информации 
узнали об этом видео, которым поделились в своих 
социальных сетях тысячи сальвадорцев и которое в 
конечном итоге дошло и до меня. После просмотра 
я поручил своим министрам немедленно улучшить 
условия жизни в деревне Эль-Агуакате. Сразу же, 
после общения по WhatsApp, они согласились по-
сетить школу в этой деревне. 

Три дня спустя они привезли туда настоящие 
музыкальные инструменты. В настоящее время в 
этой деревне ведутся работы по укладке твердого 
покрытия на дорогах, устанавливаются светоди-
одные лампы и производится ремонт в школе. Еще 
месяц назад никто в деревне и мечтать не мог о та-
ком. А все началось с одного лишь видео, которое 

приобрело невероятную популярность в Интерне-
те. Сегодня каждый человек, который пользуется 
мобильным телефоном и имеет доступ к Интерне-
ту, сам того не осознавая, становится источником 
и распространителем информации. Каждый может 
даже иметь политическое влияние. 

Молниеносно распространившееся видео с 
детьми вдохновило тысячи людей, которые не толь-
ко поддержали их, но призвали правительство при-
нять конкретные и решительные меры. Учитель-
ница из Эль-Агуакате и человек, который загрузил 
видео, позволили всей стране увидеть что-то очень 
обыденное, что-то, что происходит на местном 
уровне, и это привело к реальным переменам в жиз-
ни учеников школы. Среда обитания этих детей 
больше не ограничена их общиной: как и все мы, 
теперь они являются гражданами мира. Речь идет 
всего об одной учительнице, преподающей в ма-
ленькой школе в небольшой деревне, расположен-
ной в сельской местности в небольшом муниципа-
литете Сальвадора. 

Представьте себе, каких преобразований могла 
бы добиться Генеральная Ассамблея Организации 
Объединенных Наций и сколько людей она могла 
бы объединить, если воспользоваться сетью, кото-
рая позволила распространить историю этих детей. 
Почему бы это не сделать? Почему бы не использо-
вать эту платформу, чтобы призвать граждан мира 
к участию в работе Генеральной Ассамблеи? Про-
шу вас понять меня правильно. Организация Объ-
единенных Наций играет важнейшую роль в под-
держании мира во всем мире, борьбе с голодом, по-
вышении эффективности систем здравоохранения, 
поиске путей развития, поощрении прав женщин и 
детей, защите окружающей среды, облегчении уча-
сти беженцев и даже решении вопроса, связанного 
с нераспространением ядерного оружия. 

Вместе с тем мы должны также признать тот 
факт, что мы уже сейчас приближаемся к моменту, 
когда стоящие перед нами проблемы приобретают 
гигантские масштабы. Революция в области комму-
никаций — это реальность, которая ведет к демо-
кратическим преобразованиям и началу новой эры 
в жизни человечества. Общества добиваются про-
гресса естественным образом, чего нельзя сказать 
об Организации Объединенных Наций. Мы должны 
меняться, адаптироваться и следовать прогрессив-
ным тенденциям. Сегодня граждане мира обладают 
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более широкими возможностями, чем когда-либо 
прежде. Давайте здесь, в Генеральной Ассамблее, 
дадим им возможность высказаться, ведь они этого 
заслуживают, и перестанем позволять привилеги-
рованному меньшинству в этом зале претендовать 
на истину в последней инстанции. 

Кто-то очень хорошо поймет этот посыл, а 
кто-то нет. К сожалению, некоторые отказывают-
ся принять новую демократическую форму комму-
никаций, воплощающую настоящую свободу вы-
ражения мнений, при которой миллиарды людей, 
каждый из которых имеет свое мнение, свой образ 
мышления и свои идеи, могут налаживать контак-
ты друг с другом. 

Успешные политики прошлого говорили, что 
вся политика делается на местах, и были абсо-
лютно правы. Они понимали, что именно нужно 
сделать, чтобы одержать победу на выборах. Од-
нако сегодня вся политика делается на уровне 
индивидуума. Мало кто это понимает, но такова 
реальность. Если те, кто это понимает, добивают-
ся успехов и если это понимание может позволить 
подключить граждан мира к процессу решения 
самых актуальных проблем, стоящих перед нами, 
разве не этим должна заниматься Организация 
Объединенных Наций? 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Эль-Сальвадор за только что сделанное 
им заявление. 

Президента Республики Эль-Сальвадор г-на 
Найиба Армандо Букеле сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление вице-президента Республики 
Суринам г-на Ашвина Адина 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики 
Суринам. 

Вице-президента Республики Суринам г-на Аш-
вина Адина сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Для меня большая честь 
приветствовать вице-президента Республики Сури-
нам Его Превосходительство г-на Ашвина Адина и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Адин (Суринам) (говорит по-английски): От 
имени президента Республики Суринам Его Пре-
восходительства г-на Дезире Делано Баутерсе я ис-
кренне поздравляю г-на Тиджани Мухаммада-Бан-
де с его избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. 
Я хотел бы также воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы воздать должное Ее Превосходитель-
ству г-же Марии Фернанде Эспиносе Гарсес за ее 
умелое руководство работой предыдущей сессии и 
пожелать ей успехов в ее будущих начинаниях. 

Для Суринама характерно многообразие, и это 
многообразие проявляется в нашей окружающей 
среде. Суринам признан страной с самой обширной 
среди всех стран мира долей территории, покрытой 
лесами, и мы твердо намерены сохранить 93 про-
цента нашего лесного покрова. Суринам, наряду 
с Бутаном, также признан страной, с самым высо-
ким отрицательным показателем эмиссии углерода. 
Биоразнообразие Суринама уникально. В 1998 году 
мы стали первой страной, выделившей 11 процен-
тов своей территории на научные и природоохран-
ные цели в качестве дара человечеству. Это состав-
ляет 1,6 млн гектаров нашей территории — на то 
время вклад грандиозный. 

Поэтому нетрудно понять, почему Суринам, 
подобно многим другим представленным сегодня 
в зале Ассамблеи странам, глубоко обеспокоен по-
следствиями изменения глобального климата. В 
этом контексте мы выражаем нашу солидарность с 
правительством и народом Багамских Островов и 
других стран, пострадавших от недавних ураганов. 
С лица земли вновь была стерта часть малого кариб-
ского государства. Является ли совпадением то, что 
менее чем за три года несколько стран Карибского 
бассейна пострадали от ураганов высшей категории, 
или же это явление, красноречиво свидетельствую-
щее о том, что изменение климата уже стало реаль-
ностью, имеющей катастрофические последствия? 

В отношении изменения климата я всецело со-
гласен с Генеральным секретарем в том, что сейчас 
настало время для конкретных мер, а не пустых ре-
чей и обещаний. Именно в таком духе Суринам и 
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выступил инициатором и организатором состоявше-
гося в феврале первого совещания высокого уровня 
для сильнолесистых стран с низкими показателями 
обезлесения (ССНПО). С 2007 года развивающиеся 
ССНПО получили на финансирование деятельности 
в ответ на изменение климата менее 2 млрд долл. 
США, что составляет менее 14 процентов от всех 
обещанных средств на финансирование такой 
деятельности. 

На том совещании была принята Совместная де-
кларация Круту Парамарибо о мобилизации средств 
на финансирование деятельности ССНПО, связан-
ной с изменением климата, — декларация, в которой 
были представлены интересы 27 принявших участие 
в совещании развивающихся стран, которые обяза-
лись принять меры и расширить их доступ к финан-
сированию деятельности, связанной с изменением 
климата, чтобы сохранить неприкосновенность сво-
их лесов. Теперь Суринам уполномочен этой груп-
пой возглавить усилия развивающихся ССНПО по 
достижению общих целей, сформулированных в Па-
рамарибской декларации. Поэтому мы призываем к 
более целеустремленным и активным действиям, на-
правленным на смягчение на глобальном уровне по-
следствий изменения климата и на адаптацию к ним, 
особенно на облегчение доступа к финансированию. 

В докладе Генерального секретаря о работе Ор-
ганизации Объединенных Наций (A/74/1) представ-
лена тревожная картина нынешнего положения дел 
на планете в плане мира и безопасности. 

Под словами о том, что Суринам характеризу-
ется многообразием, также подразумевается тот 
факт, что население Суринама является носителем 
по меньшей мере семи значимых мировых культур. 
В нашем национальном гимне четко и ясно говорит-
ся: «Wans’ ope tata komopo, wi mu’ seti kondre bun», 
что означает: «Откуда бы мы ни были выходцами, 
мы должны построить процветающее государство». 
Эти слова вдохновляют нас как многонациональ-
ный народ на строительство процветающей нации 
и способствуют предотвращению межэтнических 
столкновений, поскольку Суринам славится гармо-
ничностью и терпимостью своего общества, уважи-
тельным отношением ко всем религиям и культурам 
и мирным сосуществованием его граждан, а на ре-
гиональном уровне он постоянно выступает за со-
хранение Карибского бассейна и Южной Америки 
зоной мира и способствует этому делу. 

В некоторых частях нашего региона возникла 
напряженность, порождающая недоверие между 
государствами, которые на протяжении многих 
десятилетий поддерживали прекрасные полити-
ческие, экономические, социальные и дипломати-
ческие отношения. Страны Латинской Америки и 
Карибского бассейна уже давно прилагают усилия 
к поддержанию и сохранению мира, безопасности 
и политической стабильности и к социальной и по-
литической интеграции. 

Поэтому Суринам вновь заявляет об абсолют-
ной необходимости соблюдать принципы невмеша-
тельства во внутренние дела государств и подчер-
кивает важность диалога, дипломатии и мирного 
урегулирования конфликтов, а также политическо-
го и экономического сотрудничества в качестве ос-
новы для обеспечения прочной стабильности, мира 
и демократии. В этой связи я хотел бы коснуться 
нескольких ключевых аспектов. 

Во-первых, мы приветствуем меры, недавно 
принятые на национальном уровне сторонами в Бо-
ливарианской Республике Венесуэла для достиже-
ния взаимопонимания посредством конструктивно-
го диалога. 

Во-вторых, наше колониальное прошлое оста-
вило Суринаму в наследство нерешенные погра-
ничные вопросы на западе и востоке нашей терри-
тории. Мы убеждены, что в ближайшем будущем 
мы найдем такое решение, которым будет обеспече-
на наша территориальная целостность. Суринам со-
знательно выбирает путь диалога для решения про-
блем, оставшихся нам от колониального прошлого. 

В-третьих, что касается земельных прав на-
ших коренных и племенных общин, то мы разра-
ботали план действий по обеспечению юридиче-
ского признания этих земельных прав в характер-
ных для Суринама условиях. В ответ на недавние 
лесные пожары в бассейне Амазонки Суринам с 
энтузиазмом присоединился к пакту об охране бо-
гатств Амазонки, который был подписан в Лети-
сии, Колумбия, в качестве призыва к сохранению 
и устойчивому развитию этого региона. 

Мы решительно подчеркнули инклюзивность 
всех амазонских стран как части живой Амазонки, 
которая вдохновляет нас и эти страны на преодо-
ление политических разногласий, на организацию 
соответствующих мероприятий для обеспечения 
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развития коренных и племенных общин и на под-
держание суверенитета этих стран и Амазонки 
как региона. При этом мы будем и впредь приме-
нять положения Организации Договора о сотруд-
ничестве в бассейне реки Амазонки. 

Место Председателя занимает г-жа Беклз (Три-
нидад и Тобаго), заместитель Председателя. 

Мы считаем нынешние торговые споры между 
крупнейшими на международной арене субъектами 
серьезной проблемой, имеющей далеко идущие по-
следствия для нашей местной экономики. Анало-
гичным образом, мы решительно выступаем против 
включения тех или иных стран в «черные списки» и 
произвольного изъятия их средств без должного уче-
та серьезных последствий таких мер для экономиче-
ской стабильности этих стран. Такие нежелательные 
действия остаются серьезными препятствиями, не-
подконтрольными многим странам. Решающее зна-
чение в этом плане имеют атмосфера доверия и по-
литическая воля, которые должны вести к диалогу и 
сотрудничеству. 

Кроме того, мы решительно осуждаем продолже-
ние экономической, финансовой и торговой блокады, 
которая уже на протяжении более полувека действу-
ет против братской Республики Куба и ее народа. 
Большинство государств неоднократно высказыва-
лись против этой блокады. В этой связи может воз-
никнуть вопрос о том, не пришло ли наконец время 
осознать, что дальнейшее применение таких мер яв-
ляется и будет контрпродуктивным. 

Наконец, поскольку наша страна обладает протя-
женной открытой границей, а ее внутренние районы 
мало заселены, Суринам является жертвой незакон-
ной трансграничной торговли наркотиками. Недавно 
принятый Национальный генеральный план по борь-
бе с наркотиками на 2019–2023 годы свидетельствует 
о нашей решимости противостоять такой незакон-
ной торговле, и важной составляющей этой борьбы 
является международное сотрудничество. С учетом 
этого Суринам выступил сопредседателем межреги-
онального партнерства между Европейским союзом 
и Сообществом государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна по механизму координации и 
сотрудничества в области наркотиков, в результате 
чего был принят документ, содержащий необходи-
мые руководящие принципы в отношении борьбы с 
незаконным оборотом наркотиков и связанной с нар-
котиками транснациональной преступностью. 

Говоря о проблеме молодежи, мы все видим се-
годня, как молодые люди выражают свое беспокой-
ство по поводу будущего, и они имеют на это право. 
Суринам, который несет основную ответственность 
за молодежь в Карибском сообществе, решительно 
выступает в поддержку участия молодежи в жизни 
страны, поскольку это является необходимым ус-
ловием устойчивого развития, и целенаправленно 
этого добивается. Мы гордимся нашим подходом, 
основанным на взаимодействии поколений, благо-
даря которому у молодежи есть возможность уча-
ствовать в процессах принятия решений на всех 
уровнях. Так, сегодня молодые люди присутствуют 
здесь в качестве полноправных членов делегации 
Суринама. 

Большую обеспокоенность вызывают угрозы и 
препятствия на пути достижения целей Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. У каждого государства-члена свои про-
блемы. В частности, для Суринама это — экономи-
ческая стагнация в результате быстрого и резкого 
падения мировых рыночных цен на сырую нефть и 
золото в период с 2013 по 2015 год, которое привело 
к значительному сокращению валютных поступле-
ний в бюджет Суринама, что побудило правитель-
ство принять собственную программу реформ — 
собственную потому, что правительство понимает, 
что в процессе развития нашим главным активом 
является наш народ. 

В 2010 году президент Баутерсе разработал и 
начал осуществлять концепцию общественного 
договора с народом Суринама. Основными компо-
нентами этого общественного договора, который 
правительство продолжает выполнять, несмотря 
на экономический кризис, являются всеобщее ме-
дицинское обслуживание, пенсионное обеспече-
ние, минимальная почасовая оплата труда, доступ 
к недорогостоящему жилью и образованию. Сейчас 
можно констатировать, что наша экономика восста-
новилась в рекордные сроки: два года подряд — в 
2017 и 2018 годах — наблюдался стабильный эконо-
мический рост, а двузначные темпы инфляции сни-
зились до менее десяти процентов и продолжают 
снижаться; за период с середины 2018 года уровень 
инфляции составлял менее 5 процентов в годовом 
выражении. Объем как экспорта, так и импорта на-
много выше, чем в годы кризиса. 
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И все же я должен упомянуть об одной про-
блеме, которая до сих пор не была урегулирована 
и которая, если не принять меры для ее решения, 
сделает достижение целей в области устойчиво-
го развития (ЦУР) практически невозможным — 
нашу страну относят к категории стран со средним 
уровнем дохода. Как и в случае многих других раз-
вивающихся стран, включая страны Карибского 
бассейна, отнесение Суринама к этой категории 
основано исключительно на показателях валового 
внутреннего продукта на душу населения без учета 
наших слабых сторон. 

Мы решительно против применения этой ме-
тодики, находящейся в отрыве от реальности и не 
учитывающей весь комплекс стоящих перед нами 
проблем, и считаем, что она должна быть срочно 
скорректирована. Доступ к льготному финансиро-
ванию на цели развития крайне важен для ускорен-
ного осуществления Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. 

Кроме того, наша самая недавняя инициатива 
в реализации ЦУР, которой мы придаем приори-
тетное значение — это укрепление нашего нацио-
нального института планирования. Этот институт 
расширяет свою деятельность, охватывая все орга-
ны власти, применяет метод разработки годичных 
планов и годового бюджета исходя из конкретных 
задач и будет играть важную роль в реализации 
долгосрочной стратегии развития. Укрепление это-
го основного института в области планирования 
будет в значительной степени помогать нам решать 
задачи сбора, анализа и предоставления надежных 
данных и статистики, что, в свою очередь, несо-
мненно, повысит оперативность наших решений, 
включая осуществление Повестки дня на период до 
2030 года, и поэтому мы придаем укреплению ин-
ститута приоритетное значение. 

В заключение хотелось бы отметить, что с уче-
том ситуации на мировой арене, где существует 
необходимость сотрудничества и решения многих 
серьезных проблем, с которыми сталкивается наш 
мир, Суринам убежден, что Организация Объеди-
ненных Наций остается самой важной организа-
цией для решения всех стоящих перед междуна-
родным сообществом проблем, сосредоточенной 
на поиске решений и учитывающей интересы всех 
государств-членов. 

Поэтому крайне важно, чтобы Организация 
Объединенных Наций стала более эффективным 
многосторонним учреждением, располагающим 
достаточными ресурсами и способным целенаправ-
ленно решать стоящие впереди задачи. Суринам 
признает выдающуюся роль, которую Организация 
Объединенных Наций может играть в обеспечении 
надежного развития и мира. Мы, государства-чле-
ны, должны добиться того, чтобы ей это удалось, и 
мы способны это сделать. 

Исполняющий обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи 
я хотел бы поблагодарить вице-президента Республи-
ки Суринам за только что сделанное им заявление. 

Вице-президента Республики Суринам г-на Аш-
вина Адина сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра Королевства 
Бельгия г-на Шарля Мишеля 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает вы-
ступление премьер-министра Королевства Бельгия. 

Премьер-министра Королевства Бельгия г-на 
Шарля Мишеля сопровождают к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Королевства Бельгия Его 
Превосходительство г-на Шарля Мишеля и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей. 

Г-н Мишель (говорит по-французски): Постро-
ение мира, основанного на правилах, защита че-
ловеческого достоинства и универсальных ценно-
стей, решение климатических проблем и достиже-
ние человечеством прогресса на пути устойчивого 
развития — вот те обязательства, вокруг которых 
мы должны сплотиться. 

У каждой страны и народа своя история и свои 
ориентиры, но каждый человек несет в себе ис-
кру свободы, стремление к самостоятельности и те 
универсальные ценности, которые ничто и никто 
не может подорвать. Именно в этом заключается 
смысл Устава Организации Объединенных Наций, 
который нас объединяет. 

Как говорил Жак Ширак, в меняющемся мире 
самый большой риск — это оставаться на месте. 
Многосторонний подход предполагает движение 

54/64 19-29386 



19-29386 55/64 

26/09/2019 A/74/PV.7 

 

 

 

   
 
 

  
 

 

 
     

      

 

     

 

 
  

 

 
 

     
 

      

 

    
 

     

 

 
 

     

 

 
 

  

 

   
 

     
     

 
 

 

 

     

    
 

 
 

 
     

 
 

      

и непрерывный диалог, прежде всего чтобы луч-
ше понимать друг друга, относиться друг к дру-
гу с большим уважением и заложить фундамент 
доверия. Разумеется, будут часто возникать раз-
ногласия, люди часто будут отказываться идти на 
компромиссы, возможны недоразумения. Однако 
история неизменно подтверждает, что прогресс 
является результатом сотрудничества. Быть па-
триотом — это значит любить своих близких и 
желать им всего наилучшего, но при этом желать 
всего наилучшего не только им, но и всем осталь-
ным — в этом заключается самая суть нашей Ор-
ганизации. Речь идет не о противостоянии, разде-
лении и отступлении назад; напротив, речь идет 
об установлении связей, объединении усилий, 
расширении возможностей и более четком выра-
жении приверженности самым прочным узам — 
универсальным ценностям и верховенству права. 

Сегодня человечество испытывают на проч-
ность три глобальные проблемы: изменение кли-
мата, устойчивое развитие и мир и безопасность. 
Мы знаем, что эти три проблемы неразрывно свя-
заны друг с другом. Сегодня нам как никогда не-
обходимы твердая решимость, инновации и ин-
теллект. Мы нуждаемся в многосторонней систе-
ме, которая действовала бы решительно, смело и 
предприимчиво. 

Уже в XIX веке Виктор Гюго понимал: «При-
рода говорит, а человечество не слушает». Всего 
несколько дней назад Генеральный секретарь — 
сколь справедливо, столь и категорично — пре-
красно описал настоятельную необходимость на-
чать действовать в связи с проблемой изменения 
климата. Мне кажется, что мы ни в коем случае 
не должны позволять себе быть парализованны-
ми страхом или гневом, которые всегда являют-
ся плохими советчиками. Наоборот, необходимо 
преобразовать эти воззвания к нашей совести в 
позитивное и необратимое движение вперед, на-
правленное на поиск решений на основе разумно-
го подхода и решительных действий. 

Последствия изменения климата с каждым 
днем становятся все более очевидными и разру-
шительными. Последние оценки свидетельствуют 
об ускорении темпов этого изменения и о том, что 
предпринимаемых на сегодняшний день усилий 
недостаточно. В этой связи подавляющее боль-
шинство европейских государств взяли на себя 

обязательство к 2050 году добиться нулевого ба-
ланса выбросов углерода. Я также приветствую 
инициативу Чили по достижению климатической 
нейтральности в соответствии с Парижским со-
глашением об изменении климата. 

Кроме того, мы должны сосредоточить наши 
совместные действия на защите нашего биоразно-
образия и наших лесов и океанов. Изменение кли-
мата оказывает структурное воздействие на про-
довольственную безопасность, миграцию и даже 
стабильность во многих странах. Однако наша 
обязанность состоит в том, чтобы не угодить в пу-
гающую ловушку крайнего пессимизма — переход 
к углеродной нейтральности может и должен обе-
спечить позитивные возможности для развития и 
улучшения условий нашей жизни. 

Инновации, технологии, проявление иници-
ативы и свобода предпринимательства имеют как 
никогда важное значение, и ответственность за до-
стижение успеха несем мы все: правительства, де-
ловые круги, перспективные новые предприятия, 
неправительственные организации и граждане. Я 
настроен оптимистично: мы можем добиться успе-
ха и добьемся его. 

Наша страна, Бельгия, преисполнена решимости 
вместе со своими европейскими партнерами играть 
свою роль в глобальных усилиях, тем более что ос-
лабления угрозы, исходящей от изменения климата, 
необходимо добиваться как раз посредством укре-
пления нашего потенциала в области достижения 
целей в области устойчивого развития (ЦУР), кото-
рые являются краеугольным камнем защиты лично-
го достоинства и нашей коллективной безопасности. 

Королева Матильда, активно способствуя попу-
ляризации и осуществлению ЦУР, демонстрирует 
искреннюю приверженность нашей страны дости-
жению этих благородных целей. Бесспорно, в ряде 
сфер удалось добиться определенного прогресса. 
Уровень крайней нищеты достиг рекордно низко-
го за все время его измерения значения. Уровень 
младенческой смертности и частота инфекционных 
заболеваний снижаются, в то время как растет до-
ступ к питьевой воде, школьному обучению и об-
разованию. Эти успехи являются реальными, но мы 
знаем, что нам предстоит еще очень долгий путь. 
Каждые 11 секунд где-то в мире умирает беремен-
ная женщина или новорожденный ребенок. Сотни 
миллионов людей в настоящее время не имеют по-
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стоянного доступа к питьевой воде. Слишком мно-
гие дети не могут ходить в школу и ежедневно стра-
дают от недоедания. 

Мы должны продолжать внедрять инновации и 
добиваться прогресса. Частный сектор может вне-
сти серьезный вклад в сокращение масштабов ни-
щеты. Мы должны поощрять свободную торговлю, 
основанную на правиле взаимности и смелых со-
циальных и экологических стандартах. Необходи-
мо также увеличивать объем инвестиций в базовую 
инфраструктуру и технические новшества. При 
этом мы должны более эффективно регламентиро-
вать использование новых технологий, искусствен-
ного интеллекта и экономики данных, обеспечивая 
соблюдение личных свобод, уважение нашей част-
ной жизни и защиту демократических ценностей от 
любого произвольного вмешательства в осущест-
вление нами своего права на свободу совести и сво-
боду выражения мнений. 

В своем последнем докладе Генеральный секре-
тарь справедливо указывает на то, что гендерное 
равенство имеет основополагающее значение для 
преодоления проблем в области развития. Я гор-
жусь тем, что заместитель премьер-министра Бель-
гии Александер Де Кро активно выступает в защи-
ту этого утверждения в своей книге «Век женщин». 
Я разделяю мнение о том, что феминизм имеет важ-
ное значение и для мужчин. 

Мы должны изменить наше мышление — про-
цветание общества зависит от талантов всех его 
членов. Именно поэтому необходимо бороться со 
всеми формами дискриминации — расизмом, анти-
семитизмом, гомофобией, ксенофобией, исламо-
фобией, ненавистнической риторикой, — которые 
всегда имеют разрушительный эффект и отравляют 
общество, сопряжены с вероломством и жестоко-
стью и недостойны человека. Как говорил Нельсон 
Мандела, «быть свободным значит не просто ски-
нуть с себя оковы, но жить, уважая и приумножая 
свободу других». 

Без прогресса мир невозможен, а без мира не-
возможен прогресс. В настоящее время Бельгия в 
шестой раз в своей истории является непостоянным 
членом Совета Безопасности. Мы ежедневно вно-
сим свой вклад в предотвращение и урегулирование 
кризисов. Мы стремимся сделать нашим главным 
приоритетом защиту гражданского населения, осо-
бенно женщин и детей. Каждая операция по под-

держанию мира со всеми свойственными только ей 
трудностями является необходимой. Мы должны 
разрабатывать более конкретные и более адресные 
мандаты. Необходимо постоянно помнить о таком 
критерии, как эффективность. 

Мы также хотели бы обратить внимание на оча-
ги напряженности и зачатки конфликтов — ситуа-
ции, которым пока еще не уделяется пристальное 
внимание, но которые могут стремительно выйти 
на передний план в случае эскалации. Мы долж-
ны выявлять тревожные сигналы, бороться с ко-
ренными причинами конфликтов, инвестировать 
в налаживание политического диалога, укреплять 
посредничество, продвигать демократические цен-
ности, поощрять контакты между различными 
группами, бороться с риторикой ненависти и пре-
кращать безнаказанность. 

Мир меняется. Мы хотим построить лучший 
мир, который будет более предсказуемым. Если 
меры по локализации конфликтов не будут при-
ниматься достаточно оперативно, то в результате 
увеличения числа очагов напряженности и кризи-
сов ситуация может выйти из-под контроля и соз-
дать серьезную угрозу для мира и безопасности. 
Положение в регионе Залива становится все более 
сложным, что угрожает стабильности не только 
этого региона, но и всего мира. Нефтяные объекты, 
расположенные в Ормузском проливе, имеют для 
мировой экономики стратегически важное значе-
ние. Мы призываем все заинтересованные стороны 
воздерживаться от любых односторонних мер, ко-
торые могут обострить напряженность. Мы долж-
ны избегать любых инцидентов, которые способны 
привести к еще более серьезным последствиям. Мы 
призываем к сдержанности и диалогу в интересах 
создания условий для более стабильного и безопас-
ного будущего в регионе Залива. 

Существующая напряженность обусловлена 
расхождениями во мнениях относительно ядерной 
сделки с Ираном. Мы по-прежнему поддерживаем 
Совместный всеобъемлющий план действий. Мы 
призываем к возобновлению дискуссий по всем 
вопросам, вызывающим обеспокоенность, будь то 
ядерная проблема, роль Ирана в регионе или его 
программа создания баллистических ракет. В этой 
связи мы выражаем полную поддержку посредни-
ческим усилиям, предпринимаемым в настоящее 
время по инициативе Франции. 
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Ситуация в Сирии также по-прежнему вызывает 
тревогу. Мы обеспокоены эскалацией насилия в Ид-
либе и его окрестностях. В рамках Совета Безопас-
ности совместно с Германией и Кувейтом мы высту-
паем против такой эскалации насилия и на прошлой 
неделе предложили проект резолюции по гумани-
тарным вопросам, призванный обеспечить прекра-
щение огня и защиту миллионов гражданских лиц, 
проживающих в этом районе. К сожалению, в от-
ношении этого проекта резолюции, несмотря на его 
широкую поддержку, было применено двойное вето. 
Обстрелы мирных жителей, школ и больниц никоим 
образом не способствуют борьбе с терроризмом, а 
напротив, помогают его подпитывать. 

Мы не бросим сирийский народ. Этот конфликт 
не может быть урегулирован военным путем. По-
ложить ему конец позволит лишь политический 
процесс под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Учреждение Конституционного комитета 
является шагом в правильном направлении. 

Израильско-палестинский конфликт фигуриру-
ет на повестке дня Генеральной Ассамблеи уже на 
протяжении многих десятилетий, однако сегодня 
перспектива достижения мира представляется как 
никогда отдаленной. Ситуация на местах ухудша-
ется, насилие усиливает недоверие, которое в свою 
очередь провоцирует новые вспышки насилия, и 
продолжается активная деятельность по строитель-
ству поселений. Тем не менее мы должны содей-
ствовать установлению справедливого и прочного 
мира в интересах как палестинцев и израильтян, 
так и всего региона в целом. 

Условия для такого мира хорошо известны. 
Международное право является краеугольным 
камнем многостороннего порядка, и любая ини-
циатива, направленная на то, чтобы обойти его, 
лишь порождает еще большую несправедливость 
и способствует разжиганию новых конфликтов. 
Целью должно оставаться создание независимого, 
суверенного, демократического и жизнеспособного 
палестинского государства, живущего бок о бок с 
Израилем и его другими соседями в условиях мира 
и безопасности. Израиль должен жить в условиях 
мира и безопасности в пределах безопасных и меж-
дународно признанных границ. 

Что касается Демократической Республики Кон-
го, главного партнера Бельгии на международной 
арене, то мы продолжаем тесно взаимодействовать 

с населением этой страны. Первые шаги на пути к 
расширению политического пространства, такие 
как освобождение политических заключенных, 
вселяют оптимизм, однако нерешенными остаются 
сложнейшие задачи, связанные с необходимостью 
обеспечить более полное удовлетворение законных 
требований и чаяний жителей этой страны. Мы бу-
дем поддерживать все конструктивные силы, кото-
рые хотят внести свой вклад в построение лучшего 
будущего для этой расположенной в самом центре 
Центральной Африки великой страны. 

Говоря о Сахеле, следует отметить, что, несмо-
тря на действия стран региона и усилия междуна-
родного сообщества, ситуации в плане безопас-
ности ухудшается. Проблема отсутствия безопас-
ности обостряется, а межэтнические конфликты, 
вспыхивающие в результате роста числа ополчен-
ческих формирований, используют в своих целях 
террористические группы, которые, неуклонно 
расширяя охват своей преступной деятельности, не 
ограничиваются только Сахельской группой пяти и 
создают угрозу и для соседних стран. Потоки пере-
мещенных лиц усиливаются, культуры находятся 
под угрозой, а гуманитарная ситуация тяжелой но-
шей ложится на плечи жителей стран региона. Нам 
необходимо активизировать совместные со страна-
ми Сахеля усилия и выполнить свои обязательства 
перед ними. 

Мы еще не избавились от терроризма. Падение 
так называемого Исламского государства Ирака и 
Сирии не означает конец его ужасной преступной 
идеологии. ДАИШ продолжает насаждать свои 
идеи и создает угрозу для невинных и беззащитных 
людей, а также правоохранительных органов, с осо-
бым цинизмом распространяя радикальные идеи и 
неустанно сея ненависть и смуту. 

Как и многие другие страны, наша страна стол-
кнулась с подлыми террористами лицом к лицу. Мы 
должны не покладая рук бесстрашно вести борьбу 
с насильственным экстремизмом. Более эффектив-
ными должны быть наши усилия по предотвраще-
нию и пресечению актов насилия. В этой связи важ-
ную роль в искоренении этого зла, которое прино-
сит нашему миру столько горя, будет также играть 
международное сотрудничество. 

Наша общая мечта, над осуществлением кото-
рой мы все должны работать сообща, — построить 
более стабильный, более предсказуемый и более 
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справедливый мир. Мы хотим оставить нашим де-
тям и внукам более здоровую планету, где можно 
будет жить в более комфортных условиях и в пол-
ной мере реализовывать свои права и свободы. 
Это — мечта мирового масштаба, и ни одна грани-
ца не помешает нам ее осуществить. 

Устранение связанной с изменением климата 
угрозы, достижение целей в области устойчивого 
развития и неустанная работа на благо мира и без-
опасности потребуют непоколебимой решимости 
широкого круга членов международного сообще-
ства. Предотвращение конфликтов на раннем этапе 
и содействие ослаблению напряженности, мирное 
урегулирование споров, создание основы для диа-
лога и укрепление доверительных отношений — 
вот что, по нашему мнению, необходимо, чтобы 
соответствовать принципам Устава Организации 
Объединенных Наций, которые мы обязались со-
блюдать, соответствовать содержащимся в нем 
вечным универсальным ценностям, а главное — 
соответствовать идеям человеколюбия, присущим 
каждому из нас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотела бы поблагодарить премьер-мини-
стра Королевства Бельгия за только что сделанное 
им заявление. 

Премьер-министра Королевства Бельгия 
г-на Шарля Мишеля сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, 
государственного министра, министра 
коммуникаций и СМИ и министра по делам 
религий Великого Герцогства Люксембург 
г-на Ксавье Беттеля 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра, государствен-
ного министра, министра коммуникаций и СМИ и 
министра по делам религий Великого Герцогства 
Люксембург. 

Премьер-министра, государственного мини-
стра, министра коммуникаций и СМИ и ми-
нистра по делам религий Великого Герцогства 
Люксембург г-на Ксавье Беттеля сопровожда-
ют к трибуне. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удоволь-
ствием приветствую премьер-министра, государ-
ственного министра, министра связи и массовых 
коммуникаций, министра культов Великого Гер-
цогства Люксембург Его Превосходительство г-на 
Ксавье Беттеля и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей. 

Г-н Беттель (Люксембург) (говорит по-
французски): В начале своего выступления я хо-
тел бы от себя лично поблагодарить предыдущего 
оратора, Шарля Мишеля, который через несколько 
месяцев покинет правительство Бельгии и возьмет 
на себя функции Председателя Европейского сове-
та. Пользуясь этой возможностью, я желаю ему как 
представителю соседней страны всяческих успехов 
на этой должности, которую он будет занимать на 
протяжении последующих нескольких лет. 

Прежде всего следует отметить следующее: ду-
маю, мы все осознаем, что эта неделя работы уни-
кальна по многим показателям: не только по числу 
участвующих государств-членов, которое продол-
жает расти, но и по числу обсуждаемых на этой не-
деле тем как в ходе пленарных заседаний и крупных 
совещаний, так и на параллельных мероприятиях, 
проводимых «на полях» встреч и мероприятий на 
высоком и высшем уровнях. 

Эта неделя также важна потому, что она по-
зволяет придать беспрецедентный импульс про-
цессу решения конкретных проблем. Прежде всего 
я имею в виду связанную с изменением климата 
чрезвычайную ситуацию, сложившуюся во многих 
городах и поселках по всему миру. Заслуживает 
большого внимания активная работа молодых лю-
дей, а также рост числа инициатив, осуществляе-
мых гражданским обществом, частным сектором 
и международными организациями. В течение по-
следних нескольких дней мы были свидетелями 
этой работы. 

Впрочем, чтобы предотвратить экологическую, 
экономическую и в конечном счете геополитиче-
скую катастрофу, мужчины и женщины, находящи-
еся во главе государств, должны воспользоваться 
этой динамикой и предпринять конкретные дей-
ствия. Международная безопасность, рост, мигра-
ция и права человека — каждая из этих областей 
так или иначе испытывает на себе воздействие из-
менения климата, которое с каждым годом вызы-
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вает все большую обеспокоенность. В недавнем 
докладе Межправительственной группы экспертов 
по изменению климата содержится развернутая 
информация о масштабах этой проблемы и подчер-
кивается настоятельная необходимость принятия 
мер. Только сокращение к 2030 году выбросов пар-
никовых газов в два раза по сравнению с нынешним 
уровнем и обеспечение к 2050 году климатической 
нейтральности позволит нам не допустить повыше-
ния глобальной температуры воздуха больше, чем 
на 1,5°С. 

В понедельник в ходе Саммита по климату мне 
предоставилась возможность — за что я весьма 
признателен — рассказать о вкладе нашей страны 
в коллективные усилия: во-первых, к 2030 году мы 
планируем сократить выбросы парниковых газов на 
50–55 процентов по сравнению с уровнем 2005 года; 
во-вторых, к 2030 году мы увеличим долю возоб-
новляемых источников энергии в структуре нашего 
потребления на 23–25 процентов и повысим энер-
гоэффективность на 40–44 процента и, в-третьих, в 
скором времени мы примем рамочный закон о кли-
мате, направленный на достижение климатической 
нейтральности не позднее 2050 года. 

Несмотря на эти цифры, большинство моло-
дых людей испытывают чувство глубокого разоча-
рования, поскольку, по их мнению, эти заявления 
являются пустыми обещаниями и останутся лишь 
на бумаге. Мы должны заверить наших детей в без-
опасности их будущего. Надежды и оптимизм под-
растающего поколения зависят также от того, на-
сколько оно доверяет поступкам своих родителей. 
Однако в борьбе с изменением климата в предстоя-
щие десятилетия молодые люди являются нашими 
союзниками, поскольку они в принципе никогда не 
противятся переменам. Никогда. Молодежь сама 
несет перемены. Она является олицетворяем пере-
мен. С точки зрения молодежи, перемены — это 
благо; они позитивны уже по самой своей сути. Та-
кова жизнь. 

Мы сознаем, что жизнь заключается также в 
движении. Когда человек молод и тем более, когда 
уже не молод, ему легко распознать значение мо-
бильности. Мы в Люксембурге решили продемон-
стрировать, что борьба с изменением климата спо-
собна привносить позитивные перемены в жизнь 
всех людей и повышать ее уровень. Мы пошли на 
беспрецедентную в истории меру: со следующего 

года проезд на любом виде общественного транс-
порта в стране будет бесплатным — и на автобусе, 
и на трамвае, и на поезде. Для этого, естественно, 
потребуется удобная и надежная система комфор-
табельного общественного транспорта. Это все за-
дачи, которые нам предстоит решить, и мы работа-
ем над этим. 

Что касается международной солидарности, то 
в период 2021–2025 годов Люксембург планирует 
выделить 200 млн  евро на оказание финансовой и  
технической помощи в борьбе с изменением кли-
мата в развивающихся странах, причем приоритет 
будет отдан наименее развитым странам и малым 
островным развивающимся государствам. В годо-
вом выражении это вдвое превышает аналогичный 
показатель за период 2014–2020 годов. Значитель-
ная часть этих средств будет направлена в Зеленый 
климатический фонд. 

Люксембург будет и впредь прилагать усилия 
к созданию благоприятных условий для финанси-
рования «зеленых» проектов. В 2016 году в рамках 
Люксембургской фондовой биржи открылась «зе-
леная» биржа Люксембурга — первая в мире пло-
щадка для торговли исключительно «зелеными» 
облигациями. В партнерстве с Европейским инве-
стиционным банком, который тоже базируется в 
Люксембурге и которому я искренне признателен 
за его сотрудничество, мы создали платформу для 
финансирования деятельности, связанной с изме-
нением климата, с целью расширить наши возмож-
ности по привлечению частных капиталовложений 
в климатические проекты при одновременном сни-
жении финансовых рисков для них. Мы надеемся, 
что в долгосрочной перспективе этот проект будет 
распространен на финансирование целей в области 
устойчивого развития, сформулированных в По-
вестке дня на период до 2030 года. 

На состоявшемся здесь вчера и позавчера Сам-
мите мы говорили об исключительно важной роли 
финансирования в обеспечении достижения этих 
важных целей. В этой связи отмечалась насущная 
необходимость предоставления соответствующих 
средств государствами, особенно в том, что касает-
ся финансирования развития. В зале в нескольких 
шагах отсюда в настоящее время проходит еще один 
саммит на эту тему, в рамках которого наша страна 
представит новаторские инициативы, в частности 
касающиеся инвестиционных механизмов, обеспе-
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чивающих отдачу в социальной и экологической 
областях. В Великом Герцогстве Люксембург ме-
ханизм мобилизации средств частного сектора уже 
функционирует. 

Однако даже самые инновационные механизмы 
не способны восполнить относительное сокраще-
ние государственного финансирования. Люксем-
бург, со своей стороны, будет и впредь выделять 
1 процент своего валового национального дохода 
на официальную помощь в целях развития, уде-
ляя при этом особое внимание наименее развитым 
странам. Средства на финансирование междуна-
родной деятельности, связанной с изменением кли-
мата, и на прием беженцев выделяются нами, в со-
ответствии с принципом дополнительности, сверх 
средств, предоставляемых в рамках помощи в це-
лях развития. 

На протяжении многих лет мы твердо придер-
живаемся мнения, что инвестирование в сотруд-
ничество — а я знаю, что непосредственно перед 
выборами политика сотрудничества не у всех поль-
зуется особой популярностью, — независимо от 
того, какое правительство находится у власти в Ве-
ликом Герцогстве Люксембург, является наиболее 
действенной превентивной мерой и, в целом, самым 
эффективным возможным способом инвестирова-
ния средств. И мы будем и впредь поступать соот-
ветствующим образом. 

Пять заседаний на высшем уровне, проводимых 
на этой неделе параллельно с общими прениями, 
показывают, что основные стоящие перед человече-
ством проблемы можно решить только в рамках уни-
версальной, в том числе по своему охвату, организа-
ции. Вместе с тем создается ощущение, что в дру-
гие периоды система многосторонних отношений 
функционировала с большим, чем сегодня, успехом. 
Это проявляется, например, в сферах прав человека, 
миграции, безопасности и торговли. Что касается 
торговли, то применение, например, односторонних 
мер и контрмер, зачастую обусловленных реальны-
ми опасениями, но порой вводимых под надуман-
ным предлогом, никому не идет на пользу, а только 
втягивает нас в порочный круг, порождая угрозу для 
всего международного сообщества. В конечном ито-
ге, в роли проигравших оказываются наши народы. 

Наш долг — во имя нашего будущего возродить 
многосторонние форматы. Мы, со своей стороны, 
неизменно отстаиваем принцип активной, динамич-

ной и основанной на нормах права многосторон-
ности. Для малой страны с открытой экономикой 
это вполне естественный, но вместе с тем и осоз-
нанный выбор, выходящий за рамки соображений 
одного только суверенитета. В меру своих сил мы 
стараемся в стремлении содействовать расширению 
международного сотрудничества принимать актив-
ное участие в работе форумов, в наибольшей сте-
пени ориентированных на достижение конкретных 
результатов. В этой связи хочу привести только два 
примера: наше членство в Коалиции за достижение 
амбициозных целей, деятельность которой направ-
лена на противодействие изменению климата, и наш 
вклад в Альянс в поддержку многосторонности. 

Создание Европейского союза было одним из та-
ких шагов в поддержку принципа многосторонности, 
благодаря которому наш континент с 1957 года живет 
в условиях мира. С тех пор, несмотря на происходя-
щие на Европейском континенте ограниченные кон-
фликты, члены Европейского союза живут в мире. В 
этой связи рост популизма в Европе никому не несет 
пользы. В Европе сохраняются конфликты — будь 
то замороженные или активные, — споры между 
государствами и внутренняя напряженность между 
этническими или религиозными группами. Нельзя 
сказать, что мир царит на Украине. Обстановка на 
Кавказе и на Балканах тоже довольно напряженная. 
Иными словами, не Европе поучать других, как им 
себя вести. Вместе с тем важно иметь возможность 
обмениваться мнениями и совместно искать решения. 

Что касается Ближнего Востока, то мирный про-
цесс там не только не набирает темпы, но и из года 
в год все дальше заходит в тупик. Перспективы до-
стижения справедливого и сбалансированного мира 
сужаются, как и вероятность урегулирования по 
принципу сосуществования двух государств. Это 
подтверждается событиями последнего времени, 
происходящими в контексте проводимой в Израиле 
избирательной кампании. В то же время недавние 
инициативы, по сути своей носящие двусторонний 
характер, если даже они когда-нибудь и принесут 
какие-то плоды, не могут служить альтернативой 
решениям, принимаемым многосторонними фору-
мами, которые наделяют любые согласованные в их 
рамках решения международной легитимностью. 

Серьезную обеспокоенность по-прежнему вызы-
вает положение на Ближнем Востоке. В Сирии и Йе-
мене продолжаются войны. Мы не должны никогда 
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забывать о страданиях гражданского населения, об 
отказе предоставить ему доступ к гуманитарной по-
мощи и о совершаемых в регионе на постоянной, си-
стематической основе вопиющих нарушениях прав 
человека, которые для нас являются главной причи-
ной беспокойства. Но в последнее время произошли 
еще и другие события, такие как нападения на не-
фтеперерабатывающие предприятия в Саудовской 
Аравии. Поэтому давайте учиться на своих ошибках. 
Все стороны в регионе должны способствовать раз-
рядке напряженности и не допускать ее эскалации. 
Это, разумеется, относится и к Ирану, равно как и 
ко всем другим субъектам в регионе. Тегеран дол-
жен также вернуться к выполнению всех положе-
ний Совместного всеобъемлющего плана действий 
2015 года. Наша страна, как и весь Европейский 
союз, хочет верить, что обеспечить эффективность 
соглашения 2015 года вполне возможно, даже если 
для этого потребуется расширить сферу его охвата. 
Но для этого Соединенным Штатам и Ирану надле-
жит возобновить диалог между собой. 

Чрезвычайно нестабильная обстановка на Ближ-
нем Востоке напоминает нам о том, что современ-
ные кризисы носят многоплановый характер и весь-
ма взрывоопасны. В современном мире мобильная и 
мгновенная связь значительно более непосредствен-
но приближает нас к несчастьям всех страждущих. 
Мы всегда должны помнить о том, что помимо тор-
говых отношений, прямых инвестиций и альянсов 
нас всех объединяют судьбы отдельных людей — 
мужчин, женщин и детей. 

В особой мере это касается ситуации в Ливии, 
которая не улучшается. Мы отмечаем, что Специ-
альному представителю Генерального секретаря 
г-ну Гассану Саламе, пытающемуся убедить сто-
роны сесть за стол переговоров, по-прежнему при-
ходится сталкиваться с сохраняющимися на этом 
пути препятствиями. Нам настоятельно необходи-
мо подумать над тем, как выйти из сложившейся 
ситуации. Мы также знаем, что сегодня ситуацию 
в Ливии невозможно урегулировать, не облегчив 
бедственное положение тысяч мигрантов из Афри-
ки, которые вынуждены пересекать истерзанную 
войной страну в надежде добраться до Европы. 

Считаю необходимым отметить, что наш кон-
тинент связывают с Африкой не только миграци-
онные проблемы. Слишком часто наблюдается тен-
денция сводить все именно к такого рода взаимо-

отношениям. Но связи между двумя континентами 
никогда не ограничивались и не будут ограничены 
лишь миграционными проблемами. Связывающие 
нас узы достались нам в наследство от предков, об-
условлены географической и культурной близостью 
и общей историей, которая порой была трагичной 
и характеризовалась, в частности, работорговлей и 
колониализмом. Сегодня нашу страну связывают со 
странами и народами Африканского континента узы 
дружбы, солидарности и взаимоуважения. Особенно 
тесные связи Люксембург поддерживает с франкоя-
зычными странами Западной Африки. 

Теперь мне хотелось бы сказать несколько слов 
о положении в сфере прав человека в различных 
районах мира. Положение дел на местах в этом 
плане прискорбно, и я имею в виду не только си-
туации конфликта. Оно ухудшается также в от-
ношении тех успехов, которые, мы полагали, уже 
закрепились, но которые теперь систематически 
подвергаются сомнению. 

Использование в ситуациях конфликта сексу-
ального насилия в качестве орудия войны пред-
ставляет собой бедствие, распространившееся по 
всему миру. Такие преступления совершаются и в 
экваториальной Африке, и в районе Великих озер, 
и в Ираке, где этим занималось ДАИШ, и на Балка-
нах. В этом году мы организовали под эгидой Фон-
да Великого Князя и Великой Княгини конферен-
цию для рассмотрения этой проблемы. 

Глубокое беспокойство вызывает также поло-
жение детей в условиях вооруженного конфликта. 
Представляемые Организацией Объединенных На-
ций доклады вызывают ужас. Хотя Организация в 
подобных ситуациях не бездействует, государства-
члены не всегда осознают все последствия своих 
действий. Продвигаемые в ходе принятия решений 
о финансировании миротворческих операций Ор-
ганизации Объединенных Наций инициативы, ко-
торыми предусматривается сокращение финанси-
рования деятельности по защите прав человека или 
защите детей в условиях вооруженного конфликта, 
негуманны и труднообъяснимы. 

Лица, виновные в нарушениях прав человека в по-
добных ситуациях, должны осознавать, что однажды 
им также придется отвечать за свои поступки. Без-
наказанность не может стать общепринятой нормой. 
Хотя юрисдикция Международного уголовного суда 
(МУС) не носит универсального характера, Суд яв-
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ляется неотъемлемой частью международной систе-
мы, и его представители должны иметь возможность 
беспрепятственно совершать поездки и выполнять 
свои обязанности в этой связи, в том числе здесь, в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций в Нью-Йорке. В тех случаях, когда 
МУС оказывается не в состоянии осуществлять свою 
деятельность, альтернативой ему могут выступать 
беспристрастные и независимые следственные меха-
низмы, аналогичные тем, которые были учреждены 
Генеральной Ассамблеей по ситуации в Сирии и Со-
ветом по правам человека по ситуации в Мьянме. 

Несмотря на то, что мы живем в XXI веке, нам 
до сих пор не удалось искоренить притеснение ре-
лигиозных меньшинств и обеспечить их защиту со 
стороны государств. В Азии, Африке, на Ближнем 
и Среднем Востоке огромное число женщин и муж-
чин подвергаются гонениям и преследованиям. Хри-
стиане, иудеи, мусульмане и представители любых 
других конфессий обладают равными правами. Од-
нако я знаю, что Европа не вправе кого-то поучать 
в данном вопросе. Спустя почти 75 лет после осво-
бождения узников находившихся в Европе лагерей 
смерти Европейский континент по-прежнему обязан 
хранить и чтить память о тех событиях, особенно с 
учетом того, что порой мы слышим в тех или иных 
выступлениях отголоски былой и вновь набирающей 
силу в некоторых странах и в позициях некоторых 
политиков ненависти, ксенофобии, нетерпимости и 
антисемитизма. 

В январе мы будем отмечать семьдесят пятую 
годовщину освобождения Освенцима Красной ар-
мией. Я не знаю, были ли присутствующие в этом 
зале когда-либо в Освенциме, но могу с уверенно-
стью заявить, что посещение этого лагеря меняет 
человека. В лагере целые комнаты заполнены во-
лосами, очками, протезами конечностей, чемода-
нами. Каждый предмет в этих комнатах когда-то 
принадлежал конкретному человеку, конкретной 
семье. Этих людей осудили на смерть за то, что они 
были евреями или не поддерживали нацистскую 
идеологию, за то, что они были цыганами, гомосек-
суалистами или инвалидами или просто оказыва-
ли сопротивление. Когда я наблюдаю в некоторых 
странах усиливающуюся тенденцию к пересмотру, 
отрицанию истории или подъем нацизма или на-
цистской идеологии, я порой задаю себе вопрос: 
действительно ли мы усвоили уроки Второй миро-
вой войны? 

Позвольте мне также отметить неприемле-
мость ситуации, когда государственные ресурсы 
все чаще используются для того, чтобы заставить 
замолчать людей, посвятивших свою жизнь защите 
прав человека, охране окружающей среды или ос-
вещению происходящих событий. Исключительно 
большое значение имеет работа, которую проводит 
в этой связи Совет по правам человека в Женеве 
и одним из элементов которой является заслуши-
вание свидетельских показаний. К сожалению, под 
угрозой оказывается не только соблюдение прав 
человека. В последние годы мы становимся свиде-
телями того, как под сомнение ставится само су-
ществование некоторых прав. Мы вынуждены при-
знать, что это происходит даже в рамках форумов 
нашей Организации — в отношении сексуальных 
и репродуктивных прав, что непосредственно ска-
зывается на осуществлении программ по охране 
репродуктивного здоровья миллионов женщин во 
всем мире. Убежден, что то же самое можно ска-
зать и о праве женщин на аборт и праве каждой 
женщины самостоятельно распоряжаться своим 
телом. 

Несколько лет назад женщины в Великом Гер-
цогстве Люксембург могли сделать аборт по меди-
цинским показаниям или на основании своего пси-
хологического состояния. Однако затем в законо-
дательство были внесены изменения, и аборты по 
этим причинам запретили. Теперь женщины были 
вынуждены проходить специальную комиссию, то 
есть общаться с группой незнакомых им лиц, пре-
жде чем принять такое решение. Этот закон был 
немедленно изменен. На мой взгляд, аборт — это 
одно из самых трудных решений, которые когда-
либо приходится принимать женщине. Поэтому 
каждая женщина заслуживает того, чтобы быть 
услышанной и получить необходимую ей помощь. 
Не политики должны принимать решение о том, 
что хорошо и что плохо для каждой женщины. Это 
решение должна принимать сама женщина или со-
ответствующая пара после тщательных раздумий 
и получения необходимой помощи. Не политикам 
решать, что хорошо для женщин, а что — плохо, 
не говоря уже о том, что не мужчины должны при-
нимать решения о том, как следует и как не сле-
дует поступать женщинам. Трудно представить 
себе, что в 2020 году, который наступит совсем 
скоро, нам придется мириться с ситуацией, когда 
представители противоположного пола указывают 
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женщинам, как им следует поступать. Женщине и 
без того приходится принимать непростое реше-
ние. Давайте не будем усложнять ей жизнь, пыта-
ясь заставить ее почувствовать свою вину за при-
нятие такого решения. 

В 2020 году мы будем также отмечать двадцать 
пятую годовщину Пекинской конференции, кото-
рая укрепила Комиссию по положению женщин. 
Когда я слышу мнения и заявления некоторых лю-
дей по вопросу о правах женщин, я порой начинаю 
сомневаться в том, что сегодня нам удалось бы 
подтвердить взятые в этой связи обязательства. 

То же самое касается и права на жизнь в со-
ответствии со своей сексуальной ориентацией. 
Здесь, в Нью-Йорке, я организовал дискуссию на 
тему ненавистнических высказываний в отноше-
нии лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров 
и интерсексов. В этой области еще предстоит про-
делать большую работу. Гомосексуализм — это не 
выбор. Пришло время принять это как данность. А 
вот гомофобия — это выбор каждого. Давайте не 
будем забывать об этом. 

В нынешнем году мы также отмечаем тридца-
тую годовщину принятия Конвенции о правах ре-
бенка, которая имеет практически универсальный 
характер. В этой связи я считаю важным подтвер-
дить наши обязательства, в том числе в свете собы-
тий, произошедших после ее принятия, особенно в 
области климата и цифровой экономики. 

Приверженность поощрению прав челове-
ка — будь то на национальном, европейском или 
международном уровне — является характерной 
отличительной чертой нашей страны. Она распро-
страняется на весь, без исключений, спектр прав, 
признанных нашей Организацией, в том числе эко-
номические и социальные права. Именно по этим 
причинам наша страна выдвинула свою кандида-
туру в состав Совета по правам человека на пери-
од 2022–2024 годов впервые с момента его учреж-
дения. Мы рассчитываем на широкую поддержку 
членов Генеральной Ассамблеи в ходе выборов, 
которые пройдут в 2021 году. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы на-
помнить Ассамблее о том, насколько важно, чтобы 
наша Организация — единственная в мире органи-
зация, которая представляет интересы всего меж-
дународного сообщества и которая, в некотором 

смысле, является его олицетворением — адаптиро-
валась к реалиям современного мира. В осущест-
влении реформ, инициированных Генеральным се-
кретарем, был достигнут значительный прогресс. 
Теперь мы должны воплотить их в конкретные дей-
ствия на местах, особенно в том, что касается раз-
вития и структуры компонента безопасности. 

Осуществление в рамках всех компонентов си-
стемы Организации Объединенных Наций усилий 
по адаптации к современным условиям является за-
логом выработки эффективного и динамичного мно-
гостороннего подхода, в котором нуждается мир. 
Несомненно, именно такую цель изначально стави-
ли перед собой стороны, подписавшие Устав Орга-
низации Объединенных Наций, семьдесят пятую 
годовщину принятия которого мы будем отмечать 
в следующем году. Кроме того, как я уже говорил, 
семьдесят пять лет назад были освобождены узники 
Освенцима, и тогда же была освобождена союзника-
ми наша страна. И сегодня, находясь в Соединенных 
Штатах, государстве, на территории которого осу-
ществляет свою работу наша Организация, я могу с 
уверенностью сказать, что вряд ли кто-то из солдат, 
похороненных на американском кладбище в нашей 
стране, смог бы найти Люксембург на карте мира. 
Однако они сражались ради того, чтобы я мог жить 
в условиях мира. Я буду вечно благодарен союзни-
кам и принимающей стране этой Организации. Се-
годня я могу жить свободно и свободно выражать 
свое мнение. Эти кладбища служат доказательством 
того, что война оставляет незаживающие раны. Мы 
никогда не должны забывать об этом. 

Встречи на высшем уровне и наши прения на 
этой неделе продемонстрировали крайне важную 
роль Организации Объединенных Наций в форму-
лировании четких стратегий на будущее и решении 
проблем, с которыми сталкивается человечество 
сегодня. Наша страна готова действовать. Готовы 
действовать и все государства — члены Европей-
ского союза. Совместно с нашими партнерами по 
международному сообществу мы хотим убедиться 
в том, что мы готовы все вместе идти вперед по 
пути достижения прогресса, поскольку знаем, что 
этот путь зачастую бывает долгим и порой очень 
непростым. 

(говорит по-английски) 

Так давайте же перестанем говорить друг о 
друге. Давайте будем говорить друг с другом. 
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Исполняющий обязанности Председателя 

(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить премьер-министра, 
государственного министра, министра коммуника-
ций и СМИ и министра по делам религий Великого 

Герцогства Люксембург за его выступление. 

Премьер-министра, государственного мини-
стра, министра коммуникаций и СМИ и ми-
нистра по делам религий Великого Герцогства 

Люксембург г-на Ксавье Беттеля сопровожда-
ют с трибуны. 

Заседание закрывается в 14 ч 30 мин. 

64/64 19-29386 
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